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8200

EU Declaration of conformity

Tacker Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at:*

Déclaration de conformité UE

Agrafeuse Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprées de:*

EU-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefuihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.

Tacker Sachnummer Technische Unterlagen bei:*

@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Nietpistool Productnummer  Technisch dossier bij:*

@ EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och att
de stdmmer 6verens med féljande normer.

Haftpistol Produktnummer Teknisk dokumentation:*

EU-overer | klaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder felgende standarder.

Haeftemaskine Typenummer Tekniske bilag ved:*

EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
folgende standarder.

Stiftemaskin Produktnummer  Teknisk dokumentasjon hos:*

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Sinkilapistooli Tuotenumero

Vakuutamme taten, ett& mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana:*

@ @ 6

Declaracion de conformidad UE

Grapadora Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de:*

Declaracao de conformidade CE

Agrafador Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢des e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentagéo técnica pertencente a:*

Dichiarazione di conformita UE

Graffatrice Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso:*

EU konformitasi nyilatkozat

Tiiz6gép Cikkszam

Egyedili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

Muszaki dokumentumok megdrzési pontja:*

EU prohlaseni o shodé

Sponkovacka Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Zze uvedeny vyrobek splriuje véechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u:*

@ B O O ©

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griniin agsagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gegerli bitin hiikiimlerine ve agsagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Désemeci tabancasi Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer:*

Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzadzen,
oraz ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.

Zszywacz Numer katalogowy Dokumentacja techniczna:*

®

3anasneHue o cooTseTcTBum EC

Cro6oclumnBaresb ToBapHbIi Homep

Mbl 3aAB/IiEM NOA HaLL ejUHOIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLMM MPEANUCAHNAM HUKEYKa3aHHbIX
[MPEKTUB U pacrop. 7, a TaKme yKasaHHbIX HOPM.

TexHuyecKan JOKyMEHTaLWA XPaHUTCS y:*

®

3anaBa npo BignoBigHicTb EC

CK0603a6MBHMIA nicTonet ToBapHuit Homep

MwusanBnsemo nig Hally oAHOOCOGOBY BiANOBIAA/ILHICTb, L0 Ha3BaHi BUPOGU
BiiNOBIAAIOTb YCIM YAHHUM MONIOKEHHAM HULLEO3HAYEHUX AUPEKTMB |
PO3MOPAAMKEHD, @ TAKOMK HUHYEO3HAYEHUM HOPMaM.

TexHiyHa AOKyMeHTaLis 36epiraeTbes y:*




CE =

®

AnAwon muotétntag EE

KappwTikd

ApIBHOG eupepiou

ANAWVOUUE PE ATTOKAELOTIKN Hag UBUVN, OTL Ta avadepOpeVa TIPOIOVTA
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SLATAEELG TWV TTLO KATW AVADEPOUEVWV
08NYLWV Kal KAVOVIOHWY KAl TAUTi{ovTal Je Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypadpa otn:*

®

Declaratie de conformitate UE

Capsator

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmétoarele standarde.

Documentatie tehnica la:*

®

EC pexnapauus 3a cCboTBeTCTBUE

Ten6opg,

KatanomeH Homep

C NMb/Ha OTrOBOPHOCT HKUE AAEKNApUPaME, YE NMOCOYEHNUTE NPOAYKTH OTroBapsAT
Ha BCUYKM Ba/IMAHU U3UCKBAHWA Ha AUPEKTUBMUTE U pasnopeabuTe no-aosy u
CBOTBETCTBA HA CNIEAHWUTE CTaHAAPTY.

TexHUYecKa JOKyMeHTaUWA Npu:*

EU vyhlasenie o zhode

Sponkovaé

Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Zze uvedeny vyrobok splfa vSetky
prislusné ustanovenia nizie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujdcimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost:*

® ©

EU izjava o sukladnosti

Pri

ijac

Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:*

®

EU-izjava o usaglasenosti

Heftalica

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljuiemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehni¢ka dokumentacija kod:*

®

Izjava o skladnosti ES

Pribija¢

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehniéna dokumentacija pri:*

EL-vastavusdeklaratsioon

Klambril66ja

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskolas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval:*

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Skavotajs

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

ES atitikties deklaracija

Segiklis

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Technine dokumentacija saugoma:*

® 6 6 @

EU-UsjaBa 3a coobpasHocT

XedTanka

Bpoj Ha apThkn

Co LenocHa ofroBOpPHOCT U3jaByBame, AeKa OnuLLaHUTe NPOM3BOAM Ce BO
COrNacHOCT CO CUTE PeNeBaHTHU OAPEAGH Ha CeiHUTe perynaTei U Nponmucu
1 Ce BO COrNacHOCT CO C/IeiHUTE HOPMU.

TexHW4Ka AOKyMeHTauuja Kaj:*

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

Kapése tapicerie Numri i nenit Dosja teknike né:*

8200 F0158200.. 2006/42/EC EN 60745-1:2009 + A11:2010
2014/30/EU EN 60745-2-16:2010
2011/65/EU

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

* Skil BV
Konijnenberg 62
4825 BD Breda
The Netherlands

SKIL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Konijnenberg 62, 4825 BD Breda, NL
20.12.2018
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Tacker
INTRODUCTION

* This tool is intended for stapling and nailing of cardboard,
insulating material, fabrics, foils, leather and similar
materials on surfaces of wood or materials similar to
wood

¢ The tool is not suitable for the attachment of wall and
ceiling panelling

¢ This tool is not intended for professional use

* Read and save this instruction manual (3)

TECHNICAL DATA (1)
TOOL ELEMENTS (2

A Lever for loading magazine

B Slider

C Magazine

D Tacker head

E On/off switch

F Trigger switch

G Impact control selection wheel
H Reload indicator

J Ventilation slots

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

8200

FN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a

cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric

shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use a residual current device (RCD)

protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool

in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewellery. Keep your hair and clothing away from

moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

=

=



c) Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for

misalignment or binding of moving parts, breakage

of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are less

likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR TACKERS

f

=

* Always assume that the tool contains fasteners
(careless handling of the tacker can result in unexpected
firing of fasteners and personal injury)

* Do not point the tool towards yourself or anyone
nearby (unexpected triggering will discharge the fastener
causing an injury)

¢ Do not actuate the tool unless the tool is placed
firmly against the workpiece (if the tool is not in
contact with the workpiece, the fastener may be deflected
away from your target)

¢ Disconnect the tool from the power source when the
fastener jams in the tool (while removing a jammed
fastener, the tacker may be accidentally activated if it is
plugged in)

* Use caution while removing a jammed fastener (the
mechanism may be under compression and the fastener
may be forcefully discharged while attempting to free a
jammed condition)

* Do not use this tacker for fastening electrical cables
(it is not designed for electric cable installation and may
damage the insulation of electric cables thereby causing
electric shock or fire hazards)

¢ Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than by
hand)

¢ This tool is not intended for use by children and
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge

* Ensure that children do not play with the tool

¢ SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

¢ Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool

* Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

¢ In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

* If the cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the plug

* Never use the tool when cord is damaged; have it
replaced by a qualified person

* Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL

(3 Read the instruction manual before use

(#) Double insulation (no earth wire required)

(5 Do not dispose of the tool together with household waste
material

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

* Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

* |If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

USE

o Loadlng staples/nails (6)
! disconnect the plug
- turn tool upside down
- press lever A while pulling slider B backwards
- insert the staple/nail strip into magazine C with legs
facing upward (maximal capacity 100 staples/80 nails)
- push slider B against tacker head D until it snap-locks
- when inserting a nail strip (not supplied with the tool)
tilt the tool in such a way, that the nail strip rests
against the magazine side which corresponds with the
nail symbol on tacker head D (7)
- reload magazine C when end of staple- or nail strip
shows in opening H (2)
¢ Operating the tool (8
- switch on the tool by pushing switch E in “I” position
- firmly press tacker head D against the workpiece until
itis pushed in completely
- briefly press switch F and then release again
! while working, always hold the tool at the
grey-coloured grip area(s)
- switch off the tool by pushing switch E in “O” position
¢ Impact control (9)
With wheel G the required impact level can be adjusted
steplessly from minimum to maximum (- / +)
- “”for thin and light materials such as foils and fabrics
- “+”for thick and tough materials such as hard woods
and walls
- before starting a job, find the optimal impact level by
testing out on spare material



APPLICATION ADVICE

* Fastening panels (0

¢ Fixing textiles a1

* For stapling hard wood use shorter staples than the ones
supplied with the tool

* Avoid blank shots in order to reduce the wear of the
impact strike

* For more tips see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use
* Always keep tool and cord clean (especially ventilation
slots J (2))
! disconnect the plug before cleaning
* [f the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (5) will remind you of this when the need for
disposing occurs

NOISE / VIBRATION

* Measured in accordance with EN 60745 the sound
pressure level of this tool is 84 dB(A) and the sound
power level 95 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the
vibration 7.0 m/s? (triax vector sum; uncertainty K = 1.5
m/s?)
* The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 60745; it
may be used to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns

)

Agrafeuse
INTRODUCTION

* Cet outil permet d’agrafer ou de clouer du carton, des
matériaux d’isolation, des tissus, des films, du cuir et tout
matériau similaire sur des surfaces en bois ou similaires

* Loutil ne convient pas a la fixation d’'un panneau mural ou
de plafond

* Cet outil n’est congu pour un usage professionnel

* Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (D
ELEMENTS DE L’OUTIL (2

A Levier pour chargement du magasin

B Curseur

C Magasin

D Téte de l'agrafeuse

E Interrupteur marche/arrét

F Gachette

G Roulette de sélection de contréle d'impact
H Indicateur de rechargement

J Fentes de ventilation

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
L’OUTIL ELECTRIQUE

8200

FN AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements de
sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas
suivre les instructions énumérées ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et a des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N'utilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
générent des étincelles risquant d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur I'outil
électrique.



2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec mise a
la terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas l'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

d) N'utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique a

I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée

homologuée pour les applications extérieures.

Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour

les applications extérieures réduit le risque d’'un choc

électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide

est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
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terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit

le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de l'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de porter
des équipements de protection personnels tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que

I'interrupteur est en position arrét avant de brancher

'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont
l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler I'outil électrique dans des
situations inattendues.

f)

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Gardez les cheveux
et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les

poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.

h) Restez vigilant et ne pas négligez les principes de

sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L'OUTIL

ELECTRIQUE

a) Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil

électrique approprié au travail a effectuer. Avec I'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.

b) N’'utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur

est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/

ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

d) Gardez les outils électriques non utilisés hors de

portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation de
I'outil électrique a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Observez la maintenance des outils électriques et

—
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des accessoires. Vérifiez que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et qu’elles ne
soient pas coincées, et contrdlez si des parties sont
cassées ou endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'outil électrique s’en trouve
entravé. Faites réparer les parties endommagées
avant d’utiliser I'outil électrique. De nombreux
accidents sont dus a des outils électriques mal entretenus.
Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils

a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

h) Il faut que les poignées et les surfaces de

préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.



5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de l'outil électrique.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES AGRAFEUSES

¢ Toujours supposez que I'outil contient des éléments
de fixation (une manipulation sans précaution de
I'agrafeuse peut donner lieu a une éjection intempestive
d’éléments de fixation et a des accidents corporels)

* Ne pas dirigez I'outil vers vous-méme ou vers
quiconque a proximité (un déclenchement intempestif
déchargera I'élément de fixation en provoquant une
blessure)

* Ne pas actionnez I'outil tant que celui-ci n’est pas
fermement placé contre la piéce a travailler (si I'outil
n’est pas en contact avec la piéce a travailler, 'élément
de fixation peut étre dévié de la cible)

¢ Débranchez I'outil de la source de puissance
lorsque I'élément de fixation se coince dans I'outil
(lors du retrait d’'un élément de fixation coincé,
I'agrafeuse, si elle est branchée, peut étre
accidentellement activée)

¢ Prenez des précautions en retirant un élément de
fixation coincé (le mécanisme peut étre sous
compression et I'élément de fixation peut étre éjecté
violemment lorsque I'on tente de le dégager de son état
bloqué)

* Ne pas utilisez cette agrafeuse pour la fixation des
cables électriques (elle nest pas congue pour
I'installation des cables électriques et peut endommager
l'isolant des cébles électriques en provoquant ainsi un
choc électrique ou des risques d’incendie)

¢ Fixez solidement la piéce a travailler (une piece fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

e Cet outil n’a pas été congu pour étre utilisé par des
enfants ni par des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou manquant d’expérience ou de connaissances

¢ V\eillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'outil

* SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement de
cet outil que s'il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

* Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de 'outil

* Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

¢ En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et débranchez la
fiche

e Sile cable est endommagé ou rompu pendant le travail,
n’y touchez pas, mais débranchez immédiatement la
prise

* N'utilisez jamais d’outil avec un cable endommagé;
faites-le remplacer par un technicien qualifié

e Utilisez un céble de prolongement complétement déroulé
et de bonne qualité d’'une capacité de 16 A

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR L’OUTIL

(3 Veuiillez lire le mode d’emploi avant d’utiliser I'outil

(@) Double-isolation (ne nécessite pas de mise a la terre)
(5) Ne jetez pas I'outil dans les ordures ménagéres

UTILISATION

¢ Chargement des agrafes/clous (6)

! débranchez la fiche

- tournez I'outil a 'envers

- appuyez sur le levier A tout en tirant le curseur B vers
l'arriere

- insérez la cartouche d’agrafes/de clous dans le
magasin C pointes vers le haut (capacité maximale
100 agrafes/80 clous)

- poussez le curseur B contre la téte de 'agrafe D
jusqu’a ce que la sécurité a clapet se ferme

- lorsque vous insérez une cartouche de clous (non
fourni avec l'outil), inclinez I'outil de maniére a ce que
la cartouche de clous repose contre le c6té du
magasin qui correspond au symbole de clou sur la téte
de I'agrafeuse D (7)

- rechargez le magasin C lorsque vous voyez la fin de la
cartouche d’agrafes ou de clous dans l'ouverture H (2)

e Utilisation de I'outil (8

- mettez en marche I'outil en poussant I'interrupteur E
dans la position “I”

- appuyez fermement la téte de I'agrafeuse D contre la
piéce a travailler jusqu’a ce qu’elle soit entierement
enfoncée

- appuyez brievement sur l'interrupteur F et relachez-le

! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise

- arrétez 'outil en poussant I'interrupteur E dans la
position “O”

* Contrble de 'impact (9)

La roulette G vous permet de régler sans paliers le

niveau d’'impact requis de minimum au maximum (- / +)

- “”pour les matériaux fins et Iégers tels que les films et
les tissus

- “4” pour les matériaux épais et solides tels que des
bois durs et des murs

- avant de commencer un travail, cherchez le niveau
d’impact optimal en effectuant des essais sur du
matériel de réserve

CONSEILS D’UTILISATION

* Fixation de panneaux

* Fixation de textiles (1)

* Pour agrafer du bois dur, utilisez des agrafes plus courtes
que celles fournies avec I'outil

* Evitez les coups a blanc afin de réduire I'usure de la
course de frappe

* Pour des suggestions complémentaires voyez
www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
* Gardez toujours votre outil et le cable propres
(spécialement les aérations J (2))
! débranchez la fiche avant le nettoyage



* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
apres-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve

d’achat au revendeur ou au centre de service
apres-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (5) vous le rappellera au moment de la mise

au rebut de I'outil
2
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BRUIT / VIBRATION

* Mesuré selon EN 60745 le niveau de la pression sonore

de cet outil est 84 dB(A) et le niveau de la puissance

sonore 95 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la vibration

7,0 m/s? (somme vectorielle des trois axes directionnels;

incertitude K = 1,5 m/s?)

Le niveau de vibrations émises a été mesuré

conformément a I'essai normalisé de la norme EN 60745;

il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour

réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition aux

vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les

applications mentionnées

- [utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition

- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

©)

Tacker
EINLEITUNG

* Dieses Geréat dient zum Heften und Nageln von Pappe,
Isoliermaterial, Stoffen, Folien, Leder und ahnlichen
Materialien auf Holzoberflachen und holzéahnlichen
Materialien

8200

Das Werkzeug eignet sich nicht zur Befestigung von
Wand- und Deckenverkleidungen

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fur den
professionellen Einsatz

Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (3

TECHNISCHE DATEN (1)
WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Hebel zum Laden des Magazins
B Schieber

C Magazin

D Tackernase

E Ein/Aus-Schalter

F Ausléseschalter

G Schlagkrafteinstellung

H Nachfullanzeige

J Luftungsschlitze

SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

VN WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten,
mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen flihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entzlinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tiber das
Elektrowerkzeug verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.



b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschadigte oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,

die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die

Anwendung eines flr den AuBBenbereich geeigneten

Verlangerungskabels verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,

verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféllen fuhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden
Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

e) Uberschétzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.
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f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Geféahrdungen durch Staub.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerdéteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehér mit

Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche

Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so

beschédigt sind, dass die Funktion des

Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie

beschédigte Teile vor dem Einsatz des

Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben

ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu flihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flhren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
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Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

5) SERVICE

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR TACKER

* Gehen Sie immer davon aus, dass das Werkzeug
Klammern enthélt (die sorglose Handhabung des
Tackers kann zum unerwarteten Ausschie3en von
Klammern fuihren und Sie verletzen)

¢ Zielen Sie mit dem Werkzeug nicht auf sich selbst
oder andere Personen in der Néhe (durch
unerwartetes Auslosen wird eine Klammer ausgestoBen,
was zu Verletzungen fiihren kann)

* Betétigen Sie das Werkzeug nicht, bevor es fest auf
das Werkstiick gesetzt ist (wenn das Werkzeug keinen
Kontakt mit dem Werkstlck hat, kann die Klammer von
der Befestigungsstelle abprallen)

¢ Trennen Sie das Werkzeug vom Netz oder vom
Akku, wenn die Klammer im Elektrowerkzeug
klemmt (wenn das Tacker angeschlossen ist, kann es
beim Entfernen einer verklemmten Klammer
versehentlich betatigt werden)

¢ Seien Sie vorsichtig beim Entfernen einer
festsitzenden Klammer (das System kann gespannt
sein und die Klammer kréftig ausgestoBen werden,
wahrend Sie versuchen die Verklemmung zu beseitigen)

* Verwenden Sie dieses Tacker nicht zur Befestigung
von Elektroleitungen (es ist nicht fir die Installation von
Elektroleitungen geeignet, kann die Isolierung von
Elektrokabeln beschadigen und so elektrischen Schlag
und Feuergefahren verursachen)

¢ Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstlck ist sicherer gehalten als mit der Hand)

* Dieses Werkzeug ist nicht dafiir bestimmt durch
Kinder und Personen mit eingeschréankten
physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten, oder mangelnder Erfahrung und
Wissen, benutzt zu werden

¢ Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Werkzeug
spielen

e SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehér
verwendet wird

e Stets nachpriifen, daf die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt

» Beschadigungen durch Schrauben, N&gel und &hnliches
an Ihrem Werkstuck vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

* Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker
ziehen

* Wird bei der Arbeit das Kabel beschadigt oder
durchtrennt, Kabel nicht beriihren, sondern sofort den
Netzstecker ziehen

* Werkzeug nicht weiter verwenden, wenn das Kabel
beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem anerkannten
Elektrofachmann ersetzen

* Bei Benutzung von Verlangerungskabeln ist darauf zu
achten, daB das Kabel vollstéandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(») Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)

(5) Das Werkzeug nicht in den Hausmdill werfen

BEDIENUNG

e Laden der Klammern/Négel (6)

! Netzstecker ziehen

- Werkzeug umdrehen

- Hebelarm A driicken und Schieber B nach hinten
schieben

- Klammer/Nagelstreifen C so in das Magazin einlegen,
dass die Klammerspitzen nach oben weisen
(maximale Kapazitat 100 Klammern/80 Néagel)

- Schieber B gegen Tackernase D driicken, bis dieser
einrastet

- das Geréat beim Einlegen eines Nagelstreifens (nicht
im Lieferumfang enthalten) leicht schrag halten,
sodass der Nagelstreifen an der Seitenwand des
Magazins anliegt, die mit dem Nagelsymbol an der
Tackernase D gekennzeichnet ist (7)

- das Magazin C nachfillen, wenn das Ende des
Klammer- oder Nadelstreifens in der Offnung H 2)
sichtbar wird

¢ Bedienung des Werkzeuges (8)

- Werkzeug durch Driicken des Schalters E in die
Position “I” einschalten

- die Tackernase D fest gegen das Werkstuck driicken,
bis es vollstéandig eingedriickt ist

- Schalter F kurz driicken und ihn wieder loslassen

! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen

- Werkzeug durch Driicken des Schalters E in die
Position “O” ausschalten

¢ Schlagkraftkontrolle (9)

Mit Einstellrad G kann die gewiinschte Schlagkraft

stufenlos von minimal bis maximal (- / +) eingestellt

werden

- “”fur dinne und leichte Materialien wie Folien und
Stoffe

- “+”flr dicke und stabile Materialien wie harte Holzer
und Mauern

- vor Beginn der Arbeit die optimale Schlagkraft an
einem Probestlick austesten

ANWENDUNGSHINWEISE

* Befestigung von Deckenverkleidungen

* Befestigung von Textilien (1)

* \Verwenden Sie fiir das Heften von Hartholz kiirzere
Klammern als jene, die im Lieferumfang des Werkzeugs
enthalten sind

* Vermeiden Sie Leerschiisse, um den Verschlei3 des
Schlagstempels zu vermeiden

e Fur mehr Tips siehe www.skil.com



WARTUNG / SERVICE

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fur den
professionellen Einsatz
* Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Luftungsschlitze J (2))
! Netzstecker vor dem Saubern ziehen
» Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem Kaufbeleg,
an den Lieferer oder die nachste SKIL-Vertragswerkstatte
senden (die Anschriften so wie die Ersatzteilzeichnung
des Werkzeuges finden Sie unter www.skil.com)

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehoér und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (5) erinnern

GERAUSCH / VIBRATION

* Gemessen geméaB EN 60745 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 84 dB(A) und der
Schalleistungspegel 95 dB(A) (Standardabweichung: 3
dB), und die Vibration 7,0 m/s? (Vektorsumme dreier
Richtungen; Unsicherheit K = 1,5 m/s?)
* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 60745 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs flir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder
wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie Ihren Arbeitsablauf

D)

Nietpistool
INTRODUCTIE

* Dit apparaat is bedoeld voor het vastnieten en
vernagelen van karton, isolatiemateriaal, stof, folie, leer
en soortgelijke materialen op een houten of soortgelijk
oppervlak
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* De machine is niet geschikt voor de bevestiging van
wand- of plafondpanelen

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

* Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
MACHINE-ELEMENTEN (2

A Hendel om het magazijn te laden
B Schuif

C Magazijin

D Kop van het nietpistool

E Aan/uit schakelaar

F Trekkerschakelaar

G Instelwieltje voor krachtregeling
H Vulindicator

J Ventilatie-openingen

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

FNWAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, aanwijzingen,
afbeeldingen en specificaties die bij dit elektrische
gereedschap worden geleverd. Als de hieronder
vermelde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip “elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,



verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u

een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van

een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig

staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u

het gereedschap in onverwachte situaties beter onder

controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende

kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de

buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

f
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g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

h) Ondanks het feit dat u eventueel heel goed
vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de
accu (indien uitneembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of

bewegende delen van het gereedschap correct

functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende

inzetgereedschappen met scherpe snijkanten kiemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

=



5) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR NIETPISTOLEN

* Ga er altijd van uit, dat het gereedschap nieten
bevat (een achteloze omgang met het nietpistool kan tot
het onverwacht uitschieten van nieten leiden, waardoor u
gewond kunt raken)

* Richt met het gereedschap niet op uzelf of op
andere personen in de buurt (door onverwacht
activeren wordt een niet uitgestoten, hetgeen tot
verwondingen kan leiden)

* Bedien het gereedschap niet voordat het stevig op
het werkstuk is geplaatst (als het gereedschap het
werkstuk niet raakt, kan de niet van de bevestigingsplaats
wegglijden)

* Trek de stekker van het gereedschap uit het
stopcontact of haal de accu uit het gereedschap als
de niet in het gereedschap vastklemt (als het
nietpistool aangesloten is, kan deze bij het verwijderen
van een vastgeklemde niet per ongeluk worden bediend)

* Wees voorzichtig bij het verwijderen van een
vastzittende niet (het systeem kan gespannen zijn en
de niet kan met kracht naar buiten worden gestoten
terwijl u probeert om de vastzittende niet te verwijderen)

¢ Gebruik dit nietpistool niet voor de bevestiging van
elektrische leidingen (het is niet geschikt voor de
installatie van elektrische leidingen, kan de isolatie van
elektrische kabels beschadigen en zo een elektrische
schok en brandgevaar veroorzaken)

o Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

* Deze machine is niet bedoeld voor gebruik door
kinderen en personen met fysieke, zintuiglijke of
mentale beperkingen, of een gebrek aan ervaring en
kennis

e Zorg ervoor dat kinderen de machine niet als speelgoed
gebruiken

¢ SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt

* Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning

¢ Voorkom schade, die kan onstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

* In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

* Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,
maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact

* Gebruik de machine niet, wanneer het snoer beschadigd
is; laat dit door een erkende vakman vervangen

* Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren met
een capaciteit van 16 Ampere

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE
(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik
(4) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)
(5) Geef de machine niet met het huisvuil mee

GEBRUIK

Nietjes/nagels laden ()

! trek de stekker uit het stopcontact

- draai machine ondersteboven

- druk op hendel A terwijl u schuif B naar achteren trekt

- plaats de strook nietjes/nagels in magazijn C met de
punt omhoog (maximale capaciteit 100 nietjes/80
nagels)

- druk schuif B tegen de kop van het nietpistool D tot
deze vastklikt en vergrendelt

- wanneer u een strook nagels (niet bijgeleverd) plaatst,
moet u het apparaat zo kantelen dat de nagelstrook
rust tegen de kant van het magazijn die overeenkomt
met het nagelsymbool op de kop van het nietpistool D
@

- vul magazijn C wanneer het einde van de strook
nietjes/nagels zichtbaar is in opening H (2

Werken met de machine ()

- schakel de machine aan door schakelaar E in stand “I”
te zetten

- druk kop D van het nietpistool stevig tegen het
werkstuk totdat deze volledig in het nietpistool zit

- druk kort op schakelaar F en laat deze dan weer los

! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken)

- schakel de machine uit door schakelaar E in stand “O”
te zetten

Krachtregeling (9

Met wieltje G kan het vereiste krachtniveau van minimum

tot maximum (- / +) ingesteld worden

“-”voor dunne en lichte materialen, zoals folie en stof

- “+”voor dikke en stugge materialen, zoals hard hout
en stenen muren

- kies, voordat u gaat nieten, het vereiste krachtniveau
door te testen op reservemateriaal

TOEPASSINGSADVIES

Panelen vastzetten

Textiel vastzetten 1)

Gebruik voor het nieten van hard hout kortere nagels dan
die met de machine zijn meegeleverd

Gebruik het pistool niet met een leeg magazijn om te
voorkomen dat de slagkracht afneemt

Voor meer tips zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

Houd machine en snoer altijd schoon (met name de

ventilatie-openingen J (2))

! trek de stekker uit het stopcontact véér het
reinigen



* Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de
reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het

aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skil.com)

MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (6) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

GELUID / VIBRATIE
¢ Gemeten volgens EN 60745 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 84 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 95 dB(A) (standaard deviatie: 3
dB), en de vibratie 7,0 m/s? (vectorsom van drie
richtingen; onzekerheid K = 1,5 m/s?)
* Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)

Héftpistol
INTRODUKTION

¢ Det hér verktyget anvands for haftning eller spikning av
kartong, isoleringsmaterial, textil, folie, lader och liknande
material pa ytor av tra eller traliknande ytor

* Verktyget ldmpar sig inte fér montering av vadgg- och
takbekladnad

¢ Det hér verktyget &r inte avsett for yrkesmassig
anvandning

¢ Las och spara denna instruktionsbok (3)
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TEKNISKA DATA (1)
VERKTYGSELEMENT (2

A Spak for laddning av magasinet
B Skjutjarn

C Magasin

D Slagdel

E Till/fran strombrytare

F Strombrytare

G Instéliningshjul for slagkraft

H Pafyliningsindikator

J Ventilationséppningar

SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

FNVARNING Las alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
ingar med detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att
instruktionerna nedan inte féljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

Nedan anvant begrepp “elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antdnda
dammet eller gaserna.

c¢) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
forandras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
rér, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
strre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg Okar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte natsladden och anvand den inte fér
att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.



e) Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast férlangningssladdar som &r godkéanda for
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.
Anvéand en jordfelsbrytare om det inte &r méjligt att
undvika elverktygets anvéndning i fuktig miljo.
Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken for
elstot.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppméarksam, kontrollera vad du gor och
anvéand elverktyget med férnuft. Anvénd inte
elverktyget nar du ar trott eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvédndning
av elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéandning risken for
kroppsskada.

¢) Undvik oavsiktlig igangséattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vidgguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du
bar elverktyget med fingret pa stromstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrdmmen kan olycka
uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e) Overskatta inte din férmaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare
kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.

f) Bér lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret och kladerna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvands pa
korrekt sétt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

h) Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen géra att
du blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvédndas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddséatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

f
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d) Forvara elverktygen oatkomliga fér barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
foértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Underhall elverktyg och tillbeh6r omsorgsfullt.

Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt

och inte karvar, att komponenter inte brustit eller

skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvéands. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt

i klam och gar lattare att styra.

g) Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enlig dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

h) Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
saker hantering och kontroll éver verktyget i ovantade
situationer.

5) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR HAFTPISTOL

=

¢ Utga alltid fran att verktyget innehaller klamrar
(oaktsam anvandning av haftpistolen kan leda till ovantad
utskjutning av klammer och personskador)

Rikta inte verktyget mot dig sjélv eller andra
personer i ndrheten (en ovantad avtryckning stéter ut
en klammer som kan orsaka personskada)

Tryck inte av verktyget innan det &r i stabil kontakt
med arbetsstycket (om verktyget inte ar i kontakt med
arbetsstycket kan klammern studsa mot fastpunkten)
Koppla bort verktyget fran néatet eller batteriet nar
klammer laggs in i verktyget (om haftpistolen ar
ansluten kan den aktiveras oavsiktligt vid borttagning av
en inklamd klammer)

Var forsiktig vid borttagning av en hart sittande
klammer (klammern kan stétas ut kraftigt vid férsok att
atgarda en klammer som sitter inspand i systemet)
Haftpistolen far inte anvéndas for haftning av
elledningar (verktyget &r inte avsett for installation av
elledningar; elledningens isolering kan skadas och
orsaka elstotar och brandrisk)

Satt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

Denna maskin far inte anvéndas av barn eller
personer med ett forstandshandikapp eller pa annat
satt medsatt formaga

Barn far inte anvénda maskinen som leksak

SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvands

Kontrollera alltid att den tillférda strémtypen stammer
med spanningen som anges pa maskinens markplat



e Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

* | handelse av onormala elektriska eller mekaniska
stérningar, stdng genast av maskinen och dra ur
stickkontakten

* Skadas eller kapas natsladden under arbetet, ror inte vid
sladden utan dra genast ut stickkontakten

e Anvand ej maskinen om sladden ér trasig; lat den byta ut
av en kvalificerad person

* Anvand helt utrullade och sékra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA VERKTYGET

(3 Lés bruksanvisningen fére anvandning

(4) Dubbel isolering (ingen jordning kravs)

(5) Maskinen far inte kastas i hushallssoporna

ANVANDNING

. FyIIa pa haftklammer/spik ()
drag ur stickkontakten
- vand maskinen upp och ned
- tryck pa handtaget A tryck samtidigt skjutjarnet B
bakat
- sétt i haftklammer-/spikremsa i magasinet C med
ryggen nedat (maximal kapacitet 100 haftklammer/80
spik)
- for tillbaka skjutjarnet B mot slagdelen D tills det
klickar pa plats
- vid anvandning av spikremsa (levereras inte med
verktyget) lata verktyget pa sa sétt att spikremsan vilar
mot magasinsidan vilket korresponderar med
spiksymbolen péa slagdelen D (7)
- fyll pA magasinet C nar slutet pa haftklammer- eller
spikremsan syns i 6ppningen H (2)
* Anvéanding av maskinen (8)
- starta maskinen genom att satta omkopplaren E i laget
o
- hall haftklammerdelen stadigt D mot arbetsstycket tills
den trycks in fullstandigt
- tryck kort pa F och slapp igen
! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet
- sténg av maskinen genom att satta omkopplaren E i
laget “O”
* |Instalining av slagkraft (9)
Med hjulet G kan erfordrade slagstyrket justeras steglost
fran minimum till maximum (- / +)
- “7for tunna och latta material s& som folie och textil
- “4”for tjocka material s& som harda tréslag och vaggar
- innan du paborjar ett arbete, testa vilket som ar ratt
slagstyrka pa ett restmaterial

ANVANDNINGSTIPS

* Fésta paneler

* Satta fast textil a1

 Vid arbeten med hart tra ska kortare haftklamrar
anvandas an de som levereras med verktyget

e Undvik tomma skott da detta ger onddigt slitage pa
slagdelen

o For fler tips se www.skil.com
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UNDERHALL / SERVICE

* Det hér verktyget &r inte avsedd fér yrkesmaéssig
anvandning
e Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt
ventilationséppningarna J (2))
! drag ur stickkontakten innan rengéring
* Omi elverktyget trots exakt tillverkning och stréng kontroll
stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inképsbevis till férsaljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

MILJO

 Elektriska verktyg, tillbehér och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (galler endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och ldmnas till miljévanlig atervinning

- symbolen (5) kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

LJUD / VIBRATION

¢ Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt EN 60745 ar pa
denna maskin 84 dB(A) och ljudeffektnivan 95 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), och vibration 7,0 m/s?
(vektorsumma i tre riktningar; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)
* Vibrationsemissionsvéardet har uppmatts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvéands enligt det
avsedda syftet
- om verktyget anvands pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhélina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan
- nér verktyget stdngs av eller &r p&4 men inte anvénds,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan
skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla hédnderna
varma och styra upp ditt arbetssatt

Haeftemaskine
INLEDNING

* Dette veerktej er beregnet til haeftning og fastsemning af
karton, isoleringsmateriale, stof, folie, leeder og lignende
materialer pa overflader af trae eller materiale, som har
samme egenskaber som tree

* Veerktojet er ikke egnet til at montere veeg- eller
loftpaneler

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

* Lees og gem denne betjeningsvejledning (3)

TEKNISKE DATA (D

8200



VAERKTQJETS DELE (2

A Arm til pafyldning af magasin
B Skyder

C Magasin

D Haeftepistolens hoved

E Teend/sluk afbryder

F Udlgserkontakt

G Indstillingshijul til slagstyrke
H Genindlees indikator

J Ventilationshuller

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VAERKTQJ

PN ADVARSEL Les alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer, som
folger med el-veerktojet. | tilfelde af manglende
overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Begrebet “el-veerktej” i advarslerne refererer til el-vaerktoj,
der korer pa lysnettet,(med netkabel) samt akku-veerktgj
(uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for uheld.

b) Brug ikke el-veerktgjet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er breendbare vaesker, gasser
eller stov. El-veerktgj kan sla gnister, der kan anteende
stov eller dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes veek fra arbejdsomradet, nar el-veerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over el-veerktojet.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstaendigheder zndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-veerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

c) El-vaerktojet ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et el-vaerktoj ager risikoen for
elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktojet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at trackke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

e) Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er egnet til
udenders brug. Brug af forlaengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk stad.
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f) Hvis det ikke kan undgas at bruge el-veerktajet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relee.
Brug af et HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk
stad.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-veerktgjet fornuftigt. Brug ikke
noget el-vaerktoj, hvis du er treet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. F& sekunders uopmaerksomhed ved brug af
el-veerktojet kan fore til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stovmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm
eller hareveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

¢) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-veerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at beere el-veerktejet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-veerktajet ikke er teendt, nar
det sluttes til nettet, da dette oger risikoen for
personskader.

d) Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktoj
eller skruenggle, for el-vaerktojet taendes. Hvis et
stykke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

e) Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta

sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af

balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga lose

beklaedningsgenstande eller smykker. Hold hér og

toj vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i

beveegelse, kan gribe fat i lostsiddende tej, smykker eller

langt har.

g) Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan
reducere stevmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

h) Selvom du kender veerktojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmarksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmeerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAERKTOJ

a) Undga overbelastning af el-vaerktojet. Brug altid et
el-veerktoj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udfores. Med det passende el-vaerktoj arbejder
man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

b) Brug ikke et el-veerktoj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehorsdele eller for
el-veerktojet lzegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.



d) Opbevar ubenyttet el-vaerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med el-vaerktojet eller ikke har
gennemlzaest disse instrukser, benytte el-vaerktgjet.
El-veerktoj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

e) Vedligehold el-veerktoj og tilbehorsdele. Kontroller,

om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ikke

sidder fast, og om delene er braekket eller
beskadiget, saledes at el-vaerktojets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-veerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktojer.

Sorg for, at skaereveerktojer er skarpe og rene.

Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe

skeerekanter szetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere

at fore.

g) Brug el-veerktoj, tilbehor, indsatsveerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udfares. Anvendelse af
el-veerktojet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

h) Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smorefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

5) SERVICE

a) Sorg for, at el-vaerktoj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSANVISNINGER TIL HEFTEMASKINER

f)

Ga altid ud fra, at veerktojet har klemmer (en sorglos
héandtering af haeftepistolet kan fore til en uventet
udskydning af klemmer, hvilket kan fere til kveestelser)
Ret ikke veerktojet mod dig selv eller andre
personer, der befinder sig i neerheden (en uventet
udlgsning forer til udskydning af en klemme, hvilket kan
fore til kveestelser)

Betjen ikke veerktojet, for det er anbragt fast pa
emnet (har vaerktojet ikke nogen kontakt med emnet, kan
klemmen prelle af fastgorelsesstedet)

Afbryd veerktgjet fra nettet eller akkuen, hvis
klemmen sidder i klemme i vaerktgjet (er haeftepistolet
tilsluttet, kan man fejlagtigt komme til at betjene det i
forbindelse med fjernelse af en fastklemt klemme)

Veer forsigtig, nar en fastsiddende klemme skal
fjernes (systemet kan vaere spaendt og klemmen stodes
kraftigt ud, mens du forseger at afhjeelpe fastklemningen)
Brug ikke dette hzeftepistol til at fastgore elektriske
ledninger (det er ikke egnet til at installere elektriske
ledninger, det kan beskadige isoleringen af elektriske
kabler og séledes fore til elektrisk stod og brandfare)
Fastgor emnet (det er sikrere at holde emner i en
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)
Dette vaerktoj er ikke beregnet til brug af bern og
personer, der har nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og viden
Born ma ikke lege med dette veerktoj

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktgjet, hvis
der benyttes originalt tilbeher
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Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den samme
som den spaending, der er anfert pa veerktojets navneskilt
Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse for De begynder at
arbejde

| tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af
kontakten

Hvis kablet beskadiges eller skaeres over under arbejdet,
ikke berer kablet, og straks treek ud stikket

Brug ikke veerktgjet, hvis kablet er beskadiget; fa det
skiftet ud af en anerkendt fagmand

Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET

(3 Lees instruktionen inden brugen

(¢ Dobbelt isolering (jordforbindelse ungdvendig)

(8 Veerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt affald

BETJENING

Indsaetning af haefteklammer/som (e)

! traek stikket ud af kontakten

- vend veerktgjet pa hovedet

- tryk pa handtaget A, mens skyderen B traekkes tilbage

- seet heefteklammerne/semmene ind i magasinet C
med benene opad (maksimal kapacitet 100
haefteklammer/80 sgm)

- skub skyderen B mod haeftepistolens hoved D, indtil
den laser

- ved indsaetning af sem (leveres ikke med vaerktojet)
heeldes veerktojet, s semmene star opad
magasinsiden, som har ssm-symbolet pa
pistolhovedet D (7)

- genpafyld magasinet C, nar enden af haefteklammerne
eller ssmmene kan ses i abning H (2)

Betjening af veerktojet (8)

- start veerktojet ved at skubbe afbryderen E i “I” stilling

- pres pistolhovedet D fast mod emnet, indtil det er
trykket fuldsteendigt ned

- tryk kort pa kontakten F, og slip igen

! under arbejde, hold altid om vaerktojet pa de gra
markerede grebsomrade(r)

- afbryd veerktojet ved at skubbe afbryderen E i “O”
stilling

Styrkeindikator (9)

Med hjulet G kan den gnskede slagstyrke justeres trinlgst

fra min. til maks. (- / +)

- “7til tynde og lette materialer som folie og stof

- “+"til tykke og seje materialer som hardt tree og veegge

- find den bedste styrkeindstilling ved at lave en test pa
materiale, du ikke skal bruge, fer du begynder pa
arbejdet

GODE RAD

Fastgeringspaneler (o

Fastgering af tekstiler (1)

Brug kortere haefteklemmer til haeftning af hardt tree end
de haefteklemmer, der leveres med veerktojet

Undga tomme skud, sa slidet pa slagmekanismen
reduceres

For flere tips se www.skil.com



VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

Hold veerktejet og ledningen ren (isaer
ventilationshullerne J (2))

! traek stikket ud for rensning

Skulle el veerktojet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et
autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektroveerktej

send den uskilte veerktgjet sammen med et kebsbevis
til forhandleren eller naermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktgjet findes pa
www.skil.com)

MILJO

¢ Elveerktgj, tilbehor og emballage ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)
- ihenhold til det europeeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt
symbolet (5) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nadvendig

STAJ / VIBRATION

Males efter EN 60745 er lydtrykniveau af dette veerktoj 84

dB(A) og lydeffektniveau 95 dB(A) (standard deviation: 3

dB), og vibrationsniveauet 7,0 m/s? (vektorsum for tre

retninger; usikkerhed K = 1,5 m/s?)

Det vibrationsniveau er malt i henhold til den

standardiserede test som anfart i EN 60745; den kan

benyttes til at sammenligne to stykker veerktgj og som en

forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar

veerktojet anvendes til de naevnte formal

anvendes veerktgijet til andre formal eller med andet

eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age

udseettelsesniveauet betydeligt

de tidsrum, hvor vaerktiojet er slukket, eller hvor det

korer uden reelt at udfere noget arbejde, kan

reducere udsaettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbeher,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

)

Stiftemaskin
INTRODUKSJON

Dette verktoyet er beregnet for stifting og spikring av
papp, isolasjonsmateriale, tekstiler, folier, skinn og
lignende materialer pa overflater i treverk eller tilsvarende
materialer

Verktoyet egner seg ikke for feste pa vegg- og takpanel
Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3)

TEKNISKE DATA (D

8200
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VERKTQYELEMENTER (2

A Hendel til fylling av magasin
B Glider

C Magasin

D Stiftehode

E Av/pa bryter

F Utlesningsbryter

G Velgerhjul for slagregulering
H Pafyllingsindikator

J Ventilasjonsapninger

SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKTOY

FN ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og spesifikasjonene
som folger med dette elektroverktoyet. Manglende
overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfgre
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket “elektroverktoy”
gjelder for stramdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktoy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore til
ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsutsatte omgivelser - der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elekiroverktoy
lager gnister som kan antenne stov eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet mé ikke forandres pa noen
som helst mate. lkke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & beere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendars bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.



f) Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. lkke
bruk elektroverktoyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et
oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet
kan fore til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

¢) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fere til skader.

e) Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og i

balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktoyet

bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede kleer. Ikke bruk vide klzer eller

smykker. Hold har og kleer unna deler som beveger

seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

h) Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQ@Y

a) lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfere. Med et passende elektroverktay arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomréadet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter. Et
elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og mé repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elekiroverktay
er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veaer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehoret. Kontroller om bevegelige maskindeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler

f
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er brukket eller skadet, slik at dette innvirker pa

elektroverktoyets funksjon. La skadede deler

repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.

Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte

skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte

fast og er lettere & fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktay til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

h) Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

5) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes elektroverktayets sikkerhet.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
STIFTEMASKINER

=

e Ga alltid ut fra at verktoyet inneholder klammer (en
ubetenksom bruk av stiftepistolen kan foere til en uventet
utskyting av klammer som kan skade deg)

* |kke rett verktoyet mot deg selv eller andre personer
i naerheten (en uventet utlosning av en klammer kan
medfare skader)

 lkke aktiver verktoyet for det er satt godt pa
arbeidsstykket (hvis verktoyet ikke har god kontakt med
arbeidsstykket, kan klammeren stetes bort fra
festestedet)

* Adskill verktoyet fra stromnettet eller batteriet, hvis
klammeren klemmer fast i verktoyet (hvis
stiftepistolen er tilkoplet, kan den utleses ved en
feiltagelse nar du fierner en fastklemt klammer)

e Veer forsiktig nar du fijerner en klammer som sitter
fast (systemet kan vaere spent og klammeren kan skytes
kraftig ut mens du forsgker & losne den fastklemte
klammeren)

* lkke bruk denne stiftepistolen til festing av
el-ledninger (den er ikke egnet til installasjon av
el-ledninger, kan skade isolasjonen péa elledninger og slik
forarsake elektriske stet og brannfare)

* Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast for
hand)

¢ Dette verktoyet ma ikke brukes av barn og personer
med fysiske eller sansemessige handicap, eller som
er mentalt tilbakestaende, eller mangler erfaring og
kunnskaper

e Sorg for at barn ikke far anledning til & leke med verktoyet

¢ SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom
original-tilbehar brukes

* Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verktoyets merkeplate

¢ Unga skade p.g.a. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

* | tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang slaes av og stapslet trekkes ut

* Hvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma
kabelen ikke bergres, men stopselet straks trekkes ut



Bruk ikke verktoyet dersom kabel er skadet; fa den skiftet
ud af en anerkendt fagmand

Bruk helt utrullet og sikker skjeteledning med en kapasitet
pai16 A

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY

(3 Les instruksjonsboken for bruk

(» Dobbeltisolert (ikke ngdvendig med jordingsleder)

(5) Kast aldri verktay i husholdningsavfallet

BRUK

FyIIe pa stifter/spiker (&)
trekk ut stopselet av stikkontakten

- vend verktoyet opp ned

- trykk pa spaken A mens du trekker glideren B bakover

- sett stift/spiker-remsen inn i magasinet C med spissene
oppover (maks. kapasitet 100 stifter/80 spiker)

- press glideren B mot stiftehodet D til den smekker i las

- nar du setter inn en spikerremse (folger ikke med
verktayet) snur du verktoyet slike at spikerremsen
hviler mot magasinsiden som indikeres av
spikersymbolet pa stiftehodet D (7)

- fyll paimagasinet C nar enden av stifte- eller
spikerremsen vises i apningen H (2)

Bruk av verktayet (8)

- sla verktoyet pa ved a skyve bryteren E i stilling “I”

- trykk stiftehodet D hardt mot arbeidsstykket slik at det
presses helt inn

- trykk kort pa bryteren F og slipp den igjen

! under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt(grae)
grepsomrade(r)
sla verktoyet av ved a skyve bryteren E i stilling “O”

Slagregulenng ©®

Med hjulet G kan man trinnlgs justere det nedvendige

slagnivaet fra minimum til maksimum (- / +)

- “”for tynne og lette materialer som folier og tekstiler

- “+”for tykke og harde materialer som hardt treverk og
vegger

- for du starter med en jobb ma du finne det optimale
slagnivaet ved & prave pa en materialbit

BRUKER TIPS

Feste plater (o

Feste tekstiler a1

For stifting i hardt tre skal du bruke kortere stifter enn de
som folger med verktoyet

Unnga & skyte uten stifter/spiker, for & redusere slitasjen
pa slagmekanismen

Se flere tips pa www.skil.com

VEDLIKEHOLD / SERVICE

* Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
* Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt
ventilasjonshullene J (2))
! dra ut stopselet for rengjoring
* Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen
utfores av et autorisert serviceverksted for SKIL-elektroverktay
- send verktayet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller nsermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)
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* Kast aldri elektroverktay, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (5) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

STAY / VIBRASJON

e Maltifelge EN 60745 er lydtrykknivaet av dette verktoyet

84 dB(A) og lydstyrkenivaet 95 dB(A) (standard

deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet 7,0 m/s? (vektorsum

fra tre retninger; usikkerhet K = 1,5 m/s?)

Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en

standardisert test som er angitt i EN 60745; den kan

brukes til & sammenligne et verktey med et annet, og som

et forelopig overslag over eksponering for vibrasjoner ved

bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt

- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktayet er avslatt eller nar det gar

men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av

eksponeringsnivaet

beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner

ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde

hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

Sinkilapistooli
ESITTELY

Koneet on tarkoitettu pahvin, eristeen, kankaan, folion,
nahan ja vastaavien materiaalien nitomiseen ja
naulaamiseen puuhun tai puun kaltaisiin materiaaleihin
Tyo6kalu ei sovi seiné- ja kattopaneloinnin kiinnittdmiseen
Tatéa tyokalua ei ole tarkoitettu ammattikayttdon

Lue ja sailyta tdma ohjekirja (3

TEKNISET TIEDOT (1)

LAITTEEN OSAT (2

Lippaan vipu

Luisti

Lipas

Niittipyssyn paa
Virtakytkin

Kytkin

Iskunsaadoén valintapydra
Lataa ilmaisin uudelleen
limanvaihto-aukot

8200
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TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

PN VAROITUS Lue kaikki tdimén sdhkétydkalun mukana
toimitetut varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.
Alla mainittujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa
aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “sahkétydkalu” kasittaa
verkkokayttoisia séahkotydkaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttoisia sahkotyodkaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tydpaikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sahkoétyokalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipindéita, jotka saattavat
sytyttéda polyn tai hdyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sédhkotydkalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Ala
kayta mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperéisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkdiskun vaaraa.

b) Vilté koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jaakaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta sahkoétyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkétydkalun
siséan kasvattaa sahkoiskun riskia.

d) Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sahkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkoétyokalua ulkona, kayta

ainoastaan ulkokdytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.

Ulkokaytt6on soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa

sahkoiskun vaaraa.

Jos sdhkétydkalun kéytté kosteassa ympéristossa

ei ole véltettivissa, tulee kayttaa

maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentéa sahkoiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja
noudata tervetté jarked sdhkotyokalua kayttdessasi.
Ala kayta sahkoétyodkalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sahkétyokalua
kaytettdessd, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.
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b) Kayta suojavarusteita. Kédyta aina suojalaseja.
Henkil6kohtaisen suojavarustuksen kéytto, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotyokalun lajista ja kayttotavasta, vahentaa
loukaantumisriskia.

c) Viélta tahatonta kdynnistdmista. Varmista, etta
sahkotyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen
tai kannat sité. Jos kannat sahkoty6kalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket s&hkdtydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotydkalun. Tyokalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pydrivdssa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Al4 yliarvioi itseadsi. Huolehdi aina tukevasta

seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit

paremmin hallita séhkotydkalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kayté tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta

16ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja

vaatteet poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat
vaatteet, korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin
osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd ne
kéytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kaytté
véhentaa poélyn aiheuttamia vaaroja.

h) Tyéskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusmaéréyksia. etkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon
tarkoitettua séahkoétyokalua. Sopivaa sahkotydkalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkdtydkalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaé kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkétyokalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sdhkétyokalun
varastoon. Namaé turvatoimenpiteet pienentavat
sahkotyokalun tahattoman kaynnistysriskin.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sahkotyokalua, jotka eivét tunne sita tai
jotka eivéat ole lukeneet tita kayttéohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilét.

e) Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvdssa kunnossa.
Tarkista, etté liikkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa sekd, etta siina ei ole
murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sédhkétyékalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kayttéénottoa. Monen tapaturman syyt 16ytyvat
huonosti huolletuista laitteista.

=



f) Pida leikkausteréat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravia, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyékaluja

jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille maarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

h) Pida kahvat ja kiddensijat kuivina ja puhtaina

(6ljyttdmina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kédensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tydkalua turvallisesti.

5) HUOLTO
a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata

sdhkotyokalusi ja hyvédksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkotydkalu séilyy turvallisena.

SINKILAPISTOOLIEN TURVALLISUUSOHJEET

Lihde aina olettamuksesta, ettd tydkalussa on
sinkil6ita (sinkilépistoolin huoleton késittely saattaa
johtaa tahattomasti ammuttuihin sinkiléihin ja
loukkaantumiseen)

Ala suuntaa tydkalua itseesi tai muihin Idhelld
oleviin henkil6ihin (tahaton laukaisu vapauttaa sinkilan,
mika saattaa johtaa loukkaantumiseen)

Ala kayta tyokalua, ennen kuin se on tiukasti kiinni
tyékappaleessa (jos tydkalu ei ole kiinni
ty6kappaleessa, saattaa sinkila kimmota
kiinnityskohdasta)

Irrota ty6kalu verkosta tai irrota akku, jos sinkild on
jaanyt puristukseen tydkaluun (jos sinkilapistooli on
litettyna kayttéjannitteeseen, saattaa se, puristukseen
jaanytta sinkilaa irrotettaessa, vahingossa laueta)

Ole varovainen, kun poistat puristukseen jaanytta
sinkilaa (jarjestelma saattaa olla jannittynyt, jolloin se
laukaisee sinkilan voimakkaasti, kun koetat poistaa
juuttumisen)

Ala kayt tata sinkilapistoolia sidhkdjohtojen
kiinnittdmiseen (se ei sovellu sdhkdjohtojen
asennukseen, séhkdjohdon eriste saattaa vahingoittua,
jolloin muodostuu sahkaiskun ja tulipalon vaara)
Kiinnita tyéstettava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettavéa kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin késin pidettaessa)

Téta tydkalua ei ole tarkoitettu lasten ja henkiliden
kayttoon, joiden fyysinen, sensorinen tai henkinen
vireys on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta ja
tietdmysta

Varmista, etteivéat lapset leiki laitteella

SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kéytetaan alkuperaisia tarvikkeit
Tarkista aina, etta sy6ttdjannite on sama kuin tyékalun
nimilaatan osoittama jannite

Vélta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tyostettavéssa materiaalissa;
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

Jos huomaat séhkdisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irroita litosjohto pistorasiasta

Jos sé&hkojohto vahingoittuu tai katkeaa tyén aikana ei
johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on vélittdmasti
irrotettava pistorasiasta

 Ala kayta tydkalua, kun johto on vioittunut; vaan toimita
se valtuutettuun huoltoliikkeeseen

o Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(3® Lue kayttdohjeet ennen kayttdoa

(4 Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

(5) Ala havita konettasi tavallisen kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

 Niittien/naulojen lataaminen (¢
! veda pistoke pistorasiasta
- kéanna kone yldsalaisin
- paina vipua A samalla kun vedét luistia B taaksepdin
- tyénna niitti-/naulalista lippaaseen C siten, etté piikit
osoittavat ylospain (maksimikapasiteetti 100 niittia/80
naulaa)
- tyénna luisti B niittipyssyn p&ata vasten D, kunnes se
napsahtaa lukkoon
- kun lataat tydkaluun nauloja (eivat sisélly
toimitukseen), kallista tydkalua siten, etta naulalista
lepaa lippaan sité puolta vasten, jossa on naulan
merkki niittipyssyn paassa D (7)
- lataa makasiini uudelleen C pinon lopussa - tai
naularivi nakyy aukossa H (2)
o Tydkalun kayttd
- kaynnisté kone painamalla kytkin E asentoon “I”
- paina niittipyssyn paa tukevasti D tyostettavaa
kappaletta vasten, kunnes se tydntyy kokonaan siséan
- paina kytkinté lyhyesti F ja vapauta se uudelleen
! pida tyokalusta kiinni aina tyoskentelyn aikana
harmaan varisesté kaddensija(oi)sta
- sammuta kone painamalla kytkin E asentoon “O”
e Iskunsaato (9
Valintapyéran G avulla haluttu iskunsaéaté voidaan séatéaa
portaattomasti minimista maksimiin (- / +)
“-” on tarkoitettu ohuille ja kevyille materiaaleille kuten
foliolle ja kankaille
- “4”on tarkoitettu paksuille ja koville materiaaleille
kuten jalopuulle ja seinille
- etsi optimaalinen iskunsaatétaso testaamalla
iskunsaatdtasoa ylimaaraiseen kappaleeseen ennen
ty6n aloittamista

VINKKEJA

* Kiinnityspaneelit (0

¢ Tekstiilin kiinnittdminen ()

* Kayta kovan puun nitomisessa lyhyempié niitteja kuin
tyékalun mukana tulleet

* VAlta huteja, jotta kangas ei kulu iskun voimasta

 Lisavinkkeja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO

* Taté tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon
* Pida ty6kalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti
ilma-aukkojen puhtaus J (2))
! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta



* Jos sa@hkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tydkalu sité osiin purkamatta lahimpaan

SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste
mukaan liitettynéa

YMPARISTONSUOJELU

« Ala havita sahkotyodkalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen keréyspisteeseen ja
ohjattava ymparistéystavalliseen kierratykseen
symboli (5) muistuttaa tasté, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

MELU / TARINA

* Mitattuna EN 60745 mukaan tydkalun melutaso on 84
dB(A) ja yleensa tydkalun &anen voimakkuus on 95
dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja térindn voimakkuus 7,0 m/
s? (kolmen suunnan vektorisumma; epavarmuus K = 1,5
m/s?)
Tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745
mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan kayttaa
verrattaessa yhté laitetta toiseen seké alustavana
tarinélle altistumisen arviona kaytettéessa laitetta
manituissa kayttotarkoituksissa
laitteen kaytto eri kayttétarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisalaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa
laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kéynnissa,
mutta silla ei tehda ty6ta, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi
! suojaudu tarindn vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisévarusteet, pitdimalla kiddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmat

&

Grapadora
INTRODUCCION

8200

Esta herramienta esta pensada para grapar y clavar
carton, material aislante, tejidos, hoja de metal, cuero y
materiales similares sobre superficies de madera o
materiales similares a la madera

La herramienta no es apta para fijar paneles en paredes
o techos

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Leay conserve este manual de instrucciones (3)

DATOS TECNICOS (1)
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ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

A Palanca para cargar el cargador
B Corredera

C Cargador

D Cabezal de apoyo

E Interruptor de activacion/desactivacion
F Interruptor de gatillo

G Rueda de ajuste de la fuerza de impacto
H Indicador de recarga

J Ranuras de ventilacion

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

VN ADVERTENCIA Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las ilustraciones y las
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o una lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a herramientas
eléctricas de conexion a la red (con cable de red) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea,
sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo. Las
herramientas eléctricas producen chispas que pueden
llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No es
admisible modificar el enchufe en forma alguna. No
emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes sin
modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir
una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.



d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas moviles. Los cables de red dafados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacion
homologados para su uso en exteriores. La utilizaciéon
de un cable de prolongacién adecuado para su uso en
exteriores reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

f) Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice un
cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante el
uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente y/o al
montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes

de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta

o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y

mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le

permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.

No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su

pelo y vestimenta alejados de las piezas méviles. La

vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

h) No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

f
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4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de
realizar un ajuste, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con

esmero. Controle si funcionan correctamente, sin

atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver

a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a

herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles

mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar

mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

h) Mantenga las empunaduras y las superficies de las
empunaduras secas, limpias y libres de aceite y
grasa. Las empufaduras y las superficies de las
empufaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

5) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
GRAPADORAS

=

* Siempre proceda considerando que la herramienta
va cargada con grapas (al manejar
despreocupadamente la grapadora pueden salir
disparadas inesperadamente grapas y lesionarle)

* No dirija la herramienta contra Ud. ni contra otras
personas situadas en la proximidad (al accionar el
gatillo por descuido puede que resulte dafiado por la
grapa expulsada)



* No accione la herramienta antes de haberla

asentado firmemente contra la pieza de trabajo (sila

herramienta no tiene contacto con la pieza de trabajo
puede que la grapa resulte rebotada)

¢ Desconecte la herramienta de la red, o retire el
acumulador de la misma, si la grapa se ha atascado
en la herramienta (una grapadora conectada a la
alimentacion puede llegar a ser accionada fortuitamente
al tratar de retirar la grapa obstruida)

¢ Preste atencion al retirar una grapa atascada (puede

que el mecanismo esté tenso y la grapa salga
bruscamente expulsada al tratar de eliminar la
obstruccion)

* No utilice esta grapadora para sujetar conductores
eléctricos (no es apropiada para la instalacion de
conductors eléctricos, por lo que puede dafar el
aislamiento de los cables y provocar una electrocucion o
un incendio)

* Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

¢ Esta herramienta no esta pensada para ser utilizada

por nifios y personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales disminuidas o falta de
experiencia y conocimientos

¢ Asegurese de que los nifios no jueguen con la
herramienta

¢ SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

e Compruebe siempre que la tension de alimentacion es la

misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta

* Evite los dafos que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

* En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe

* Sillega a dafiarse o cortarse el cable eléctrico durante el
trabajo, no tocar el cable, sino extraer inmediatamente el
enchufe de la red

¢ No utilizar la herramienta cuando el cable esté dafado;
hagalo cambiar por una persona calificada

» Utilice cables de extensién seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS DE LA

HERRAMIENTA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(@) Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

(5) No deseche la herramienta junta con los residuos
domeésticos

uso

* Cargando grapas/clavos (6)
! desenchufar la herramienta
- volve la herramienta al revés
- pulse la palanca A mientras empuja la corredera B
hacia atras
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- introduzca la tira de grapas/clavos en el cargador C
con las puntas hacia arriba (capacidad maxima 100
grapas/80 clavos)

- empuje la corredera B contra el cabezal de apoyo D
hasta que se cierre

- cuando introduzca una tira de clavos (no suministrada
con la herramienta) incline la herramienta de forma
que la tira de clavos se apoye en el lateral del
cargador que corresponde al simbolo de clavos en el
cabezal de apoyo D (7)

- rellene el cargador C cuando el extremo de la tira de
grapas o clavos asome por la abertura H (2

e Utilizacion de la herramienta (&)

- encienda la herramienta empujando el interruptor E a
la posicion “I”

- presione firmemente el cabezal de apoyo D contra la
pieza de trabajo hasta que haya penetrado por
completo

- pulse brevemente el interruptor F y luego libérelo

nuevamente
durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empunadura de color gris

- apague la herramienta empujando el interruptor E a la
posicién “O”

¢ Fuerza de impacto (9)

Con larueda G puede regularse, sin escalonamientos, el

nivel de impacto requerido desde la posiciéon minima

hasta la maxima (- / +)

- “”para materiales ligeros y delgados tales como
hojas y tejidos finos

- “+” para materiales gruesos y fuertes tales como
maderas duras y paredes

- antes de empezar un trabajo. encuentre el nivel de
impacto 6ptimo probando en material sobrante

CONSEJOS DE APLICACION

* Fijacion de paneles (0

¢ Fijar tejidos (1)

* Para grapar madera dura, utilice grapas mas cortas que
las que se suministran con la herramienta

¢ Evite hacer disparos en vacio para evitar que la
herramienta pierda potencia de impacto

¢ Para mas consejos vea www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
¢ Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta
(sobre todo las ranuras de ventilacion J (2))
! desenchufar la herramienta antes de limpiar
e Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacion
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)



AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacién nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecologicas
simbolo (5) llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

RUIDOS / VIBRACIONES

* Medido segtn EN 60745 el nivel de la presién acustica
de esta herramienta se eleva a 84 dB(A) y el nivel de la
potencia acustica a 95 dB(A) (desviacion estandar: 3
dB), y la vibracién a 7,0 m/s? (suma vectorial de tres
direcciones; incertidumbre K = 1,5 m/s?)
El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 60745; puede
utilizarse para comparar una herramienta con otra'y
como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas
al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicion
en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no estd realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante
! protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

Vo
Nu JANCE,

—
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Agrafador
INTRODUCAO

Esta ferramenta serve para agrafar e pregar cartao,
material de isolamento, tecidos, laminas, cabedal e
materiais similares em superficies de madeira ou
materiais similares & madeira

A ferramenta ndo é adequado para o acessorio da
parede e os painéis do tecto

Esta ferramenta n&o se destina a utilizagéo profissional
Leia e guarde este manual de instrugdes (3)

DADOS TECNICOS ()

8200
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ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

A Alavanca para colocacgéo do carregador
B Corredigca

C Carregador

D Cabeca do agrafador

E Interruptor para ligar/desligar

F Gatilho

G Roda de selecgdo de controlo do impacto
H Indicador de recarga

J Aberturas de ventilagdo

SEGURANGCA

INDICAGOES GERAIS DE SEGURANGA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

FN ATENCAO Devem ser lidas todas as indicagdes de
seguranca, instrucoes, ilustracoes e especificacoes
desta ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugées
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

1) SEGURANCA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicdo de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distragcdes podem causar a falta de controle
sobre o aparelho.

2) SEGURANGA ELETRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha ndo deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modifica¢cdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques elétricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com superficies
ligadas a terra, como por exemplo tubos, radiadores,
fogoes e geladeiras. Ha um risco elevado de choques
elétricos, caso o corpo for ligado a terra.

c) A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetragao de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques elétricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, dleo, cantos afiados ou partes em



movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques elétricos.
e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques elétricos.
Se néo for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque elétrico.
3) SEGURANCA DE PESSOAS
a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha

=

prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.

Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencédo
durante a operacéo da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesdes.

b) Utilizar equipamento de protec¢ao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de protecgdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c) Evitar uma colocagao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderéo ocorrer acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicéao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

f

=

Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes
em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

g) Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estdo conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.

h) Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma acéo descuidada

pode causar ferimentos graves numa fragéo de segundo.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.
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b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranca evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugcoes. Ferramentas eléctricas
sao perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com

cuidado.Verifique se as partes moveis do aparelho

funcionam perfeitamente e nao emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e

limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,

com cantos afiados travam com menos frequéncia e

podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrugoes.
Considere também as condicées de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagéo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

h) Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controle seguros da ferramenta
em situacdes inesperadas.

5) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por
pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA AGRAFADORES

=

¢ Suponha sempre que a ferramenta contém grampos
(o manuseio despreocupado do agrafador pode levar a
inesperadas expulsdes de grampos e causar lesdes)

¢ Nao apontar a ferramenta para si mesmo nem para
outras pessoas que estiverem préximas (um disparo
inesperado atira um grampo que pode levar a lesdes)

¢ Nao accionar a ferramenta antes de ter aplicado-a
firmemente sobre a peca de trabalho (se a ferramenta
nao tiver contacto com a pega de trabalho, é possivel
que o grampo seja ricocheteado do local de fixagao)

e Separar a ferramenta da rede eléctrica ou do
acumulador, se o grampo estiver emperrado na
ferramenta (quando o agrafador esta conectado a rede,
é possivel que seja accionado, sem querer, ao tentar
remover um grampo emperrado)



Tenha cuidado ao remover um grampo preso (0
sistema pode estar traccionado e expulsar fortemente o
grampo, enquanto estiver removendo o grampo
emperrado)
Este agrafador nao deve ser usado para fixar fios
eléctricos (ele ndo é apropriado para a instalagéo de
linhas eléctricas, pois pode danificar o isolamento de
cabos eléctricos e causar assim um choque eléctrico e
até mesmo incéndios)
Fixe a peca de trabalho (uma pega de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)
Esta ferramenta nao deve ser utilizada por criancas
e pessoas com deficiéncias fisicas, sensoriais ou
mentais, ou falta de experiéncia e conhecimentos
Certifique-se de que as criangas nao brincam com a
ferramenta
A SKIL s6 pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessérios originais
Certifique-se sempre de que a tensdo de alimentagao
esta de acordo com a tenséo indicada na placa de
identificagdo da ferramenta
Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar
Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada
Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho,
nao toque no fio, mas tire imediatamente a ficha da
tomada
Na&o utilizar ferramenta caso o fio esteja danificado;
mandando-o substituir por pessoal qualificado
Utilize extensGes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp
EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA
(3 Leia 0 manual de instru¢des antes de utilizar o
equipamento
() Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)
(5) Nao deite a ferramenta no lixo doméstico

MANUSEAMENTO

Colocar agrafos/pregos (6)

! desligar da fonte de corrente

- volte a ferramenta ao contrario

- prima a alavanca A enquanto puxa a corredica B para
tras

- introduza os agrafos/pregos no carregador C com os
suportes virados para cima (capacidade maxima de
100 agrafos/80 pregos)

- empurre a corredica B contra a cabega do agrafador D
até bloquear

- quando introduzir os pregos (néo fornecidos com a
ferramenta), incline a ferramenta de uma forma que os
pregos fiquem contra o lado do carregador
correspondente ao simbolo do prego na cabec¢a do
agrafador D (7)

- recarregue o depdsito C quando os agrafos ou os
pregos acabarem no H (2) inicial

Utilizagdo da ferramenta (s)

- ligue a ferramenta premindo o interruptor E para a
posicao “I”

- prima a cabega do agrafador D contra a pega de
trabalho até empurrar completamente
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- prima o interruptor F e liberte-o novamente

! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s)

- desligue a ferramenta premindo o interruptor E para a
posicédo “O”

e Controlo de impacto (9)

A roda G permite seleccionar gradualmente o nivel de

impacto necessario do minimo até ao maximo (- / +)

- “”para materiais finos e leves, como laminas e
tecidos

- “+” para materiais grossos e resistentes, como
paredes e madeiras fortes

- antes de iniciar um trabalho, veja o nivel de impacto
6ptimo, testando em material de reserva

CONSELHOS DE APLICACAO

* Fixar painéis

Fixar téxteis (1

Para agrafar em madeira rija, utilize agrafos mais
pequenos do que os fornecidos com a ferramenta
Evite disparos em branco para reduzir o desgaste do
impacto

Para mais sugestoes consulte www.skil.com

MANUTENCAO / SERVICO

» Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional
¢ Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiragéo J (2))
! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar
¢ Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparagéo devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu revendedor ou para o
centro de assisténcia SKIL mais préximo (os
enderegos assim como a mapa de pecas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

AMBIENTE

Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da
UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalacao de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (5) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

RUIDO / VIBRACAO

* Medido segundo EN 60745 o nivel de presséo acustica
desta ferramenta é 84 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 95 dB(A) (espaco de erro: 3 dB), e a vibragéo
7,0 m/s? (soma de vectores de trés direcgdes; incerteza
K=1,5m/s?



* O nivel de emisséo de vibragdes foi medido de acordo com
um teste normalizado fornecido na EN 60745; pode ser
utilizado para comparar uma ferramenta com outra e como
uma avaliagdo preliminar de exposicao a vibragdo quando
utilizar a ferramenta para as aplicagdes mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou com
acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,
pode aumentar significativamente o nivel de exposi¢éo

- 0 numero de vezes que a ferramenta é desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposicao

! proteja-se contra os efeitos da vibracéao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@)

Graffatrice
INTRODUZIONE

Questo utensile & destinato alla cucitura e alla chiodatura
di cartoni, materiali isolanti, tessuti, fogli, pelle, ecc. su
superfici di legno o materiali simili

Lutensile non € adatto al fissaggio di controsoffitti e
pannelli per pareti

Questo utensile non & inteso per un uso professionale
Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI ()
ELEMENTI UTENSILE (2

A Leva per il caricamento di graffe

B Cursore

C Caricatore

D Testa della graffatrice

E Interruttore di acceso/spento

F Grilletto

G Rotellina di selezione controllo del colpo
H Indicatore di ricarica

J Feritoie di ventilazione

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

8200

FNAVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo, le istruzioni operative, le figure e le specifiche
accluse al presente elettroutensile. Il mancato rispetto di
tutte le istruzioni sottoelencate potra comportare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).
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1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. ||
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far inflammare la
polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sullelettroutensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo é messo a massa.

c) Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I'elettroutensile al riparo da fonti di
calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto,

impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga

omologati per I'impiego all’esterno. Luso di un cavo

di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il

rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare

I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un

interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di

messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I’elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’'udito, a seconda dellimpiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.

c) Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione



elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'elettroutensile sia spento. Tenendo
il dito sopra I'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di

mettersi in posizione sicura e di mantenere

I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare

meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare

vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani

da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

h) Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza di
attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

a) Non sovraccaricare I’elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nell’ambito della gamma
di potenza indicata.

b) Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si puo piu
accendere o spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera che
I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

d) Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

e) Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e
degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e non
s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
dannegagiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
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danneggiate prima d’impiegare I'elettroutensile.

Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la

cui manutenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da taglio.

Gli elettroutensili da taglio curati con particolare

attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno

frequentemente e sono piu facili da condurre.

g) Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi
durante I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi
diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

h) Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e
superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare 'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

5) ASSISTENZA

a) Fare riparare I'elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER GRAFFATRICI

=

¢ Partire sempre dal presupposto che I'utensile
contenga graffe (un impiego senza precauzioni della
graffatrice pud causare un’emissione accidentale di
graffe e di conseguenza provocare lesioni)

* Non puntare con l'utensile verso se stessi oppure
altre persone nelle vicinanze (tramite un’attivazione
accidentale viene espulsa una graffa che potrebbe
causare lesioni)

* Non azionare l'utensile prima che lo stesso sia
applicato in modo fisso sul pezzo in lavorazione (se
I'utensile non ha alcun contatto con il pezzo in
lavorazione, la graffa puod rimbalzare dal punto di
fissaggio)

* Staccare l'utensile dalla rete di corrente oppure
dalla batteria ricaricabile se la graffa & bloccata
nell’'utensile stesso (se la graffatrice & collegata, la
stessa potrebbe essere accidentalmente azionata
durante la rimozione di una graffa bloccata)

* Procedere con estrema cautela durante la rimozione
di una graffa bloccata (il sistema potrebbe essere sotto
carico e la graffa venire espulsa con forza mentre si tenta
di eliminare il bloccaggio)

* Non utilizzare la presente graffatrice per il fissaggio
di cavi elettrici (la stessa non & idonea per
l'installazione di cavi elettrici, pud danneggiare
I'isolamento dei cavi elettrici causando di conseguenza
scossa elettrica e pericoli di incendi)

* Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza se
fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

* Questo utensile non & previsto per I'utilizzo da parte
di bambini e di persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali e mentali o con scarsa esperienza e
conoscenza specifiche

* Assicurarsi che i bambini non giochino con l'utensile



La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell’'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’utensile
Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione

Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito I'utensile e staccate la spina

Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa

Non usare I'utensile quando il cavo & danneggiato; farlo
sostituire da personale qualificato

Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI
SULL’UTENSILE

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

(#) Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di terra)
(5) Non gettare l'utensile tra i rifiuti domestici

uso

Caricamento di graffe/chiodi (6)

! estrarre la spina dalla presa

- capovolgete I'utensile

- premere laleva A e spingere contemporaneamente
allindietro il cursore B

- Inserire le graffe/i chiodi nel caricatore C con le punte
rivolte verso I'alto (capacita massima 100 graffe/80
chiodi)

- spingere il cursore B verso la testa della graffatrice D
finché non si blocca in posizione

- quando si inserisce una striscia di chiodi (non fornita in
dotazione con 'utensile), inclinare I'utensile in modo
che la striscia si appoggi al lato del caricatore che
corrisponde al simbolo del chiodo riportato sulla testa
della graffatrice D (7)

- ricaricare il caricatore C quando la fine della striscia di
graffe o chiodi é visibile allapertura H (2

Uso dell'utensile (&)

- accendere I'utensile spingendo l'interruttore E nella
posizione “I”

- premere con decisione la testa della graffatrice D
contro il pezzo in lavorazione finché questa non &
inserita completamente

- premere brevemente l'interruttore F, quindi rilasciarlo

! durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e)

- spegnere l'utensile spingendo l'interruttore E nella
posizione “O”

Controllo del colpo (9

Con larotellina G € possibile selezionare gradualmente il

livello del colpo richiesto da minima a massima (- / +)

“” & indicato per materiali sottili e leggeri come fogli e

tessuti

- “+”eindicato per materiali spessi e robusti come legno
duro e pareti

- prima di iniziare un lavoro, & necessario stabilire quale
sia il livello ottimale del colpo eseguendo delle prove
su materiali di scorta
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CONSIGLIO PRATICO

Fissaggio di pannelli G0

Fissaggio di prodotti tessili 31

Per fissare legno duro utilizzare graffe piu corte di quelle
fornite con l'utensile

Evitare colpi a vuoto per ridurre il grado di usura del
punto di impatto

Per altri consigli consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale
* Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le feritoie
di ventilazione J (2))
! prima di pulire estrarre la spina dalla presa
¢ Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al pil vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)

TUTELA DELL’AMBIENTE

Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e

I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo (s) vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

e Misurato in conformita al EN 60745 il livello di pressione

acustica di questo utensile & 84 dB(A) ed il livello di

potenza acustica 95 dB(A) (deviazione standard: 3 dB), e

la vibrazione 7,0 m/s? (somma dei vettori in tre direzioni;

incertezza K = 1,5 m/s?)

Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in

conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma

EN 60745; questo valore puo essere utilizzato per

mettere a confronto un 'utensile con un altro o come

valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione

quando si impiega I'utensile per le applicazioni

menzionate

- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

- imomentiin cui l'utensile & spento oppure € in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione

! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro
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Tiiz6gép
BEVEZETES

* A készllék rendeltetésszerlen kartonpapir,
szigetel6éanyag, szovet, folia, bér és egyéb anyagok
faanyagokra vagy a fahoz hasonlé anyagokra t(izésére
és szegezésére hasznalhatd

A szerszam nem alkalmas mennyezeti vagy falburkolat
felrgzitéséhez

Ez a szerszam nem professzionalis hasznalatra készult
Olvassa el figyelmesen és 6rizze meg a hasznalati
utasitast (3

MUSZAKI ADATOK (0
SZERSZAMGEP ELEMEI (2

A Kapocstar kar

B Csuszka

C Kapocstar

D Kapocsbelové fej

E Be/ki kapcsolégomb

F Inditdkapcsold

G Utéerd kivalaszto kerék
H Ujratoltés jelzé

J Szell6zényilasok

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

8200

PN FIGYELMEZTETES Olvassa el az ehhez a
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, elGirast, illusztraciot és specifikaciot.
Az alabbiakban felsorolt eléirasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi
sériulésekhez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi elGirast és utasitast.

Az alabb alkalmazott “elektromos kéziszerszam” fogalom a
halézati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozé
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakoz6 kabel nélkil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
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2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A készilék csatlakozé dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugé6t semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védofoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozo
dugodk és a megfelelé dugaszol6 aljzatok csdkkentik az
aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt feliletekhez, mint cs6vekhez,
fiitétestekhez, kalyhakhoz és hiit6szekrényekhez.
Az dramiitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l
és a nedvesség hatasaitél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramités
veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a halézati csatlakozé dugét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktdl, olajtol, éles
élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektdl. Egy
megrongalodott vagy csomokkal teli kdbel megnéveli az
aramités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég

alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra

engedélyezett hosszabbitot hasznéljon. A szabadban
val6 hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csOkkenti az aramités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon

egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa cs6kkenti az aramutés kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériillésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig
viseljen védészemiiveget. A személyi
védofelszerelések, mint porvédé dlarc, csuszasbiztos
védécipé, védbsapka és fllvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes sériilések
kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a
késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd



részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sérlléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 56nmagat. Keriilje el a normalistél

f

eltérd testtartast, Gigyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelelé ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgé
részektdl. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

=

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a

por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfelel6en miikédnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

h) Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam

gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan 6nelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkoz6 biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy masodperc tértrésze alatt sulyos
sériiléseket okozhat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS

KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A

munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
beliil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

K2

amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
Huzza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzatbél
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha az
levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
mielGtt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan Gzembe
helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat

olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az atmutatoét. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek hasznaljak.

e) Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait

gondosan tartsa karban. Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikdnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére.
A megrongalédott részeket a késziilék hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6é
karbantartasara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkabban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak
hasznélja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

h) Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytkat és markol6 feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markolo fellletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

5) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK A BEVEROGEPEK
SZAMARA

e Mindig abbdl induljon ki, hogy a szerszam
kapcsokat tartalmaz (a beverégép gondtalan
hasznalata kapcsok varatlan kildvéséhez és ennek
kévetkeztében sérilésekhez vezethet)

¢ Sohase célozzon a szerszammal sajat magara, vagy
a kozelben tartézkod6 mas személyekre (egy
varatlan kioldas esetén egy kapocs kerdl kilévésre,
amely sérlléseket okozhat)

* A bekapcsolt szerszamot ne miikédtesse, amig azt
szilardan ra nem nyomta a munkadarabra (ha a
szerszam nem all érintkezésben a munkadarabbal, a
kapocs a régzitési pontrol visszapattanhat)

e Vaélassza le a szerszamot a halézatrél vagy az
akkumulatorrol, ha egy kapocs beakadt a
szerszamba (ha egy beverd szerszam csatlakoztatva
van a halézathoz, akkor egy beakadt kapocs
eltavolitasakor akaratlanul is mikddésbe 1éphet)

¢ A beszorult kapcsok eltavolitasanal 6vatosan jarjon
el (lehet hogy a rendszer meg van feszitve és a kapocs
nagy erével kilokédik, mikdzben On megprobalja
eltavolitani)

¢ Ne hasznalja ezt a bever6 szerszamot villamos
vezetékek rogzitésére (a szerszam nincs villamos
vezetékek felszerelésére méretezve, megrongalhatja a
vezetékek szigetelését és igy aramitést és tlizveszélyt
okozhat)

¢ Rogzitse a munkadarabot (befogdkészilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet régziteni mint a kézzel tartottat)

¢ Ezt a szerszamot nincs arra el6iranyozva gyerek és
személyek korlatozott fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességli illetve tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezé

e Zarja ki annak lehetéségét, hogy a gyerekek jatszhatnak
a szerszamhoz

* SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazdasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikodését



Mindig ellendrizze, hogy a halézati fesziiltség
megegyezik-e a szerszam adattablajan feltlintetett
értékkel

Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban lévé csavar, szég
vagy hasonlé sériléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése el6tt eltavolitando

Normalistél eltéré mukddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a késziiléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt huizza ki a fali dugaszol6 aljzatbdl

Ha a kabel munka kézben megsérill vagy el van vaga, ne
érjen a kabelhoz, hanem azonnal huzza ki a konektorbdl
Soha ne haszndlja a szerszamot ha a kabel sérilt;
cseréltesse ki szakért6 altal

Hasznaljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitdkabelt, 16 A-es teljesitménnyel

A SZERSZAMON TALALHATO SZIMBOLUMOK
MAGYARAZATA

(3) Haszndlat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

(@ Kettds szigetelés (foldelévezeték nem szilkséges)

(5) A gépet ne dobja a haztartasi szemétbe

KEZELES

Kapcsok/szegek betoltése (6)

huzzuk ki a kabel dugéjat a csatlakozé aljzatbol

a gépet forditsa fel

a B csuszka hatrahuzasa kdzben nyomja meg a A kart
felfele all6 labakkal helyezze a kapcsokat/szegeket a
C kapocstarba (maximalis kapacitas 100 kapocs/80
szeq)

tolja a B csuszkat a D kapocsbeldvé fejjel ellentétes
irdnyba amig a helyén nem régzul

a szegek beillesztésekor (a késziilékkel nem szallitott)
olyan médon billentse az eszkdzt, hogy a szegek a
kapocstarral szembeni oldalon helyezkedjenek el,
megfelelve a D kapocsbeldvé fejen talalhaté szég
szimbolumnak (7)

téltse Ujra a tarat C, ha az utols6 kapocs vagy szeg
megjelenik a nyilasban H (2)

A gép lUzemeltetése (g

a szerszam bekapcsolasa a E kapcsol6 “I” poziciéba
allitasaval torténik

hatarozottan nyomja neki a kapocsbeldévé fejet D a
munkadarabnak, amig telijesen be nem nyomédik
réviden nyomja meg a F kapcsol6t, majd ismét
engedie fel

munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinli markolati teriilet(ek)en

a szerszam kikapcsolasa a E kapcsol6 “O” pozicidéba
allitasaval torténik

Hatéeré szabalyzas (9)
A G kerékkel dllithaté be fokozatmentesen a kivant
hatéeré szint, a minimumtol a maximumig (- / +)

“” a vékony és kdnnyu anyagokhoz pl. féliakhoz,
szbvetekhez

“+” a vastag és kemény anyagokhoz, példaul
keményfakhoz és falakhoz

a munka megkezdése el6tt egy felesleges anyagon

ellenérizze az optimalis hatéeré szintet
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HASZNALAT

Roégzitépanelek G0

Textilanyagok rogzitése (1)

Keményfahoz hasznaljon a szerszamhoz mellékeltnél
révidebb kapcsokat

A kapocskilté kopasanak csokkentése érdekében
kerllje el a vaklovéseket

A www.skil.com cimen még tébb &tletet és javaslatot talal

KARBANTARTAS / SZERVIZ

A szerszdm nem professzionalis hasznalatra késziilt

Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (killéonds

tekintettel a szell6z6nyilasokra J (2))

! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakozédugot

Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras

ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal

csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely

Ggyfélszolgélatat szabad megbizni

- kuldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egyitt a kereskedé vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak
EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai késziilékekrél szol6
2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba valo
atliltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat moédon ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (5) jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

ZAJ / REZGES

Az EN 60745 alapjan végzett mérések szerint ezen
készllék hangnyomas szintje 84 dB(A) a
hangteljesitmény szintje 95 dB(A) (normal eltérés: 3 dB),
arezgésszam 7,0 m/s? (a harom irany vektorésszege;
szoras K = 1,5 m/s?)
A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
Osszhangban tortént; ez egy eszkéznek egy masik
eszkbzzel torténd 6sszehasonlitasara, illetve a
rezgésnek valo kitettség el6zetes felmérésére
hasznalhato fel az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra
térténé felhasznalasa soran
- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltérd,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
- azidé, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan miikédik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét
| az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol



)

Sponkovacka
uvob

* Toto naradi je ur€eno pro spinani a pfibijeni karténu,
izolaniho materidlu, latek, félii, kiZze a podobnych
materialll na povrch dieva nebo materiald podobnych
dfevu

¢ Nastroj neni vhodny k pfipeviiovani nasténnych nebo
stropnich desek

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

* Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA ()
SOUCASTI NASTROJE (2

A Packa pro plnici zasobnik
B Soupatko

C Zasobnik

D Hlava sponkovacka

E Spina¢ “zapnuto/vypnuto”

F Spoustéci spina¢

G Volici kolecko pro ovladani udert
H Indikator doplnéni

J Vétraci Stérbiny

BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNIi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

8200

N VAROVANI Preététe si vSechny bezpeénostni
pokyny, vystrahy, zobrazeni a specifikace k tomuto
elektronaradi. NedodrZzovani v§ech nize uvedenych
pokyn( muze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézké poranéni.

Vsechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci
potiebu.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi”
se vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se
sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na
akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MIiSTA

a) Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Uraztim.

b) Se strojem nepracujte v prostiedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUiZete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
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uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuiji
riziko elektrického Gderu.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnic¢ky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko elektrického
uderu.

c) Chrante stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni €i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte

pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou

schvaleny i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve

vihkém prostredi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni

ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3) BEZPECNOST OSOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékil. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

c) Zabraite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k Urazam.

d) Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otac¢ivém dilu stroje, muze vést k poranéni.

e) Neprecenujte se. Zajistéte si bezpe€ny postoj a vzdy

udrzujte rovnovahu. Tim muiZzete stroj v neo¢ekavanych

situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév

nebo Sperky. Vlasy a odév udrzujte daleko od

pohybuijicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcéte se, ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

h) Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecnostni zasady. Nedbalé ovliadani mize zplsobit
téZzké poranéni za zlomek sekundy.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

=



b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronarfadi, které nelze zapnout &i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dil
prisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstrante odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neuimysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpeéné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi a pfislusenstvi svédomité.

Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné

funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené

nebo poskozené tak, ze je omezena funkce stroje.

Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje

opravit. Mnoho Urazd ma pficinu ve $patné udrzovaném

elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé

oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se

méné vzpficuji a daji se lehleji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynil. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mGze
vést k nebezpe€nym situacim.

h) Udrzujte rukojeti a uchytné plochy suché, cisté a
bez oleje amaziva. Kluzké rukojeti a Uchytné plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v
neoc¢ekavanych situacich.

5) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpeénost
stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO SPONKOVACKA

f
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¢ Vzdy vychazejte z toho, Ze naradi obsahuje sponky
(nedbalé zachazeni se sponkovackem muiize vést k
neo¢ekavanému vystreleni sponek a poranit Vas)
Nemifte naradim na sebe ani na jiné osoby v
blizkosti (neoCekavanou inicializaci vystreli sponka, coz
mUize vést k poranéni)

Naradi neuvadéjte v ¢innost dfive, nez je pevné
posazeno na obrobek (pokud nema naradi zadny
kontakt s obrobkem, miiZze se sponka od mista
upeviovani odrazit)

Pokud se sponka v naradi vzpfi¢i, odpojte naradi od
sité nebo od kumulatoru (pokud je sponkovacka
pfipojeny, mize byt pfi odstrafiovani vzpfi¢ené sponky
nedopatfenim uveden v ¢innost)

Bud'te opatrni pfi odstrafiovani zablokované sponky
(systém mUize byt napnuty a sponka miize byt silou
vyrazena, zatimco se Vy pokousite odstranit vzpficeni)
Tento sponkovacéka nepouzivejte pro upeviovani
elektrickych vedeni (neni vhodny pro instalaci
elektrickych vedeni, muze poskodit izolaci elektrickych
kabelll a zpUsobit tak zasah elektrickym proudem a
nebezpedi pozaru)
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Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny pomoci
upinacich zaFizem’ nebo ve svéraku je mnohem

Tento nastroj neni uréeny k tomu, aby ji pouzivaly
déti a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
mentalnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem
zkuSenosti a védomosti

Postarejte se, aby si déti nehraly s nastrojem

SKIL zajisti bezvadnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li pivodni znackové

Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém Stitku nastroje

Vrtacku nepouzivejte je-li navlhla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim préce je odstrarte

V pfipadé atypického chovani nebo cizich hlukd ihned
vypnéte naradi a vytdhnéte zastréku

Jestlize pfivodni $ndru pfi praci podkodite nebo
profiznete, nedotykejte se ji a okamzité ji vytahnéte ze
sitové zasuvky

Pila se nesmi pouzivat, je-li jeji pfivodni $nilira
poskozend; nechte si je kvalifikovanym pracovnikem
vymeénit

Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpecéné prodluzovaci
$nlry o kapacité 16 ampér

VYSVETLENI SYMBOLU NA NARADI

(3 Pred pouzitim si pfe¢téte navod k pouziti

(») Dvojita izolace (neni nutny zemnici drat)

(8) Naradi nevyhazujte do komunalniho odpadu

OBSLUHA

Naleenl skob/hiebikl (6)

! rozpojte ptivodni $iru

- obratte nafadi vzhiru nohama

- stisknéte paku A a pfitom tlacte Soupatko B smérem
dozadu

- vlozte skobovy/hfebikovy pas do zasobniku C s
nozkami oto€enymi smérem nahoru (maximalni
kapacita 100 skob/80 hiebik()

- posurite Soupatko B proti hlavé sponkovacka D dokud
nezaklapne zapadka

- pfi vkladani hfebikového pasu (neni dodavan se
zafizenim) naklonte nastroj tak, aby hiebikovy pas
spocival na strané zasobniku, ktera odpovida symbolu
hfebiku na hlavé sponkovacka D (7)

- zasobnik C naplrite, jakmile se v otvoru H (2) objevi
konec sponkového/hfebikového pasu

Pouziti nastroje (8)

- zapnéte naradi pfepnutim vypinace E do poloh “I”

- pevné zatlacte hlavu sponkovacky D proti
obrabénému dilu, az se zcela zasune

- kratce stisknéte vypina¢ F a potom ho znova uvolnéte

! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti
vypnéte nafadi pfepnutim vypinace E do poloh “O”

Ovladam udert (9

Pomoci kolec¢ka G se reguluje plynule pozadovana

uroven udert od minimalni az po maximalni (- / +)

- “”pro tenké a lehké materialy jako félie a latky

- “+”pro silné a pevné materialy jako tvrdé dfevo a stény

- pred zadatkem prace zvolte optimalni Groven Gderd
tak, Ze na ndhradnim materialu provedete zkousku



NAVOD K POUZITi

Pfipevnéni panell G0

Prichyceni textilii @)

Ke spinani tvrdého dfeva pouzijte kratSi sponky, nez jaké
byly dodany s nastrojem

Zabrante zbyte¢nym udertm, abyste omezili opotfebeni
rdzového namahani

Dalsi tipy najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

* Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

Nastroj a pfivodni $ridru udrzujte Cisté (zejména vétraci

Stérbiny J 2)

! pred ciSténim odpojte zastrcku

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k

poruse nastroje, svéfte provedeni opravy

autorizovanému servisnimu sttedisku pro elektronaradi

firmy SKIL

- za$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani s

pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a

odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist

jednotlivych zemi se pouzita elektricka nafadi, musi

sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit

ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (8) na to upozornuje

HLUCNOSTI / VIBRACI

* Mérfeno podle EN 60745 Cini tlak hlukové viny tohoto

pfistroje 84 dB(A) a davka hluénosti 95 dB(A) (standardni

odchylka: 3 dB), a vibraci 7,0 m/s? (vektorovy soudet tfi

0s; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

Urover vibraci byla méFena v souladu se

standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné ji

pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako

predbé&zné posouzeni vystavovani se vibracim pfi

pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢&i

$patné udrzovanym pfislu$enstvim muze zasadné

zvysit Uroven vystaveni se vibracim

doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve

skute¢nosti neni vyuzivan, mize zasadné snizit

Uroven vystaveni se vibracim

! chraiite se pred nasledky vibraci tak, Zze budete
dbat na udrzbu pfristroje a pfislusenstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy
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Désemeci tabancasi
GIRIS

Bu alet, agac veya agaca benzer malzemelere karton,
yalittim malzemesi, kumas, folyo, deri ve benzeri
malzemeleri zmbalamak ve givilemek lizere tasarlanmigtir
Alet, duvar ve tavan panellerinin baglanmasi igin uygun
degildir

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER ()
ALET BILESENLERI 2)

A Hazneyi doldurma kolu

B Kaydirici

C Hazne

D Pergin tabancasi kafa

E Agma/kapama salteri

F Tetik svi¢

G Darbe kontrolii se¢im digmesi
H Yeniden yikleme gdstergesi

J Havalandirma yuvalar

GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLi EL ALETi GUVENLIK UYARILARI

8200

FN UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim
glivenlik uyarilarini, talimatlari, resim ve aciklamalari
okuyun. Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Tlm uyari ve talimatlan ileride kullanmak lizere saklayin.

Uyari ve talimat hukimlerinde kullanilan “elektrikli el aleti”
kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti kablosu
ile) aletlerle aku ile caligan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) CALISMA YERI GUVENLIGI

a) Galigtiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dlzensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden
olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar ¢ikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle ¢calisirken ¢cocuklari ve
bagkalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gizerindeki kontrolliniizii kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglanti fisi prize uymalidir. Figi hi¢bir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamal
aletlerle adaptorlii fis kullanmayin. Degistiriimemis,
orijinal fig ve uygun prizler elektrik garpma tehlikesini
azaltir.



b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yUksek bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin i¢ine suyun sizmasi elektrik garpma tehlikesini
yukseltir.

d) Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarl veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

e) Elektrikli el aletinizle agik havada calisirken mutlaka

acik havada kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu

kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun ve musaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda caligtiriimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kacagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSILERIN GUVENLIGi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle caligirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elekirikli el aletinin turii ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini bly(k él¢ctide azaltir.

c) Aleti yanhslikla caligstirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan énce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uzerinde dururken tagirsaniz ve alet acikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklastirin. Dénen alet
pargasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize cok fazla glivenmeyin. Durusunuzun

glivenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi

koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve

taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin hareketli

parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
saglar aletin hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

h) Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, glivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

f
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4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI GALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi agin élgiide zorlamayin. iginize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha glivenli
caligirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baglamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken figi prizden cekin veya akiiyi cikarin. Bu
6nlem, elektrikli el aletinin yanliglikla galismasini énler.

d) Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

e) Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini

o6zenle yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz

islev goriip gérmediklerini ve sikismadiklarini,
parcalarin kirik veya hasarl olup olmadiklarini
kontrol edin, aksi takdirde alet islevini tam olarak
yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan énce hasarli
parcalari onartin. Birgok is kazasi aletlerin kotii ve
yetersiz bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglari keskin ve temiz tutun. iyi bakim gérmiis

kesici uglar daha ender sikisirlar ve daha iyi yénlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken calisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri icin dngdrulen islerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya gikmasina neden olabilir.

h) Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yuzeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda guivenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini engeller.

5) SERVIS

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

DOSEMECIN TABANCASI iCiN GUVENLIK TALIMATI

f

¢ Aletinin kanca icerebilecegini hicbir zaman
unutmayin (¢cakma aletinin dikkatsiz kullanimi
beklenmeyen anlarda kancalarin atimasina ve
yaralanmaniza neden olabilir)

Aleti ile kendinizi veya yakininizdaki kisileri
hedeflemeyin (beklenmeyen tetikleme sonucu bir kanca
atilabilir ve yaralanmalar olabilir)

is parcasi lizerine sikica yerlestirmeden &nce aletini
calistirmayin (aleti is pargasi ile temas halinde olmazsa
kanca tespit yerinden firlayabilir)

Kancalar aleti icinde sikisacak olursa, aleti akim
sebekesinden veya akiiden ayirin (cakma aleti akim
sebekesine veya aklye bagl olursa, sikisan bir kancanin
cikariimasi esnasinda yanlislikla tetiklenebilir)

Sikisan bir kancayi ¢ikarirken dikkatli olun (sistem
gergin olabilir ve siz sikismayi gidermek isterken kanca
gUcli bir bicimde disan atilabilir)



* Bu cakma aletini elektrik kablolarini tespit etmek i¢cin
kullanmayin (bu alet elektrik kablolarinin désenmesine
uygun degildir; elektrik kablolarinin izalasyonuna hasar
verebilir ve elektrik carpmasi veya yanginlara neden olabilir)

e Calistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmis bir is pargasi elle tutulan isten
daha guvenilirdir)

* Bu alet duyusal ya da zihinsel olarak gelismemis ya
da yeterli bilgi ve deneyime sahip olmayan
cocuklarin ve kigiler tarafindan kullanilmamalidir

* Cocuklarin aletle oynamasini engelleyin

* SKIL sadece orjinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
dlzgun galigmasini garanti eder

* Gug geriliminin, aletin 6zellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin

« s pargasinin vida, civi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi i¢in dikkatli olun; calismaya
baglamadan énce bunlari ¢ikartin

* Elektriksel veya mekaniksel hatali calisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi ¢ekin

* Eger cihazi kullanirken kordon hasar gorir yada kesilirse,
kordona kesinlikle dokunmayiniz ve derhal fisi ¢ekiniz

* Kordon hasarli iken cihazi kesinlikle kullanmayiniz;
uzman bir kisi tarafindan degistirtiniz

e Tamamen kusursuz ve glvenli 16 Amp uzatma kablolari
kullanin

ALET UZERINDEKI SIMGELERIN AGIKLAMASI

(3® Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(® Gift yalitim (topraklama kablosu gerekli degildir)

(5) Aleti evdeki ¢6p kutusuna atmayiniz

KULLANIM

. Zlmba/glw doldurma ()
! sebeke fisini cekin
- aleti bas asagi cevirin
- B kaydiricisini geriye dogru ¢cekerken A koluna basin
- zimbayi/¢iviyi hazneye C ayaklar yukar bakacak
sekilde takin (maksimum kapasite 100 zimba/80 ¢ivi)
- kaydiriciy1 B yerine oturana kadar percin tabancasi
kafaya D dogru itin
- serit civi takarken (aletle birlikte veriimez) serit ¢iviyi
pergin tabancasi kafadaki D (7) ¢ivi simgesine karsilik
gelen haznenin kenarlarina dayanacak sekilde egin
- zimbanin/givinin ucu H (2) araliginda gériiniyorsa C
haznesini yeniden yukleyin
e Aletin galistirimasi (8)
- aleti E diigmesini “I” konumuna getirerek agip ¢alistirin
- zimba tabancasi kafasi D tamamen iceri girene kadar
is parcasina bastirin
- F digmesine kisa sure basin ve birakin
! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli
bolge(ler)den tutun(uz)
aleti E digmesini “O” konumuna getirerek acip kapatin
o Darbe kontroll (9)
G dugmesiyle gerekli darbe diizeyi minimumdan
maksimuma kadar kademesiz olarak ayarlanabilir (- / +)
- “”ayarl, folyo ya da kumas gibi ince ve yumusak
malzemeler igindir
- “+”ayar, sert agac ve duvar gibi kalin ve sert
malzemeler igindir
- ise baglamadan dnce yedek malzeme Uzerinde test
ederek optimum darbe dizeyini bulun
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UYGULAMA

* Panelleri tutturma (o

e Kumas sabitleme (7

* Sert ahsap zimbalarken aletle birlikte verilenlerden daha
kisa zimbalar kullanin

* Darbe etkisiyle yirtilmayi azaltmak igin bos atis
yapmaktan kaginin

¢ Dabha fazla ipucu igin www.skil.com sitesini gezin

BAKIM / SERVIS

* Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
¢ Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle
havalandirma yuvalarini J (2))
! temizlemeden dnce, cihazin fisini prizden cekin
» Dikkatli bigcimde yurGtilen dretim ve test ydntemlerine
ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulasgtinin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢cép kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri
icin)

- kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa yonergelerine
gobre ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve cevre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol (5) size bunu animsatmalidir

GURULTU / TITRESIM

« Olglilen EN 60745 gbre ses basinci bu makinanin
seviyesi 84 dB(A) ve galisma sirasindaki glrultt 95 dB(A)
(standart sapma: 3 dB), ve titresim 7,0 m/s? ({i¢ yéniin
vektor toplami; tolerans K = 1,5 m/s?)
* Titresim emisyon seviyesi EN 60745’te sunulan standart
teste gore dlguimustir; bu seviye, bir aleti bir bagkasiyla
karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
- aletin farkl uygulamalar icin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapiimis aksesuarlarla kullanilmasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya ¢alistigi ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titregimin etkilerinden
koruyun



Zszywacz
WSTEP

Urzadzenie to jest przeznaczone do zszywania i
mocowania gwozdziami kartonu, materiatéw
izolacyjnych, tkanin, folii, skory i podobnych materiatéw
na powierzchniach drewnianych lub wykonanych z
materiatéw podobnych do drewna

Narzedzie nie jest przeznaczone do mocowania paneléw
$ciennych i sufitowych

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

Przeczyta¢ i zachowaé niniejsza instrukcje obstugi (3

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Dzwignia do tadowania magazynku
B Prowadnica

C Magazynek

D Gtowica zszywajgca

E Wiacznik/wytacznik

F Wiacznik

G Pokretto kontroli energii uderzenia
H Wskaznik dotadowania

J Szczeliny wentylacyjne

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA
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VN OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
ostrzezenia i wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
uzytkowania oraz przestudiowac¢ wszystkie rysunki i
parametry techniczne, dostarczone wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych
wskazéwek moze stac sig przyczyng porazenia pradem
elektrycznym, pozaru lub/i powaznych obrazen ciata.

Wszystkie ostrzezenia i wskazowki nalezy zachowacé
do dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie “elektronarzedzie”
odnosi sig do elektronarzedzi zasilanych energig
elektryczng z sieci (z przewodem zasilajagcym) i do
elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu
zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sig np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elekironarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.
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c) Elektronarzedzie trzymacé podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrolg nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowa¢ do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywaé wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c¢) Urzadzenie nalezy przechowywaé zabezpieczone
przed deszczem i wilgociag. Wnikniecie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pragdem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszaja ryzyko porazenia prgdem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje si¢

na Swiezym powietrzu nalezy uzywac kabla

przedtuzajacego, ktory dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-

pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

a) Nalezy by¢ uwaznym, uwazac na to co si¢ robi i
prace elektronarzedziem rozpoczyna¢ z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia gdy jest sig
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzadzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
s$lizgajgce sie buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewni¢ sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytaczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do pradu
witgczonego narzedzia, moze stac sig przyczyng
wypadkow.

d) Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dbaé o bezpieczna pozycje pracy i zawsze

=



utrzymywac réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzadzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

f) Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy i ubranie nalezy
trzymac z daleka od ruchomych elementoéw ./e]
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wiosy moga
zostac pociagniete przez poruszajace sig czesci.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sie, czy sa one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajgcego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

h) Nie wolno pozwoli¢, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastgpita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku
sekundy wyrzadzié istotne szkody lub spowodowaé
cigzkie obrazenia.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy uzywacé
nalezy elektronarzedzia, ktdre jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje si¢
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywaé elektronarzedzia, ktérego
wigcznik/wytgcznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna witgczy¢ lub
wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiang osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z
gniazda sieciowego i/lub usungé akumulator. Ten
$rodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sie urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiggiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

e) Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywacé w

nienagannym stanie technicznym. Nalezy

kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac¢ do naprawy. Wiele
wypadkdéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacije elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.

Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi

krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sig

uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepisow.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

h) Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny byé
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani

f

=
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smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrolg
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

5) SERWIS

a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DLA ZSZYWACZY

* Nalezy zawsze wychodzi¢ z zatozenia, ze w
narzedziu znajduja sie zszywki (niedbate obchodzenie
sig z urzagdzeniem do wbijania moze wywota¢
nieoczekiwany wyrzut zszywek i spowodowac powazne
obrazenia)

* Nie wolno kierowa¢ narzedzia w swoim kierunku ani
w kierunku innych oséb, znajdujgcych sig¢ w poblizu
(nieoczekiwane uruchomienie urzgdzenia moze wywotac
wyrzut zszywki i spowodowaé powazne obrazenia)

¢ Nie wolno wigczaé narzedzia przed przytozeniem go
do obrabianego materiatu (jezeli narzedzie nie zostato
przytozone do obrabianego materiatu, zszywka moze
odbi¢ sig od materiatu)

* Jezeli zszywka zablokowata si¢ w narzedziu,
narzedzie nalezy odtgczy¢ od sieci lub od
akumulatora (w przypadku podtgczonego
elektronarzedzia, podczas usuwania zablokowanej
zszywki moze doj$¢ do niezamierzonego uruchomienia
narzedzia)

* Podczas usuwania zablokowanej zszywki nalezy
zachowac szczego6lng ostroznosé (podczas préby
uwolnienia zablokowanej zszywki moze sig okaza¢, ze
napiety mechanizm silnie wyrzuci zszywke)

* Nie wolno stosowac niniejszego urzadzenia do
wbijania do mocowania przewodow elektrycznych
(niniejsze narzedzie nie jest dostosowane do mocowania
instalacji elektrycznych i moze uszkodzi¢ izolacje
przewodow elektrycznych, co z kolei moze spowodowaé
porazenie prgdem | zagrozenie pozarowe)

* Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

¢ To urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez
dzieci i osoby o obnizonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub
nieposiadajgce stosownego doswiadczenia i wiedzy

* Upewni¢ sig, ze dzieci nie bawig sie urzadzeniem

* SKIL moze zagwarantowac¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

* Kazdorazowo nalezy sprawdzac, czy napigcie zasilania
jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej urzgdzenia

* Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystagpieniem do obrébki powinny by¢ usunigte z
obrabianego przedmiotu; usuna¢ je przed rozpoczeciem
pracy

* W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych lub
elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtaczy¢ narzedzie i wyjac wtyczke



* W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu

podczas pracy, nie wolno go dotykac, tylko nalezy

natychmiast wyciagnaé z gniazdka wtyczke

Pod zadnym pozorem nie wolno korzysta¢ z narzedzia z

uszkodzonym przewodem; zle¢ jego wymiane

wykwalifikowanej osobie

W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego nalezy

zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawiniety na beben

oraz byt przystosowany do przewodzenia pradu o

natgzeniu przynajmniej 16 A

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(@ Podwdjna izolacja (brak uziemienia)

(5 Nie wyrzucaj narzedzie wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego

UZYTKOWANIE

* tadowanie zszywek/gwozdzi (6)

! wyjgé wtyk z gniazda sieciowego

odwroci¢ narzedzie do goéry nogami

prosze wcisngé dzwignie A i jednoczesnie odciggnaé
prowadnice B

nastepnie nalezy wprowadzi¢ wktadki ze zszywkami/
gwozdziami do magazynku C z ramionami
skierowanymi ku gérze (maksymalna pojemnosc
wynosi 100 zszywek/80 gwozdzi)

prosze popchna¢ prowadnice B o gtowice zszywajgca
D az do jej zatrzasniecia

przy wprowadzaniu wktadki z gwozdziami (nie stanowi
czesci zestawu) nalezy przechyli¢ urzadzenie w taki
sposob, aby wkitadka z gwozdziami znalazta sie w
magazynku na stronie zgodnej z symbolem gwozdzia
na gtowicy zszywajacejD (7)

gdy w otworze H (2) pojawi si¢ pasek oznaczajgcy
koniec zszywek lub gwozdzi, dotaduj magazynek C
Obstuga narzedzia (8)

wigczenie narzedzia nastepuje poprzez ustawienie
przycisku E w pozycji “I”

prosze mocno nacisnaé¢ gtowice zszywajaca D na
miejsce przeznaczone do zszycia, az gtowica zostanie
wecisnieta do korica

prosze krotko nacisngc przetgcznik F a nastepnie
zwolni¢ go

! podczas pracy zawsze trzymac narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem
wylaczenie narzedzia nastepuje poprzez ustawienie
przycisku E w pozycji “O”

Kontrola energii uderzenia (9

Pokrettem G mozna ptynnie ustawi¢ wymagana energie
uderzenia od minimum do maksimum (- / +)

“” do cienkich i lekkich materiatéw takich jak folie i
tkaniny

“+” do grubych i mocnych materiatéw takich jak twarde

"
drewno i mury

przed rozpoczeciem pracy nalezy ustali¢ optymalna
energie uderzenia wyprobowujac jg na kawatku
niepotrzebnego materiatu
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WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

* Montaz paneli G0

Mocowanie tkanin a9

Zszywki wbijane do twardego drewna powinny by¢
krotsze od zszywek dotaczonych do narzedzia

Nalezy unika¢ pustych strzatéw, aby obnizy¢ zuzycie z
powodu energii uderzenia

Wiecej wskazéwek mozna znalez¢ pod adresem
www.skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan

profesjonalnych

Zawsze dbac o czystos¢ narzedzia i przewodu

zasilajgcego (a szczegdlnie otwordéw wentylacyjnych J (2))

! przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy
wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli

produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe

powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

elektronarzedzi firmy SKIL

- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sig na stronach www.skil.com)

SRODOWISKO

* Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko parnstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny dla
$rodowiska
w przypadku potrzeby pozbycia sig narzgdzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (8) przypomni Ci o
tym

HALASU / WIBRACJE

¢ Pomiaréw dokonano zgodnie z norma EN 60745
ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 84 dB(A) zas
poziom mocy akustycznej 95 dB(A) (poziom odchylenie:
3 dB), za$ wibracje 7,0 m/s? (suma wektorowa z trzech
kierunkow; btgd pomiaru K = 1,5 m/s?)
Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 60745; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia
przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy€ poziom narazenia
! nalezy chroni¢ sie przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy



c) Mip yac npauloBaHHA 3 NPUaAOM He nianycHanTe
@ A0 poGoyoro micuA Aitel Ta iHLWKUX noaen. Bu

MO¥eTe BTpaTUTU KOHTPOAb Haj Npunagom, aKLo Bawa

CKO0603a6uBHMIM nicToneT 8200 yBara 6yae sinBepHyTa.
2) ENEKTPUYHA BE3MNEKA
BCTYN a) LWTencenb npunagy NOBUHEH NacyBaTh J0 PO3ETHMU.
o [laHuit IHCTPYMEHT NpU3HaueHIi AnA 3'6AHaHHS He posBonseTbea wo-Hebyab MiHATK B WTenceni.
cKoBamu i1 LiBAXaMK KapToHy, i30/1ALiHOro MaTepiany, £nA po6oTy 3 Npunapamy, Wo MaloTk 3axucHe

3a3eMJIeHHA, He BUAKOPUCTOBYITE aganTepu.

TKaHWHU, PO, LWKIPK 1 CXOXIX MaTepianis i3 ! .
BWKOPHUCTaHHA OPUriHaILHOrO LUTENCENA Ta HANEHHOI

HepeB'HHVIMVI NOBEPXHAMMU, a TAKOH NOBEPXHAMU 3

NoAiGHNX Aepesy MaTepiania PO3ETHM BMEHLUYE PU3MK YAAPY E/IeKTPUYHUM CTPYMOM.
o [laHuit iHCTPYMEHT He MIAXOAWTb ANS KpIMeHHs b) YHMKaliTe KOHTaKTY YacTeit Tina i3 3azemaeHMmMmn
HaCTiHHMX a60 CTENbOBWX NaHenei MOBEPXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, Gatapeamu
o Lleit IHCTPYMEHT He NpUAATHMA AN MPOMHUCAOBOO OnasieHHs, NeYamm Ta XoN0AU/IbHUKaMK. HKonu Bawwe
BMKOPUCTAHHS Tino 3asemneHe, icHye 36inblueHa HebesneKa yaapy
o TpouuTaiiTe i 36epemiTh Lo IHCTPYKLiO 3 eKcnnyaTalii €NIeHTPUHIAM CTPYMOM.
©) ¢) 3axuwaniTte npunag Big gowy Ta Bosoru. NMonagaHHA
BOAM B €/1EKTPOIHCTPYMEHT 36i/IbLLyE PUSUK yaapy
€/IEKTPUYHWUM CTPYMOM.
TEXHIHHI AAHI @ d) He BUKopUCTOBY#iTE Kabenb A/1A NepeHeCceHHA
npunagy, niggilwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA @ wTencensa 3 po3eTKU. 3axulanTe Kabenb Bif, Hapw,
A PyuyKa gna 3aBaHTaMeHHA MarasuHy onii, rocTpux KpaiB Ta AeTanen npunaay, Wo
B 3acyska pyxalTbcA. [MoWKoAKEHNI a60 3aKpyyeHUi Kabesb
C MarasuH 36iNbLLY€E PU3MK YAapy €NeKTPUYHUM CTPYMOM.
D HakoHe4HWK cko60/1BAX03abMBHOrO NiCToNeTy e) AnA 30BHiLIHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
E BuMMKaY HMBNEHHA NULLe TaKMI NOAOBIKYBAY, WO AONYLWEHUIH ANA
F Hyprosuit nepemmkay 30BHILLHIX po6iT. BUKopucTaHHs NoA0BHKyBaya, Lo
G PerynaTop cunu yaapy pO3paxoBaHWit Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PUBNK
H IHamMKaTop nepesaBaHTaMeHHA yaapy enesKTpu4HUM CTPYMOM.
J BeHTunAuinHi oTBOPH f) AKWO He MOMHa 3ano6irTM BUKOPUCTaHHIO
eNleKTponpuaaay y BOJIOromy cepepoBuLLi,
BE3MNEKA BUKOPUCTOBYHTE NPUCTPIi 3aXUCTY BiJ BUTOKY B
3em/110. BUKOpWCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXUCTY Bif BUTOKY B
3ATrAJIbHI BHA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKU 3€MJII0 SMEHLLYE PH3KNK yaapy eNeKTpUHUM CTPYyMOM.
NOBOAMEHHA 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU 3) BE3MNEKA JIOAEN
a) ByabTe yBaHUMU, CNifKYHTE 3a TUM, WO Bu
VN NOMNEPEAMXEHHA MNpouuTaiiTe BCi BRasiBKU 3 po6uTe, Ta po3cya/IMBO NOBOAbTECA Mg Yac
TexHiku 6e3neku, iIHCTPYKLii, intocTpauii Ta po6oTu 3 eneKTponpunagom. He Kopuctyiiteca
cneuudikauii, HagaHi 3 LM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. npunapom, AKwWwo Bu ctomneHi abo aHaxoguTeca
HeBWKOHaHHA yCix NOAAHMX HUMKYE IHCTPYKLIA MOXe nig A€o HAPKOTUKIB, CIMPTHUX HaMNOIB a6o NiK.
NPU3BECTM [0 YParKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM, NOMHEHI i/ MuTb HeyBaMHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI NPMNAA0M MOXe
a60 cepiro3HOI TpaBMMU. NPU3BOANTU 10 CEPHUO3HMX TPaBM.
b) BaaraiiTe oco6UcTe 3aXUCHE CMOPAAHKEHHA Ta
fo6pe 36epiraiite Ha ManbyYTHE Li NONepeKeHHS i 060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXUCHi OKYNAPK. BaaraHHs
BKa3iBKU. 0COBMCTOro 3aXMCHOr0 CMOPAAMKEHHSA, AK Hanp., - B

3a/1eHOCTI Bif, BUAY POBIT - 3aXMCHOI MacKM,
CneuB3yTTA, WO He KOB3aEeThbCA, KAaCKK abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLLYE PUBNCK TPaBM.
c) YHUKaTe HEHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepLu Hik
€/1IEKTPOKAaGENI0). BMMHATW e/IeKTPONpUiag, B eleKTpomepey abo
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6aTapeto, 6paTtu iforo B
N EE3I1E£-(A HA POBO‘-IOMY. MicLy . PYKM 260 NepeHOCUTH, BNIEBHITLCA B TOMY, L0
a) NMpumaiite cBoe po6oye MicLie B YUCTOTI Ta

M~ ) eJIeKTponpuiag BUMKHYTHIA. TpyMaHHA nanbls Ha
npubupaiite ioro. beanag abo noraHe OCBIT/IEHHS Ha

s BMMMKaYi MiJ 4ac NepeHeceHHn enexkTponpunagy abo
PO6GOYOMY MICLL MOXYTb MPU3BOANTH A0 HELLLACHWX .
BMNAHIE BCTPOM/AHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOro npunajy Moxe

b) He npautoiiTe 3 npunagom y cepepoBuili, fe icHye MIPUSBOANTY AO TPasM.

pay punagomy cepeposnwl, A Y d) Mepep TMM, AK BMMKaTK npunag, npubepitb
He6e3neKa BUGYXy BHAcAiA0K NPUCYTHOCTI A o .
rODIOYUX DIAMH. rasis 260 MHAY. ENCKTDONDUAGLN HanaropAyBasibHi iHCTPYMEHTU Ta raukoBUI KAIOY.

p PiAuH, . \1y- ponp o A 3HaxoAKEeHHA HanarofyBasbHOro iHCTpyMeHTa abo
MOXYTb MOPOAKYBATHU ICKPU, Bifi AKMX MOXeE 3arimaTuca .

K/o4a B AeTani, Wo obepTaeTbCa, MOXe NpU3BOAUTH A0

nun abo napwu. Tpasm

Mig, noHATTAM “enekTponpunag’ B LMX NonepesreHHsaxX
Ma€eTbCA Ha yBasi ENeKTPONpUAag, Lo Npautoe Bif Mepei
(3 enexkTpokabenem) abo Big akyMynATOpHOI 6aTapei (6e3
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e) He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTiiike

f)

MOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiTe piBHoBary. Lie
[03B0MTb Bam Kpalue 36epiraTv KOHTPO/b Haj,
npunagoM y HecrogiBaHux CUTyaLifXx.

Bparaiite npupatHuit opAr. He Bparaiite
NPOCTOPUIA OAAr Ta NpUKpacu. He nigcraBnsitte
BOJIOCCA M OAAr A0 AeTaneu, Lo pyXalTbCA.
MpocTopuit oasra, NpUMKpacK Ta AoBre BOJIOCCA MOXYTh
nonazartu B AeTali, LWo pyXaloTbCs.

g) AKWO iCHYE MOMNUBICTb MOHTYBaTH

NUI0BIACMOKTYBasbHi 260 NUI0Y1I0BAOBabHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, o6 BoHu 6yan gobpe
nip’eaHaHi Ta NpaBUIbHO BUKOPUCTOBYBaJIMCA.
BuKopu1CTaHHA NMN0BIACMOKTYBa/IbHOTO MPUCTPOID
MOME 3MEHLUUTU Hebe3MNeKu, 3yMOBJIEHI MUIOM.

h) lo6pe 3HaHHA e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B

pesynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTaHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTHM 0 CaMOBMNEBHEHOCTI i1 irHopyBaHHA
NPUHLMNIB TEXHIKK 6e3nekun. HeoGeperHa fis Mowe
B OZHY MWUTb NPU3BECTM [0 BAXKKOI TPaBMM.

4) NPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA HOPUCTYBAHHA

EJIEKTPONPUNIALAMU

a) He nepeBaHTaxkyiTe npunag. BukopucroByite

Takuii npunag, Wo cnewiasibHO NPU3Ha4YeHUI ANA
neBHOI po60TU. 3 NpUaaTHUM NpunaLoM By 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTaTti po60TH, AKLLO
6yfeTe npauoBaT B 3a3Ha4e€HOMY AjanasoHi
MOTYXHOCTI.

b) He KopucTyiiTeca Npunafom 3 NOWKOAKEHNUM

BUMUKa4eM. MNpunag, AKUM He MOXHa YBIMKHYTU abo
BMMKHYTH, € HEGEe3MNe4HnM i Moro Tpebda
BiPEMOHTYBaTK.

c) Mepep TMM, AIK perynoBaTH Wo-Hebyab Ha npunagi,

MiHATK Npunaaaa abo xoBaTu Npunaa, BUTATHITD
wTencenb i3 po3eTHU Ta/abo BUTATHITL
aKyMynATopHy 6aTapeto, AKLO BOHa 3HIMAETbCA. Ll
nonepeaxyBasbHi 3aX0AM 3 TEXHIKK 6e3neKu
3MEHLUYIOTb PU3MK HEHAaBMWCHOO 3amnyCcKy npuaagy.

d) 36epiraiiTe enekTponpunagu, AKMMU Bu came He

KOpPUCTY€ETECDh, AANEKO Bif AiTeil. He po3Bonsaite
KOpUCTYBaTUCA e/IeKTponpuaapom ocobam, Lo He
3Haiomi 3 iioro po6oToto a6o He YnTanu Li
BKa3iBKW. Y pasi 3acToCyBaHHA HEJOCBIAYEHUMMN
oco6amu npunagm HecyTb B cobi HEGE3MNEKY.

e) CtapaHHoO pornapaiTe 3a e/IeKTPOIHCTPYMEHTaMHU i

f)

npunapaam. MepesipTe, Wo6 pyxomi getani
npunapy 6e3aoraHHoO NpawoBanu Ta He 3aiganu, He
6y/1M noNlamaHUMK abo HaCTINIbKU NOLKOAKEHUMMU,
1,06 e MOr/10 BN/JIMHYTU Ha PYHKLiOHYBaHHA
npunapgy. MowKopkeHi getani Tpeba
BilpeMOHTYBaTH B aBTOPM30BaHiii MaCTepHi, nepLu
Hi HUMK MOXHa 3HOBY KopucTyBaTucA. Benvka
KiNbKICTb HELLACHWX BUNAAKIB CMIPUYMHAETLCSA NOraHnM
[OrNAAO0M 3a eNeKTponpuaagamu.

Tpumaiite pisanbHi iHCTpymeHTH gobpe
HaroCTPeHUMM Ta B YMCTOTi. CTapaHHO AOrNAHYTI
pi3asibHi IHCTPYMEHTHM 3 rOCTPUM pi3anbHUM KPaem
MeHLLEe 3acTpATb Ta iX ieriie BeCTu.

g) BUKOpUCTOBY#Te eneKTponpunaau, npunagas fo

HUX, pO60Yi IHCTPYMEHTH T.i. BiANOBIAHO 0 LMX
BHa3iBOK. BepiTb A0 yBaru npu u4bomy ymosu
po60oTu Ta cneundiky BUKOHYBaHOI PO6OTH.
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BuKopu1CcTaHHA eneKkTponpunagis Ana pobiT, Ana AKKUX
BOHW He nepeabayeHi, MoXe NPpU3BOANUTU 4O
Hebe3neyHMX cUTyaujn.

h) TpumaitTe pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy CYXUMM i
YUCTUMMU, CIAKYITE, W06 Ha HUX He 6YJI0 ONIMBKU
a6o ryctoro mactuna. CnmsbKi PyKOATKU i NOBEPXHI
3axBaTy YHEMOM/IMBIIOOTL 6e3MneyHe NOBOAMKEHHA 3
€/IeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOJ/IIOBaHHA B
HEOYiKyBaHWX CUTyaLlifX.

5) CEPBIC

a) BippaBaiiTe cBiit npunag Ha PEMOHT iuLe
KBanidpikosaHum daxiBuam Ta nuuwe 3
BUHKOPUCTaHHAM OPUriHaJIbHUX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neunTb 6e3neYHiCTb Npuaagy Ha JOBrui Yac.

IHCTPYKLII 3 TEXHIKU BE3MNEKU AN1A
CHOBO3ABMBHUX NICTOJIETIB

* 3aBHAM BUXOAbTE 3 TOrO, WO B iIHCTPYMEHT €
3aKpPINKKU (HeOGEPEKHE NOBOAKEHHS i3
CKO603a6MBHUM NICTOIETOM MOe NPU3BECTU A0
HecrnoaiBaHoro BULLTOBXYBaHHA 3aKPINoK, BHACNif0K
yoro Bu moxeTe oTpumaTh TpaBmm)

¢ He cnpamoByiiTe iHCTPYMEHT Ha ce6e Ta Ha iHLKnX
nropaeit No6au3y (BHaCNiLoK HecnogiBaHoro
NpUBEAEHHA B A0 CKPiNKa BULLTOBXYETLCA, LLIO MOXEe
npu3BeCTM A0 TPaBM)

* He npuBopgbTe iIHCTPYMEHT B Ait0 A0 TUX Nip, MOKK
BiH He 6yae npucTaBsieHui A0 06po6toBaHol
3aroTOBKM (AKLLO MiX IHCTPYMEHT i 3aroToBKOIO HeMae
KOHTaKTY, 3aKpinKa MOxe BiICKO4UTH Big MicuA
3aKpinieHHn)

¢ fAKwo 3aKpinka 3acTpana B iIHCTPYMEHT,
Bify’eaHaiTe iIHCTPYMEHT Big Meperi abo BUMMIiTb
aKyMyNATOPHY 6aTapeto (AKLLO CKO603a61BHMIM
nicroneT 6yae N’ eaHaHUM [0 MUBAEHHSA, Nif Yac
BUTArYBaHHA CKPINKW MOMX/IMBE BUNAAKOBE NPUBEAEHHSA
10ro B fjto)

* ByabTe 06eperRHUMMU NPU BUTATYBaHHI CKPINKM, WO
3acTpAna (MexaHiaM MoXe 3HaxoAMTUCA Ha 3BOJ; i
CKpinKa Moxe 6yTu 3 CUOI0 BULLITOBXHYTA, KoM Bn
6yaeTe NpobyBaTH BUTAITY ii)

¢ He BUKOPUCTOBY#iTE Lieit CKO603a6UBHMIA MicTONET
AJ1A 3aKPiNJIeHHA eNIeKTPONPOBOAKY (BiH He
NpU3Ha4YEHWI ANA NPOKIAAEHHA €/1EKTPONPOBOAKM,
MO€ NOLUKOANTH i30NALLI0 eNeKTpoKabento i
NpWU3BECTM BHACAIAOK LbOro 10 €/IEKTPMYHOrO yaapy Ta
Heb6e3neKn Noxexi)

¢ 3adiKcyitTe 06pobatoBaHy geTanb (06pobaoBaHa
AeTanb, 3adiKcoBaHa 3a J0NOMOrot 3aTUCKHUX
npucTpoiB abo fewar, 3aKkpinItoeTbCA Kpalle, Hik
BPYYHY)

e Llei iHCTPYMEHT He NpU3Ha4YeHOo ANA BUKOPUCTaAHHA

AiTbMU Ta oco6amu 3 o6MereHUMU Pi3nYHUMMU,
CEHCOPHUMU 260 PO3YMOBUMU MOKJIMBOCTAMU a60
HepoCcTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMU

¢ [lepeKoHawTecs, WO AiTM He MarTb 3MOrM rpaTucs 3

iHCTpyMEHTOM

¢ SKIL rapaHTye HagiHy po6OTy iHCTPYMEHTa TiIbKK NpU

BWKOPWUCTaHHI BignoBigHoOro npunaaas

¢ [lepep po6oToi0 NEpEBIPTE BiANOBIAHICTL CTPYMY B

MepEXi i3 CTPYMOM, NO3HAYEHi Ha iIHCTPYMEHTI



¢ He gonycKawTe NOWKOAKEHb, AKi MOXYTb HAHECTH
LUYPYNK, UBAXM i iHLLI e1eMeHTH Ballomy BUPOOGY;
BMAANiTb iX Nnepes no4yaTioMm po6oTm

* Y pasi eNeKTp1YHOi a60 MexaHi4HOi HecrnpaBHOCTI,
HeramHo BifKOUYNUTE IHCTPYMEHT | BUMKHITb 3 PO3ETKM

e AKLO WHYP NOLKOAMKEHUIM abo NpopisaHuii Npu poboTi,
He AOTOPKaMTeCA A0 HbOrO | HeramHo BUTArHITL Oro 3
po3eTKn

* HiKO/M He BUKOPUCTOBYMTE iIHCTPYMEHT 3
MOLLUKOAMXEHWUM LLIHYPOM; MOro MOBUHEH 3aMiHUTH
KBanidiKoBaHu daxiseLp

* BuWKOpUCTOBYMTE NOBHICTIO PO3rOPHEHW LLIHYP
NofIOB}YBaya, AKUIM MOXe BUTPUMYBATU HaBaHTaKEHHSA
B 16 AMnep

MNOACHEHHA 40 YMOBHUX MO3HAYOK HA

IHCTPYMEHTI

(3 MNepepn BUKOPUCTAHHAM NpoYMTanTe IHCTPYKLHO i3
3acToCyBaHHA

(® MNopginHa i3onAuia (3a3emt004MA NPOBIA He NOTPIGEH)

(6) He BUKMAaaiTe iHCTPYMEHT pa3oMm 3i 3BU4ANHUM CMITTAM

BUHOPUCTAHHA

* 3aBaHTaMKeHHA CKOG/UBAXIB (6)

! BMIHATK BUJIKY 3 PO3ETKU

- NepeBepHiTb iIHCTPYMEHT AOropn AHOM

- HaTWCHITb Ha pyyKy A BifCyBalouun Hasap 3acyBKy B

- BCTaBTe CMYXHKy CKO6/UBAXiB y MarasuH C
NOBEPHYBLUM TX HiXKKaMKn A0ropu (MakcuManbHa
MicTKicTb 100 cko6/80 LBsXiB)

- 3acoByKTe 3acyBKy B BNpuTyn A0 HAKOHEYHUKY
CK060/1BAX03a6MBHOrO nictoneTy D AoKM BoHa He
KnauHe

- BCTaBNIAIOYM CMYKM LIBAXIB (He NOCTaBAAIOTLCA
pPa3oM 3 iHCTPYMEHTOM), HAXWANTb IHCTPYMEHT TaKUM
YMHOM, 06 NPUTUCHYTH CMYHKY LiBAXIB A0 TOrO GOKY
MarasuHy, Lo 36irae 3i 3HaKOM LBAXY Ha
HaKOHEYHWKY CKO60/LBAX03abunsHoro nicronety D (7)

- nepesaBaHTamTe MarasuH C, AKLLO B OTBOPI
BUIHIETBbCA KiHELb CMYMHHKM CKO6 abo uBaxiB H (2)

* BWKOpPUCTaHHA IHCTPYMEHTY (8)

- BMMKaMTe iHCTPYMEHT NOCTaBMBLUM BUMMKaY E y
nonomeHHs “I”

- WiNbHO NPUTUCHITb HAKOHEYHWK CKOGO/
uBAxo3abmsHoro nictonety D go 06pobtoBanbHOT
AeTani, fOKW BiH He BAABUTbCA B HEi MOBHICTIO

- KOPOTKO HaTWUCHITb Ha BUMMKaY F a noTim 3HOBY
BigNyCTiTh

! nip yac po6oTH, 3aBKAN TPUMaAWTE IHCTPYMEHT
3a YaCTUHMU 3axBaTy Ciporo Kosibopy

- BWMHKHITb iHCTPYMEHT NOCTaBMBLUM BUMUKaY E y
nosoxeHHs “0”

* PerynioBaHHA cuamn yaapy (9)

3a pgonomoroto perynatopy G MoxHa niaBHO

BCTAHOBUTU HEOOXiAHY CUAY YAAPpY Bif MiHIManbHOI O

MaKCUMasbHOT (- / +)

- “” pNA TOHKWX Ta NErknx maTepianis, TaKMX AK
donbra v TKaHWHa

- “4” ANA TOBCTMX Ta LWiNbHUX MaTepianis, TaKWX AK
TBEpAj Nopoam Aepesa 1 CTiHU

- [0 noYaTKy po6oTH BU3HAYTE ONTUMaNbHUIA PiBEHb
CWM yAapy, BUKOHABLUM TECT Ha HENOTPiGHOMY
LmaTKy matepiany
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NOPAAN NO BUKOPUCTAHIO

* 3akpinneHHa naHenen (o

o iKcyBaHHA TKaHWHK (1)

* [1na 3abuBaHHA CKO6 Yy TBEPAI NOPOAM AEPEBUHMN
BMKOPUCTOBYMTE Gi/lbLL KOPOTKi CKOBM, HiX Ti, WO
BXOAATb B KOMMEKT iHCTPyMeHTa

* YHUKaMnTe X0N0CTUX BUCTPINIIOBaHb MPUCTPOIO, 106
CKOPOTUTM NOM’AIKLLEHHA CUAK yaapy

* [lvB gopaTtroBy iHpopmaLito Ha www.skil.com

aornaa/oeCcsiyroByBAHHA

* Lle iHCTpyMeHT He NpuaaTHUIA ANA NPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHA
* 3aBWAM TPMMaNTE iIHCTPYMEHT Ta MOro LUHYpP B YUCTOTI
(0co61MBO BEHTUAALNHI 0TBOPK J (2))
! nepep YUCTHOK IHCTPYMEHTY HeobXiAHO
po3’eaHaTH WiTencenbHUi po3’im
* AKLWO He3Baaym Ha peTesibHy TEXHOOTI0
BMrOTOBJIEHHA | NepEeBIPKM IHCTPYMEHT BCe-TaKu BUinae
3 nagly, Moro peMOHT J03BONAETLCA BUKOHYBATHU NMLLE B
aBTOPW30BaHi CepBiCHIM MancTepHi AnA
enekTponpunagis SKIL
- Hagiwnitb Hepo3i6paHuii iIHCTPYMEHT pasom 3
[0KasoM Kynisni ao Baworo annepa a6o go
Hanbaumyoro LeHTpy obenyrosyBaHHA SKIL (agpecy,
a TaKoX Aiarpama 06cnyroByBaHHA NPUCTPOIO,
noaaloTbCA Ha canTi www.skil.com)

OXOPOHA HABKOJIULLHbOI CEPEAM

¢ He BUKUAaiTe eNE€KTPOIHCTPYMEHT,

NPUHaANEKHOCTI Ta yNaKOBKY pa3oM 3i 3BU4aliHUM

CMITTAM (TiNIbKK aNA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 eBpoONenchbKOi AMpeKTMBM 2012/19/€C
oA yTHAi3aLjii CTapux eNeKTPUYHUX Ta
€/IEeKTPOHHUX NPWUNaAIB, B 3a/IEKHOCTI 3 MiCLIEBUM
3aKOHOAABCTBOM, E/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKWUM
nepebyBaB B eKcn/yaTaujii noBMHeH 6yTu
YTUNI30BaHWM OKPEMO, 6e3NeYHUM Ans
HaBKOJIMLIHBOIO CePefoBULLA LLAAXOM

- MaJlloHOK (5) Haragae Bam npo ue

LYM / BIBPALIA

e 3Bwmipanuii BignosigHo fo EN 60745 piBeHb TUCKY 3BYKY
AaHoro iHCTpymeHTy 84 aB(A) i NOTYKHICTb 3BYKY 95
AB(A) (ctaHpapTHe BiaxuneHHs: 3 Ab), i Bi6pauis 7,0 m/
c? (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpsAMKIB; noxmbka K = 1,5 m/
c?)

* PiBeHb BibpaLii 6y/10 BUMIPAHO Y BiANOBIAHOCTI 3i
CTaHAapTU30BaHNM BUNPOBYBAHHAM, LLO MICTUTLCA B
EN 60745; aHa xapakTepucTuKa Moxe
BMKOPUCTOBYBATUCA AJ1A MOPIBHAHHA OJHOIO
IHCTPYMEeHTa 3 iHLIWM, a TaKOX A/1A NonepeaHbOI OLHKK
BM/AMBY Bibpauji nig 4ac 3acToCyBaHHA JaHOro
iHCTpyMeHTa anA BKasaHux Linen
- MPW BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTAa B iHLWMX Linfax abo 3

iHLIMMW/HeCnpaBHUMKM JONMOMIXKHUMU
NPUCTOCYBaHHAMM pPiBEHb BM/IMBY BibpaLlii MoXe
3HaYyHO NipBULLyBaTUCA



-y NepioAu, KoM IHCTPYMEHT BUMUKHEHWI abo
(YHKUiOHYE 6e3 PaKTUYHOrO BUKOHaHHA PO6OTH,
piBeHb BN/MBY BiGpaLiii MOXe 3Ha4YHO 3HMMYBaTUCA

! 3axuwaiite cebe Bif BNAMBY Bibpauii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i HOro AONOMiHHi
NPUCTOCYBaHHA B CNPaBHOMY CTaHi,
NiATPUMYIOYU PYKU B TEMJi, a TAKOK NpPaBU/IbHO
orpaHu30BYHO4M CBili po6ounii npouec

KapopwTtiko
EIZAFQrH

¢ To epyaleio autd mpoopileTal yla To TILACIUO Kal TO
KAPPWHA XAPTOVIOU, HOVWTIKOU UAIKOU, UPACHAETWY,
PUAAWV, SEPUATOG KAl AVAAOYWV VAIKWV O€ ETUPAVELEG
a6 VA0 1) avAAoyo UAkd

e To epyaleio dev gival KATAAANAO yla TO HOVTAPIOUA
enevdloewV (TAvel) oe Toixoug Kal opodeg

e AuTO TO gpYyaleio Sev TIpoopIdeTal Yia ETAYYEAHATIKY
Xprion

e Aapaote kat GUAAETE AUTEG TIG 0dnyieg Xprioewg (3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ()

MEPH TOY EPIAAEIOY (2

A MoxAOG YEUOTNPA CUVSETHPWV
B >Uptng

C Ymodoxn

D Kedpain kappwTikov

E Aiakomng ekkivnong/otaong

F Aiakoming okavodAiong

G Tpoxog pubuiong duvaung

H Evéeiktng enavadpdptwong

J ZXI0pEQ agplopol

AZOAAEIA

FENIKEZ YNOAE'IZEIZ AZ®AAEIAZ T'A HAEKTPIKA
EPFAAEIA

8200

FNNPOEIAOMNOIHZH AlaBdoTe OAEG TIG UTIOSEIEELG
aodaleiag, odnyieg, elkovoypadroelg Kat 6Aa Ta
TEXVIKA OTOLXE(Q, TIOU CUVOSEVOUV AUTO TO
NAEKTPLKO EpyaAeio. AUEAELEG KATA TNV THPNON TWV
ak6AoUBwV uttodeifewv Pmopei va mpoKaAEcouv
NAeKTpOomANEia, TUpKaytd Kavr coBapoug TPAUHATIOHOUG.

DuAaETe 0Aeg TIG UTIOSEigELg aodaAeiag kal TIg
odnyieg yla To MEAAOV.

O 0plopdg “NAEKTPIKO EPYAAEID” TTIOU XPNOLLOTIOLEITAL OTIG
TIPOELSOTIOINTIKEG UTIOSEIEEIG avadEPETAL OE NAEKTPIKA
epyaAeia ou TpododoTovvTal anod To NAEKTPKO SIKTUO
(1e NAEKTPIKO KAAWSI0) KABWG Kal o€ NAEKTPIKA EPYAAEIa
o TpododoTouVTAL Ao pratapia (Xwpig NAEKTPIKO
KaAWS10).
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1) AZOAAEIA 2TO XQPO EPFAZIAZ

a) Alatnpeite To XWPO Tov epyadece kabapod kat
KaAd wTIopEVO. ATagia oTo XWPo Tou epyalecde iy
HN PWTIOUEVEG TIEPLOXEG EPYATiag pTOpEi va
0dnyrnoouv og atuxnuata.

b) Mnv epyalecOe pe To nAEKTPLIKO Epyaleio oe
niepIBAAAOV oV uUTtdp) el kivéuvog €kpnEng, oto
omoio uTIapXouVv EVPAEKTA VYpPd, AEpLa 1} OKOVN.
TanAekTpikd epyaeia pumopei va dnuiovpyroouvv
omvenplopd o oroiog propei va avadAEEeL Tn okévn 1
TIG AVABULACELS.

c) OTav XpnoILOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO
KPATATE Ta Tatdid Kt AAAa TuXOV IPOcwa HAKPLA
ano To XWPO Tov EpYAecOe. Ze mepimTwon mou
AAAQ ATopA ATTOCTIAC0UV TNV TIPOCOXN 0aG UIopei va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYXAVILATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) To $p1g Tou KaAAwdiou Tou NAEKTPLKOU EpYaAEiov
TIPEMEL VA TAPLAJEL 6TNV avTioTolXn npida. Aev
ETUTPETETAL LE KAVEVA TPOTIO N HETACKEUT) TOU
¢1G. Mn XPNOIHOTIOIEITE TIPOCUAPUOCTIKA PIG GE
OUVSUAOHO LE NAEKTPIKA EPYAAEia CUVSEPEVA NE
™ yn (Yewpéva). ABIKTa PIg Kat KATAAANAEG TIpideq
HEWVOUV TOV Kivouvo NAeKTPOTIANEiag.

b) ArtogpevyeTE TNV EMAGN] TOU CWHATOG CAG ME
YEWWMEVEG EMPAVELEG OTIWG CWATVEG, OEPUAVTIKA
owpata (kaAopipeEp), kouvdiveg kat Puyeia. Otav To
owHa oag eival Yewpévo avgdvetat o kivéuvog
nAektpomAngiag.

c) Mnv ekO€TETE TO NAEKTPIKO Epyaleio otn Bpoxn 1
™V vypacia. H Sieicduon vepou 0To NAEKTPIKO
gpyaAeio avgavel Tov kivouvo NAKETPOTANEiaG.

d) Mn xpnotpomoleite To KAAWSLIO yia Va HETAPEPETE
N VavapToeTE TO NAEKTPIKO EpYAAEgio 1 yia va
ByaAete To ¢ig amnod tnv npifa. Kparare to
KOAAWS10 pakpld and vPnAég Oeppokpaocieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG 1) KlVOUUEVA EapTripata. Tuxov
XOAQOHEVA 1) UTEPSEPEVA KAAWSLA AUEAVOUV TOV
kivduvo nAektpomAngiag.

e) Otav epyaecOe e TO NAEKTPIKO EPYAAEio GTO

UTIal®po X PN CLLOTIOIEITE TIAVTOTE KAAWSIa

ETUPNKUVONG (MTTAAavTAZeG) TIoU €XOUV EYKPLOEL

yla Xpfon o€ e§wTePIKOUg XWpPoug. H xpron

KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPILEVWV YO EpYAsia o

eEWTEPIKOUG XWPOUG HELWVEL TOV KiVEUVO

nAekTpOTANgiag.

OTav n xpron Tou nAeKTPLKOU Epyaleiov o€ vypo

TiepIBAAAOV €ival avanoPeVKTn, TOTE

XPNOLOTIONOTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO S1AKOTITN

Srappong. H xprion evog PooTATEVTIKOU SLAKOTITN

SL0pporg EAATTWVEL TOV Kivouvo NAEKTPOTIANEIAG.

3) AZOAANEIA NPOZQNON

a) Na €io6€ MAVTOTE MIPOCEKTIKOG/TIPOCEKTIKN, Va
SiveTE MPOCOXN OTNV £PYACia TIOU KAVETE Kal va
XEPLLETOE TO NAEKTPIKO EPYAAEio PE IEPiOKEY).
Mnv KAQVETE XP1)OT TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov
otav eic6e KoupPaoUEVOG/KOUPATHEVT 1 OTAV
BpiockeoOe LUTIO TNV ETIIPPON VAPKWTIKWYV,
owvomvevpatog 1 pappdkwv. Ma otrypiaia
anpooegia Katd To XEPLoNd TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU
uropei va odnynoet oe coBapoug TPAUUATIONOUG.

=



b) PopdTte MPOCTATEVTIKA EVESULATA KAL TIAVTOTE
TPOCTATEVTIKA yuaAld. Otav dpopdte evdupata
aodaleiag, avaloya Ue To uTd XPrion NAEKTPIKO
epyaleio, 6omwg poowrttida pooTtaciag arnd okovn,
avTIoALo0iIKA TtamouTola achaAeiag, kpdvn iy
WTAOTISES, HELWVETAL O KiVOUVOG TPAUHATIOHWYV.

c) AmtopevyeTe TNV ABEANTN EKKivion. BeBawwOeite
OTL TO NAEKTPIKO EPYAAEio £XEL ATIOJEVXTEL TIPLV
TO OUVSECETE PE TO NAEKTPIKO SiKTLO 1)/KaL HE TNV
Hratapia Kabwg Kat TpLV To MAPAAABETE 1) To
HETAPEPETE. OTAV LETADPEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO
£x0vTag 10 SAXTUAG 0aGg 0TO SlaKoTTTN 1) dTAV
OUVOECETE TO PNYAVNHA HE TNV TMyn pevaTog Tav
auTo eival akéun ouleuypévo, ToTE dnuoupyeital
KivdUVOG TPAUMATIONWV.

d) Adpaipeite amo Ta nAeKTpIKA epyaAeia mpv Ta
B€0eTE O AEITOUPYia TUXOV GuvappoAoyNnpEVa
Xpnotoromoipa epyaieia ) kKAedid. Eva epyaieio
N KAELSi CUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPIOTPEDPOUEVO
eEApTNUA £VOG NAEKTPIKOU epyaAeiou uropei va
0odnynoeL 0€ TPAUUATIONOUG.

e) MnVv umEPKTIUATE TOV EAUTO cag. PPovTIleTE yia
NV acPpaln oTriplEn TOU CWHATOG Cag Kal
Slatnpeite mMavrote TNV IooppoTtia oag. AuTo 0ag
ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
E£PYAAEIOU OE TIEPITTTWOELG ATIPOTSOKNTWV
KATAOTACEWV.

f) ®opate katdAAnAn evéupacia epyaciag. Mn
popate papdid povxa ) koounpara. Kpardare ta
HaAALd Kat Ta poUXa oag HAKPLd amnod Kivoupeva
e§apmuara. Xalapr evéuuacia, KOOUUATA KAt
HakpLd HOAALG puTTOpEL va EUTTAOKOUV 0TA KIVOUKEVQ
eEapmuata.

g) Av urtapxel n duvatoTtnTa cuvappoAdynong
Satragewv avappodnong 1 GuAAoyng okovng,
BeBawwBeite av ot Slatd&elg autég eivat
OUVSENEVEG KOBWG KL AV XPrGLMOTIOLoUVTaL
owaoTtd. H xprjon pag avappdpnong okovng Uropei va
€AATTWOEL TOV KiVOUVO TIOU TIPOKAAEITAL ATTO Tr) OKOVN.

h) Mnv epnouvxalete o€ pia Ad6og acpaAeia kat unv
aynedate Toug kavoveg acpaleiag yia ta
NAEKTPIKA EpYAAEia, akopa Kal 6Tav JETA and
GUXVN XP1ioM £i0TE EEOIKEIWHEVOL PE TO EPYAAEio.
‘Evag anpdoeKTog XEPLOPOG UTOPEL HECA € KAAopaTa
TOU SEUTEPOAETTOU Va 08nynoel oe goBapolg
TPAUMATIONOUG.

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv unteppoPTWVETE TO NAEKTPLKO EPYAAEiO.
XPNGIHOTIOLEITE Yla TNV EKACTOTE EPYATIA GAG TO
NAEKTPLKO EpyaAEio TIov TipoopideTal yravtrv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPLKO EPYAAEio epydlecBe kaAuTepa
KOl aoPOAAESTEPA TNV AVAPEPOUEVT) TIEPLOXT] LOXVOG.

b) Mn XPNOIMOTIOCETE TIOTE £vVA NAEKTPIKO
egpyaAeio Tov omoiov o diakéntng ON/OFF gival
XaAaopévog. Eva nAekTpikd epyaleio To omoio dev
uropei va tebei mAEov o€ 1} eKTOG Aettoupyiag eivat
ETIKIVOUVO Kal TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL.

c) Tpapngre To ¢pig anoé mv npida kavn
QATIOHAKPUVETE LA ATIOCTIWMEVT) Urtatapia, mpoTtou
EKTEAECETE PUONICELG OTO NAEKTPLKO EpYaAEio,
npoTov aAAdagete e§apTipata ] puUAAEeTE TO
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NAEKTPLKO epyaAeio. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
aodaleiag HELWVOUV ToV Kivouvo ard Tuxov abBEANTn
€KKIVNOT TOU NAEKTPIKOU EpYAAEiov.

d) AlapurayeTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia IOV &€
XPNOLOTIOLEITE pHaKPLA ard rtadid. Mnv aprivete
Atopa Tov Sev gival eEolkeEwWPEVA PE TO
NAEKTPLKO epyaAeio 1] Sev €Xouv SlaBdcel auTtég
TIG 08NYieg XpPriong va 1o Xpnotpomonjcouyv. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival emikivouva 6Tav
XPnoulorolovvTal and Arnepa mpoowra.

e) ®PpovTileTe Ta NAEKTPIKA Epyaleia kat Ta

egaptnua pe emupédela. EAéyxete, av ta

KIVOUMEVA EEAPTHHATA AEITOUPYOUV aoya, Xwpig

Va MTITAOKAPOUV, 1] HTwG €X0UV oTtdcel 1) ¢pOapei

TuXOV €EapTrpara Ta oroia eMnPeAajovv Tov

TPOTIO AEITOUPYiaG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov.

AwoTe autd Ta XaAacpéva egapTiparta ya

ETIOKEVT TIPLV TA aVAXPNCIHOTIOOETE. H Kakn

OUVTINPNON TWV NAEKTPIKWY epyaieiwv amoTeAel attia

TIOAAWYV ATUXNMATWV.

AlaTNPEITE TA KOTITIKA EpYaAEia KoPpTEPA Kal

Kabapd. Ta KOTITIKA EPYAAEIN TTOU CUVTNPOUVTAL UE

TIPOCOXN UTTOPOUV VA 08nynBoUv EUKOAQ Kal va

eheyxBouv KaAUTepQ.

g) Xpnotpomoleite Ta NAEKTPIKA EpyaAeia, Ta
e§apTnuaTa, Ta XProlUomom|ola epyaleia KTA.
oVuPWVA HE TIG TIAPOVUCEG 08N Yieg KABWG.
AapBAVETE TAUTOXPOVA UTIOYNV 0AG TIG CUVONKEG
egpyaociag kat v unod ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU yla AAAEG EKTOG ATTO TIG
TIPOPAETIONEVEG EPYATiEG UMOPEL VA SnULoupyroeL
ETIKIVOUVEG KATAOTACELG.

h) Alatnpeite TiIg AaBEg kal emipaveleg Aapng
OTEYVEG, KOOAPEQ Kal EAEVOEPEG amod AadL kat
ypaoo. Ot oAoBnpég Aapéqg kal eridaveleg Aaprg dev
ETUTPETIOVV KAVEVAV A0DAAN XELPIOUO KAL EAEYXO TOU
NAEKTPKOU EPYAAEIOU OE TUXOV ATIPOPAETITES
KATAOTAOELG.

5) SERVICE

a) AiveTe TO NAEKTPIKO oG EPYAAEIO yia ETILIOKEUY
amno ApLoTa ELSIKEVHEVO TIPOCWTILKO, MOVO HE
yviola avtaAAakTika. EtoleEaopalideTain
SlaTrPnon NG achAAELAG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

OAHTFIEZ AZ®AAEIAZ MA KAPOQTIKA

=

¢ Na urtoAoyiJeTe MAVTOTE OTL TO EPYAAEiO TIEPLEXEL
Sixala (0 avéUeAog XEIPLOPOG TOU KAPPWTIKOU UTOPEL
va 08NYNoEL OTNV avamaviexn eKToEeuon SixaAwv Kat
Va TPAUHATIOTEITE)

¢ Na pn onpadeveTe e TO EpyaAEio £0AG TOV iSlo N
AAAa TTApEVPLOKOPEVA ATOUA (O TIEPIMTWOT KATA
Ad6og evepyoroinong a ektogeutei Eva SixaAo ou
uropei va oag tTpavpatiost)

¢ Na unv evePYOTIOCETE TO EPYAAEiO TIPLVY TO
AKOUMTIOETE KAAQ ETIAVW GTO UTIO KATEPYATia
TEPAXLO (6TAV TO EPYAAEiD SeV ExEL ETIADT UE TO UTIO
KOTEPYAOia TEUAXLO TO SixaAo pmopei va avatvayTel
ano TNV utod otepéwon B€on)

¢ Na SLaKOTITETE T CUVSEDT TOU EPYAAEiov UE TO
8ikTuo 1 TV patapia 6tav To dixaAo cHNVWoEeL
HE€oa oTo epyaAeio (6Tav TO KaPPWTIKO gival



ouVSESEEVO UMopei va evepyoTtoindei katd Aabog
o6tav Ba adalpeite To oPnVwWHEVO SiXaAo)

* Na eioTe IPooeKTIKOG OTAV adpalpeite Eva
opnvwpEvo Sixalo (To cUoTNHA UITOPEL va eival
OTIALOPEVO Kal TO SiXaAO Va EKTOEEVTEL [e opurn OTAV
TIpooTIaBETE Va EEOUSETEPWOETE TO ODNVWHA)

¢ Mnv XPNOIMOTIO|CETE AUTO TO KAPPWTLIKO yia va
OTEPEWOETE NAEKTPIKEG YPAMMEG (Sev eival
KATAAANAO yla TNV EYKATACTAON NAEKTPIKWY YPAUUWY,
uropei va pokaAeaoel {nuid otn Hovwon Twv
NAEKTPIKWY KOAWSIWV Kal va TIPOKAAETEL £TOL
nAektpomAnéia ) Kivduvo upkayldg)

* ZTEPEWOTE TO KOUUATL EPYACIAG (TO KOPUATL
£pYyaoieq ouykpateital KAAUTEPA e OPLYKTNPEG 1) O€
uEyyevn apd pe To XEpL)

* To epyaleio autd dev mpoopileTal yia xpron anod
TIAS1A KAl ATOUA PE HEIWHEVEG PUCIKEG,
aAloONTIKEG 1] VONTIKEG IKAVOTNTEG, 1] A6 AToHa
XWwpig epmelpia ) yvwon

¢ Bepawbeite 611 Ta adld dev aifouv pe to epyaieio

¢ H SKIL eyyvdtal tnv TéAela AelToupyia Tou Epyaieiou
uévo 6Tav XPnoLoTIolovvTaL aubevTiKa eEapTripata

¢ Bepawbeite 6TL N TAON TOU TIAPEXOEVOU PEVATOG
eivat idla pe v taomn 1o UTodeIKVUETAL OTNV TIVaKida
Sedopévwv Tou epyaleiou

* [poduAd&Te TO gpyaheio amod Tuxdv pBopeg amo EEva
owpata (Bideg, kapdld r) AAAa) Tou iowg eival péoa oto
KOMUATL TIOU B SOUAEWETE - adalp€oTe TA TIPLV
apxioete TNV epyacia

e g TepinmTwon NAEKTPIKNG 1} HNXAVIKIG SuoAettoupyiag,
OTOMATAOTE AUEOWS TO EPYAAEIO Kal BYAATE TO ard TNV
mpia

e e TepImTwon mou urooTei BAGRN 1 KOTiEL TO KAAWSIO
KOTA TNV gpyacia, unv ayyiete 1o kKaAwdio, aAAd
ATIOCUVSECTE APECWS TO PIG amo TV Tpia

¢ [1OTE pn XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEIO OTAV EXEL UTIOOTEL
BAAPN TO KAAWSLO - TO KAAWSLO Ba TIPETEL Va
avTikataotadei anod évav eEelSIKeupEVo TEXVITN

¢ Xpnouoroleite aodaleig, TeEAeiwg EETUALYUEVES
TIPOEKTACELG KAAWSioU pe XwpnTikOTNTA 16 Amps

EME=HNHZH TQN XYMBOAQN =TO EPIFAAEIO

(3 AlaBdoTe TO eYXEWPISI0 0NYLWV TIPLV ATIO TN XPrIoN

(@ At pévwon (Sev amnatteital KAAWSL0 yeiwong)

(6) Mnv meTdTe TO EPYAAEIO OTOV KASO OLKIAKWV
ATIOPPIHUATWY

XPHZzH

* DOPTWON GUVSETNPWV/KAPPLLV (6)

! BydAte 1O ¢Ig amo v mpida

- avarnodoyupioTe To epyaAeio

- TIATNOTE TOV HOXAO A TpafwvTag MapdAAnAa Tov
oLpTN B mipog ta miow

- TOTOBEeTAOTE TN SeOUidA CUVSETPWV/KAPPLLY OTOV
yepotpa C pe TIG atXHeES OTPAUMEVES TIPOG TA TIAVW
(HEYLOTN XwPNTKOTNTA 100 CUVSETNPEG/80 KAPDLA)

- TuéoTe TOV oUPTN B mdvw otV kedar Tou
KApPwTIKoU D pEXPL va KOUUTIWOEL

- otav TonoBeteite deopida kapPlwv (dev datiBetat
HE TO ePYAAEi0) EXETE TO EPYAAEIO OTPAUMEVO ETOL,
WOTE 1 SEOUISA TWV KAPPLWV VA OKOUUTIA TNV
TIAEUPA TOU YEULOTIPA TIOU AVTIOTOLXEL 0TO CUUPBOAO
TOU KapdLov otnv KedaAr Tou kapdpwTikou D (7)
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- Eavayepiote To yepotipa C 6tav oto avotypa
eudavioTel N Awpida TEAOUG CUVEETPWY 1) KAPPLWV
H®@
e Xelplopodg Tou epyaheiou (8)
- Eekwdrte to epyaAeio mEdovtag To Slakomtn E ot
6¢on “I”
- Tuéote 0Tabepd TNV KEGAAN TOU KapPwTIKOU D mavw
OTO KOUMATL Epyaciag HeXPL Va Urel TEAEIwG péoa
- TATAOTE GUVTOMA TNV OKAVSAAN F Kal adprjote TiaAL
! evw epyAdeoTe, Va KPATATE TIAVTA TO EPYAAEiO
amno tn/Tig Aapry/€g e YKPL XPWHA
- oTapatdre To gpyaAeio méfovtag To dakdmn E ot
6¢on “O”
e PUBuon duvaung (9
Me tov tpoxd G urnopei va pubpiotei Tn SUvaun Tou
KAPPWHATOG e adlaBabunTo Teomo, arnd To EAAXIOTO
OTO PEYLOTO (-/ +)
“” yla Aemtd kal eAadpd VAIKA, OTiwg GUAAQ Kat
vpdopata
- “+” yla XovTpd Kal OKANPAd UAIKA OTIwg okAnpd EVAa
Kal Toixoug
- Tipwv EeKivrioeTe TNV epyaoia, Bpeite TNV OAVIKN
PUBHLON TNG SUVAUNG KAVOVTaG SOKIUEG TIAVW o€ €va
Seiypa Tou UAKoU

OAHrIIEZ EQAPMOIHZ

e Kdpopwpa mavélwv

¢ Kdapdwpa uvpacudtwy (1

e [a ™ ouppadr okAnpov EVAOU, XPNOLUOTIOMOTE
KOVTUTEPOUG CUVSETNPEG ard EKEIVOUG TIOU TIAPEXOVTAL
padi pe to epyaieio

e AmnogpuyeTe Ta TUGAA XTUTIHATA YO VA TIEPLOPIOETE TN
$Bopa TNG KEDAANG

e Ta meploodTepeq CUUPBOVAEG Seite www.skil.com

2YNTHPHZH / ZEPBIZ

e Autd 1o epyaleio dev TIpoopideTal yla EMAYYEAUATIKN
Xprion
e Kpatdre navtote To epyaAeio Kal To KaAWS0 kabapd
(kau 1Blaitepa TIg Bupideg agplopol J (2))
! adapéote TV npida mpLv To kabapiopa
e Avmap’ OAeq TIG ETHEANUEVEG HEBOSOUG KATATKEUNG KL
£AEYXOU TO EPYOAEIO OTAUATIOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,
TOTE 1) ETIOKEUT TOU TIPETIEL VA avaTeDel 0 Eva
eEouolodoTnuEVO ouvepyeio yla NAEKTPIKA epyaleia
g SKIL
- OTeilTe TO EpYaAEio Xwpig va To
anoouvappoAoynoete pali e Tnv anddelEn ayopag
0TO KATAOTNA AT6 TO OTI0I0 TO AyOPACATE 1) OTOV
TIANGLECTEPO OTABNO TEXVIKNG EEUTIMPEETNONG TNG
SKIL (6a Bpeite TIg Sleubuvoelg kat To Sidypappa
OoUVTNPNONG TOU EpYaAEiou 0NV LoTOoEAISA
www.skil.com)

NEPIBAAAON

¢ Mnv meTate Ta nAeKTPIKA EpyaAeia, e§aptnpata
KQl CUCKEVACIA GTOV KASO0 OLKIAKWV
ATIOPPIHHATWY (LOVO yla TIG XWPES TG EE)
- ovpdwva pe TNV eupwnaikn odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPLIKWV KAl NAEKTPOVIKWV CUCKEUWV KAl TNV



EVOWUATWOT TNG 0TO EOVIKO 6iKaLOo, TA NAEKTPIKA
epyaAeia pémet va cuAAEyovTtal EeXwPLOTA Kal va
EMOTPEPOVTAL VIO AVAKUKAWON HE TPOTIO DIAKO
TPOG TO TEPIBAAAOV

- TO oUMPOAO (5) Ba oag To BuunoeL AUTO OTAV EABELN
wpa va MeTAEETE TI§

OO0OPYBOZ / KPAAAZMOZ

¢ Metpnuévn ovpdwva pe EN 60745 n otdbun

QKOUOTIKNG TtieoNG auToU TOU EPYAAEIOU avépxXeTal o

84 dB(A) kaL n oTABUN NXNTIKNAG loxVog oe 95 dB(A)

(kowvr) artdkALon: 3 dB), kat 0 kpadaoudg og 7,0 m/s?

(&dBpolopa avuoUATWY TPLWV KATEUOUVOEWY -

avaoddiela K = 1,5 m/s?)

To eminedo Mapaywyng Kpadaouwv €xel LETPNOEL

oUUGWVA PE PLa TUTIOTTIONUEVT) SOKIUT TIOU avadEpeTal

oto Tipoturno EN 60745 - uropei va xpnotyoroneei yla

TN OUYKPLON €VOQ €PYAAEIOU e €va AAAO, KOBWG Kat WG

TIPOKATAPKTIKY a§loAGYN o™ TNG €KBEONG OTOUG

KPadaopoUg 6TAV TO EPYAAEIO XPNOLLOTIOLEITAL VLA TIG

epappoyEG Tou avadepovTal

- 1 XPrion Tou epyaAeiou yla SlapopeTIKEG EGAPUOYES
1) M€ S1adOoPETIKA 1 KAKOGUVTNPNUEVA eEapTrLaTa
Uropei va augnoet onuavTika To eminedo €kbeong

- 0OTav TO EPYOAEIO Eival aTIEVEPYOTIOMUEVO 1)
SouAevel aAAd Sev ekteel TNV epyacia, To eminedo
€KBeONG UIMOPEL VA MELWOET oNUAVTIKA

! TIPOCTATEUTEITE ATO TIG ETUSPACEL TWV
KPASAGHUWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta e§apTRHATA Tov, SlatnpwvTag Ta XEpa
oag {EOTA KAl OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
epyaciag cag

Capsator
INTRODUCERE

Acest instrument este destinat capsarii si fixarii cu cuie a
cartonului, materialului izolant, textilelor, tablei, pielii si
materialelor similare pe suprafete din lemn si materiale
similare lemnului

Instrumentul nu este adecvat pentru fixarea panourilor pe
pereti si plafoane

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale
Cititi si pastrati acest manual de instructiuni 3

DATE TEHNICE (1)
ELEMENTELE SCULEI (2

A Maneta pentru incarcare rezervor

B Culisou

C Rezervor

D Cap capsatorul

E intrerupétor pornit/oprit

F intrerupétor tragaci

G Rotitd selectie pt. controlul impactului
H Indicator de reincarcare

J Fantele de ventilatie

8200
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SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

PN AVERTISMENT Cititi toate avertizarile, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile puse la dispozitie impreuna
cu aceasta scula electrica. Nerespectarea instructiunilor
mentionate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.

Termenul de “scula electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu
acumulator (fara cablu de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra maginii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la paAmant.

¢) Nu lasati masina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,

folositi numai cordoane prelungitoare autorizate

pentru exterior. intrebuintarea unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupétor de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu

=



folositi masina daca sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masgina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltdminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
ntr-o componentad de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea

controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati

haine largi sau podoabe. Feriti parul si

imbracamintea de piesele aflate in migcare.
imbracamintea larga, podoabele si parul lung pot fi prinse
de piesele aflate in miscare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si
instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

h) Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secundd, vatamari corporale grave

4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastd masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a masinii.

d) in caz de nefolosire pastrati maginile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

f
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e) intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Controlati daca componentele mobile functioneaza
corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea masinii. nainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.

Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine

ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai

usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decat cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

h) Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

5) SERVICIU

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. in acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a maginii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU CAPSATORE

=

* Plecati intotdeauna de la premisa ca scula contine
capse (manevrarea neatenta a capsatorului poate duce
la impuscarea neasteptata a capselor si va poate rani)

* Nuindreptati scula asupra propriei persoane si nici
asupra altor persoane din apropiere (printr-o
declansare neasteptatd a percutiei poate fi impuscata o
capsd, ceea ce poate duce la raniri)

* Nu actionati scula inainte de a fi agezat-o si fixat-o
bine pe piesa de lucru (daca scula nu are contact cu
piesa de lucru, capsele pot ricosa din locul de fixare)

* Deconectati alimentarea sculei de la retea sau de la
acumulator in cazul in care capsele s-au blocat in
scula (in cazul in care capsatorul este conectat , el poate
fi actionat accidental in timpul indepartarii unei capse
blocate)

* Fiti precauti atunci cand indepartati capsele blocate
(sistemul poate fi armat iar capsele vor fi impuscate in
fortd in timp ce dumneavoastra incercati sa inlaturati
blocajul)

* Nu folositi acest capsator pentru fixarea
conductorilor electrici (el nu este adecvat pentru
instalarea de conductori electrici, putand deteriora
izolatia cablurilor electrice si ducand astfel la
electrocutare si incendii)

* Securizati piesa de lucru (o piesa de lucru fixata cu
clame sau intr-o menghina este tinutd mult mai in
siguranta decat manual)

* Aceasta scula nu este destinata utilizarii de catre
copii si persoane cu capacitati reduse fizice,
senzoriale sau mentale, sau fara experienta si
cunogtinte

* Asigurati-va ca copii nu se joaca cu scula



» SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale
 Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este

aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare a

sculei

» Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
nainte de a trece la actiune

« n cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti snurul din
priza

« In cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat in
timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza

* Nu folositi scula atunci cand cordonul sau prezinta
defectiuni; inlocuirea lor se va efectua de o persoana
autorizata

* Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT

(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(@) Izolatie dubla (nu este necesar fir de impamantare)

(® Nu aruncati instrumentul direct la pubelele de gunoi

UTILIZAREA

« incarcarea capselor/cuielor (8)
! deconectati priza
- intoarceti instrumentul invers
- apasati maneta A in timp ce trageti culisoul B ihapoi
- introduceti capsa/cuiul in rezervor C cu picioarele

fndreptate in sus (capacitate maxima 100 de capse/80

cuie)

- Tmpingeti culisoul B inspre capul capsatorului D pana
cand se inchide prin click

- cand introduceti o sipca cu cuie (nu se furnizeaza

fmpreuna cu instrumentul) inclinati instrumentul in asa

fel incat sipca cu cuie sa se sprijine de partea
rezervorului care corespunde simbolului cu cui de pe
capul capsatorului D (7)

- reincarcati rezervorul C atunci cand capatul benzii de
capse sau cuie apare in deschiderea H (2)

o Utilizarea sculei

- conectati aparatul, prin impingerea comutatorului E in
pozitia “I”

- apasati ferm capul capsatorului fara fir D pe piesa de
lucru pana cand intra complet in aceasta

- apasati scurt intrerupatorul F si apoi dati-i drumul

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona

(zonele) de prindere colorate gri

- deconectati aparatul, prin impingerea comutatorului E
in pozitia “O”

* Controlul impactuluil (9

Nivelul impactului poate fi selectat fara trepte cu ajutorul

rotitei G de la minim la maxim (- / +)

- “” pentru materiale subtiri si usoare cum ar fi foliile si
stofele

- “+” pentru materiale groase si dure cum ar fi lemnarie
dura si pereti

- Tnainte de a incepe o lucrare, gasiti nivelul optim de
impact prin testare pe material de rezerva
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SFATURI PENTRU UTILIZARE

* Panouri de fixare Go

* Fixarea materialelor textile a1

* Pentru capsarea lemnului dur, utilizati capse mai scurte
decat cele furnizate cu instrumentul

 Evitati capsarile in gol pentru a reduce uzura loviturii de
impact

* A se vedea alte recomandari la www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE

* Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale
» Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de
ventilatie J (2))
! deconectati de la priza inainte de a curata
e Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se
va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL
- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

MEDIUL

* Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
reciclate intr-un mod ce respecta normele de protectie
a mediului inconjurator

- simbolul (5) va va reaminti acest lucru

ZGOMOT / VIBRATII

e Masurat in conformitate cu EN 60745 nivelul de presiune
a sunetului generat de acest instrument este de 84 dB(A)
iar nivelul de putere a sunetului 95 dB(A) (abaterea
standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor 7,0 m/s? (suma
vectioriala a trei directii; incertitudine K = 1,5 m/s?)
* Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere

- momentele in care scula este opritd sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru



Tenbop,
YBO/A,

8200

TO3M MHCTPYMEHT € MPOEKTMPaH 3a CKon4aBaHe U
3aKoBaBaHe Ha KapTOH, M30/1aUMOHeH MaTepuann,
TEKCTUA, HONIMO, KOMHA M APYrv NOA0GHM MaTepuanv
BbPXY AbPBEHA NOBBPXHOCT /I MaTepuanu, Noao6HN
Ha AbpBO

MHCTPYMEHTBT He e NoOAXOAALL, 3a MPUKpensHe Ha
naHesIM KbM CTeHa Uu TaBaH

TO3W MHCTPYMEHT He e NpeAHa3HaveH 3a
npogecuoHanHa ynotpeba

MpoyeTeTe 1 NaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a paboTa (3)

TEXHUYECKU AAHHU (1)
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A JlocT 3a 3apexjaHe Ha marasvHa

B lMnbaray

C MarasuH

D naBa Ha Ten6opa

E MNpekbcsay 3a BKIOYBAHE/M3KIIIOUYBaHE

F CnycbKoB BKtouBaten

G CeneKuMoHHO KOIeNI0 3a KOHTPO Ha yaapa
H WHpuKaTtop 3a npesapexaaHe

J BeHTMnaunoHHUTE 0TBOPH

BE3OMNMACHOCT

OBLLM YKA3AHUA 3A BESONACHA PAEOTA C
EJNIEKTPOUHCTPYMEHTU

VN BHUMAHME MNpoyeTeTe BCUYKU NpepynpexaeHus,
YKasaHuA, 3ano3HaiiTe ce ¢ GUrypuTe U TEXHUHECKUTE
XapaKTePUCTUKHU, NMPUJIOHEHN KbM
€/IeKTPOMHCTPYMeHTa. [ponycKun npu cnassaHeTo Ha
yKasaHuATa no-Aosy Morar ja npeansBMKaT TOKOB yaap u/
W TEKKN TPaBMK.

3anaseTe BCUYKM NPeAYNPEHAEHUA U YKa3aHUsA 3a
nonssaHe B 6baelye.

M3non3BaHmnAT No-40/1y TEPMUH “@NeKTPOMHCTPYMEHT” ce
OTHACA 10 3aXpaHBaHW OT e/leKTpUYecKaTa Mpemxa
€IEKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaLl, Kaben) u Ao
3axpaHBaHu OT akymynaTopHa 6aTepus
€IeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaly, Kaben).

1) BESBONACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MoaabpaiitTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapepneHo. 5esnopagbKbT UK HEZOCTATBYHOTO
OCBET/IEHUE MOraT Aa CNOMOTHaT 3a Bb3HWKBaHETO Ha
TPyZoBa 3/710M0yKa.

b) He pa6oTeTe c e/IeKTPOMHCTPYMEHTa B cpefa
MoOBMLLIEHA ONAcHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha EKCMN03uUA,
B 6/1M30CT A0 NecHO3anasMMm TEYHOCTH, ra3oBe
nnu npaxoo6pasHu Matepuanu. Mo Bpeme Ha paborta
B €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAEAT UCKPU, KOUTO

58

Morat fja Bb3rniamMmeHsT npaxoobpasHu MaTepuanu uam
napu.

c) AipbHTe Aeua M CTpaHUYHM NMLa Ha 6e3onacHo
pa3scTosiHue, oKaTo paboTute ¢
€/1IeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHWeTo By 6bae
OTK/IOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTpona Hag,
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BESOMACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPUYECKU
TOK

a) LllencensbT Ha eNIEKTPOUMHCTPYMEHTa TpAGBa Aa e
noAxopasly 3a NoN3BaHWUA KOHTAKT. B HUKaKbB
c/lyyait He ce ,onyCKa U3MeHAHe Ha
KOHCTPYKUMATA Ha Wencena. Korato pa6éotute cbe
3aHyJIeHU efIeKTpoypeau, He U3nonssanTe
apanTepwu 3a wencena. [1on3BaHeTo Ha OPUrMHAIHK
LLLencesiv U KOHTaKTU HamansBa pUCKa OT Bb3HWKBaHe
Ha TOKOB yAap.

b) U36arBaiiTe fonupa Ha TANoTo Bu fo 3a3emeHu
Tena, Hanp. TPb6U, OTONSIMTENHU YPeau, Newm
xnapunHuum. Korato TAn0To Bu e 3a3eMeHo, pUCKbT
OT Bb3HWMKBaHe Ha TOKOB YAap € No-rofisim.

c) Npepna3BaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTA CHU OT AbHKA U
Bnara. [MpoOHMKBaHETO Ha BOAA B €/IEKTPOUHCTPYMEHTA
noBuLLIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

d) He usnonsBaiite 3axpaHBalyna Ka6en 3a uenu, 3a
KOWUTO TOI He e NpeABUAEH, Hamnp. 3a ja HocuTe
eJIeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena unu pa ussagute
wencesna ot KoHTaKTa. lMpegnasBaiite Kabena ot
HarpsBaHe, omacnABaHe, ONUp A0 OCTPU pbGoBe
WK [0 NOABUKHU 3BE€Ha Ha MallWHMK. [oBpeaeHn
WK yCYKaHW Kabesin yBeinyaBaT pUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

e) Korato paboTtute ¢ eIeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,

M3MnoJi3BaiTe camMo YAb/IHKUTENIHN Kabenu,

npepHa3HayeHn 3a paboTa Ha OTKPUTO.

M3non3BaHeTo Ha YAbIKNUTEN, MPeAHa3HayveH 3a

paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3HWKBaHe Ha

TOKOB yAap.

AKo ce Hanara M3nosi3BaHeTo Ha

e/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BJ/lalHa cpeaa,

M3nons3BanTe NnpeanaseH NpekbcBay 3a yTeYHU

TOKoBe. /13n013BaHeTo Ha NpeAnaseH NpeKbeeay 3a

yTEYHU TOKOBE HamasfABa ONacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe

Ha TOKOB yAap.

3) BESOMNACEH HAYNH HA PABOTA

a) bbaeTe KOHLUEHTPUpPaHK, cnepeTe BHUMATE/THO
AEWCTBUATA CY U NOCTbNBaWTe Npeanas/imeo U
pa3ymMmHo. He nsanonsBsaiitTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTA,
KoraTo cTe YMOPEHU WK Nnop, BJIMAHMETO Ha
HapPKOTUYHU BelLecTBa, a/IKoX0J/1 UK ynonBaLm
nekapcTBa. EgnH mur pasceaHocT npu paéoTa ¢
©/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXE Aa MMa 3a NocnesCcTBue
M3KJIOYUTETHO TEHKW HapaHABaHUA.

b) Pa6oTteTe c npepna3Balyo paboTHO 06/1EKI0 U
BUHaru c npefnasHu oynna. HoceHeTo Ha NoaXoAALLM
3a NON3BaHWA €NEKTPOMHCTPYMEHT U U3BBbPLUBaHATa
[EMHOCT JIMYHW NpeAnasHi CPeacTBa, KaTo AuxartesiHa
MacKa, 3fjpaBu NIbTHO3aTBOPEHN 0BYBKM CBC CTabUNEH
rpavidep, 3almTHa Kacka Uau LyMosaraywurenm
(aHTMdOHM), HaManABa pUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha
TpyAoBa 310M0NyKa.



c) N36AarBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa No HeBHUMaHue. MNpeau aa
BHJ/IIOYMTE LLEencena B 3axpaHBallaTta Mpema uam aa
nocTaBuTe aKyMynaTopHarta 6arepus, ce
yBepsBaiTe, Ye NYyCKOBUAT NPEeKbCcBay € B
noJioxeHue U3KJIIYEeHO. AKO, Korato HocuTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA, [bPHUTE NPbCTa CU BBPXY
MYCKOBUS MPEeKbCBaY, MW aKo NoaasaTe 3axpaHBaLlo
HanpeXeHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KoraTo e
BHJIOYEH, CbLLECTBYBA OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha
TpyAoBa 3/10M0NyKa.

d) Mpeau pa BKAOYUTE €/IEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepsBaiiTe, Ye CTe OTCTPAHWU/IM OT HEro BCUYKKU
MOMOLUHU UHCTPYMEHTU U FraevyHU KN4vose.
MOMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BBbPTALLO ce
3BEHO, MOXe Aa NpU4nHU TpaBMU.

e) He HapueHABaiTe Bb3amomHocTUTe cu. PaboTeTe B

CcTabUIHO NOJIOKEHUE Ha TANIOTO U BbB BCEKU

MOMEHT NoaAbpHanTe paBHoBecHe. TaKa Lie

MOMETE 4@ KOHTPOIMpATE E/IeKTPOMHCTPYMEHTa

no-fo6pe v no-6e3onacHo, ako Bb3HWKHE Heo4YaKBaHa

cuTyaums.

Pa6oTeTe ¢ noaxoasuio obaekno. He pa6otete ¢

LUMPOKMU APEeXy UK YKpalleHuA. [ pbTe KocaTa U

ApexuTe cu Ha 6e3onacHO pa3cTosAHWE OT ABUHELMN

ce 3BeHa. LLinpokuTe apexu, ykpaleHunaTa, Abarute

KOCM Morart fa 6bfar 3axBaHaTu U yBJe4YeHU OT

BBPTALLM Ce 3BeHa.

g) AKO e Bb3MOHHO U3M0/I3BAHETO Ha BbHLUHA
acnupauMoHHa cucTema, ce yBepABaiTe, ye TA e
BHJIIOYEHa M PYHKLMOHUPA U3NpaBHO.
M3non3BaHeTo Ha acnupaumoHHa cucTema HamansiBa
pUCKOBETE, AbJIKALLM Ce Ha OTAeNALaTa ce npu pagota
npax.

h) [,06poTO No3HaBaHe Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTa
BCJIeACTBUE Ha YecTa paboTa Cc Hero He e NoBoj, 3a
HamansABaHe Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha
MepKuTe 3a 6e3onacHoCT. EAHO HEBHUMATENHO
[encTB1e MOXE Aa NPeAn3BUKa TEMKWU HapaHABaHWA
caMo 3a 4acTu OT CeKyHaara.

4) BHUMATEJIHO OTHOLLEHUE KbM
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

a) He npeTtoBapBaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTA.
U3nonsBaiTe eIeKTPOUHCTPYMEHTUTE CamMO
cbo6pa3HO TAXHOTO NpeAHa3HauyeHue. LLe paboTute
no-go6pe v no-6e3onacHo, KoraTo U3nonseare
noAxoAALMA eNIeKTPOUHCTPYMEHT B 3ajafeHuns oT
nponseoauTeNnAa guanasoH Ha HaToBapBaHe.

b) He u3nonsBaiiTe eNIEKTPOUHCTPYMEHT, YUMTO
NYCKOB NpPeKbCcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT,
KOWTO He MOXe Aa 6bAie U3KJII0YBaH M BK/IOYBaH No
npeasuaeHna oT NpomM3BoANTE/IA HA4YMH, e OnaceH 1
TpA6Ba fa 6bAe PEMOHTUPAH.

c) Mpeau pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Ja € f,eMHOCTH Mo
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoliBaHe, CMAHa
Ha paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro
npubuparte, M3H/IIOYBaMTE LLErNceNa OT KOHTaKTa,
pecn. usBampgante 6aTepuaTa, ako € Bb3MOMHHO.
Ta3au MaApKa npemaxsa onacHoCTTa oT 3afeiicTBaHe Ha
€/IEKTPOUHCTPYMEHTa MO HEBHUMAHKE.

d) CbxpaHABalTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbAEeTo He MoraT aa 6baar AoCTUrHaTH OT Aeua. He

f
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AoNycKaiiTe Te Aa 6bAaT U3NON3BaHU OT NIULA,
KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ Ha4yMHa Ha paboTa ¢ TAX 1
He ca npo4esnn Te3n UHCTPYKUuK. Horato ca B
pbLeTe Ha HEOMUTHK NOTpebuTenu,
©/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT Aa 6bAaT USKJIIOUMTENTHO
onacHu.

e) NopabpaiiTe fo6pe eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U

aKcecoapuTe um. lMpoBepABaliTe fanv NOABUKHUTE

3BeHa PYHKLUMOHUPAT 6e3yKOpHO, Aanu He
3aK/IMHBAT, A/ 1M UMa CHYNEHU WU NOBpPeaeHHU

AeTaiiv, KOMTO HapyluaBaT MU UBMEHAT

GdyHKUMHUTE Ha efleKTpouHcTpymeHTa. Mpeau pa

M3non3Barte eJIeKTPOUHCTPYMEHTa, ce norpusere

noBpeAeHUTe AeTain fa 6bAaT PEMOHTUPaHU.

MHoro oT TpyoBWTE 3/10MONYKM Ce Ab/KaT Ha Hepobpe

NoAAbPIKAHW ENEeKTPOMHCTPYMEHTHU U ypeau.

MopabpaiTe pemeluTe UHCTPYMEHTU BUHArn

Ao6pe 3aTo4YeHU U YUCTU. [lo6pe noaabpHaHUTe

PEeeLLM MHCTPYMEHTH C OCTPY pbboBE OKasBaT

M0-MasKo CBHNPOTUBNEHWE 1 Ce BOAAT NO-NIEKO.

g) U3nonsBaiiTe e/IEKTPOUHCTPYMEHTHTE,
AOMb/IHUTENIHUTE NPUCNOCO6IeHUA, paboTHUTE
WMHCTPYMEHTHU U T.H., CbOGPa3HO MHCTPYKLUUTE Ha
npoussoguTena. C AeHOCTH 1 NpoLeaypu,
€BEeHTYyaJIHO npeAnucaHu oT pas/IMiHU HOPMaTUBHHU
AOKYMEHTH. 13noN3BaHeTo Ha ENeKTPOMHCTPYMEHTH
3a pas/IM4HK OT NpeABUAEHNUTE OT MPOU3BOANTENSA
NPWIOMHEHMA NOBHMLIAaBa ONACHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha
TPYAOBU 3/I0MOJYKH.

h) MoppbpHaniTe APBHKKUTE U PbRKOXBATHUTE CYXH,
YUCTU U HeOMaC/IeHWU. XTb3raBuTe APbKKN U
pbKOXBaTKM He NO3BONABAT 6e3onacHaTa paboTa
[06pOTO KOHTPOIMPaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA NpK
Bb3HUKBAHe Ha HeOYaKBaHa CUTyaLMA.

5) NOAABPHAHE

a) /lonycKaiTe peMOHTBHT Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce nsBbpluBa camo oT KBannduumpaHu
cnewuunasmMcTi U camo € M3NoJI3BaHeTo Ha
OpUrMHaIHU pe3epBHM YacTK. [1o TO3M HaunH ce
rapaHTMpa cbxpaHsaBaHe Ha 6e3onacHoCcTTa Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa.

MHCTPYHLUHWU 3A BESONACHOCT C UHCTPYMEHTH
3A 3ABUBAHE

BuHaru npepnonaraiite, 4e B MUHCTPyMEHTa Uma
3apefieHn CKOGM (HeBHUMATETHOTO 6opaBeHe ¢
MHCTPYMeHTa 3a 3ab1BaHe MOXe fa Aosee 0
HEeBOJIHO M3CTpesIBaHe Ha CKOGW, KOMTO Aa Bu HapaHAT)
HuKora He Haco4YBaWTe MHCTPYMEHTa KbM cebe cu
WU KbM Hamupalym ce Ha611M30 imua (Npy HeBOHO
3a/leicTBaHe Ha CMycbKa ce U3CTpesiBa CKoba, KOATo
MOMe fa Npesu3BrKa TpaBMu)

He 3apelicTBaiiTe cnycbKa, npeau aa cte
nocTaBU/IM MHCTPYMeEHTa BbpXy o6paboTBaHuA
AeTain (aKo MHCTPYMEHTBT He KOHTaKTyBa C AeTaina,
cKobaTa MOM¥e fja OTCKOYM OT NOBbPXHOCTTA)

AKO B MHCTPYMEHTa Ce 3aK/IMHU CKoba, ro
W3K/loYBaliTe OT 3axpaHBallaTa MpeHa, pecn.
M3BampainTe akymynaropHata 6arepus (Korato
MHCTPYMEHTBT MMa 3axpaHBaLLo HanpermeHne, npu
OTCTpaHsABaHe Ha 3aK/IMHeHaTa cCKoba MOoXKe no
HEBHMMaHWe Ja 6bae 3a4encTBaH)



¢ [pu nsBampaHe Ha 3aK/IMHEHa cKoba 6baeTe
BHMMAaTEeJ/IHM (Bb3MOXKHO € cKobaTa Aa e nog,
HanpemXeHue 1 Ja 6bie U3CTpensaHa c ronsma cuna,
[OKaTo ce onuTBaTe Aa A 0CBOGOANTE)

¢ He nanonssaiiTe TO3¥ UHCTPYMEHT 3a 3a6MBaHe 3a
3aKpenBaHe Ha e/IeKTPUYECKU NPOBOAHULM (TOM He
€ NoAXoAALL, 3a MHCTa/IMPaHe Ha eNIeKTPUYECKHM
NPOBOAHULM, MOXE Aa NOBPean U3onaumaTa Ha
Kabennte n fa Npu4MHU TOKOB YAAP W/MK Noxap)

¢ O6e3onaceTte paboTHUA maTepuan (matepuan,
3aTerHar B 3aTArall, MUHCTPYMEHT UK B MeHreme e
No-yCTOMYMB, OTKOIKOTO aKO Ce AbPHU B PbKa)

¢ To3Mu MHCTPYMEHT He e NpefgHa3HavyeH 3a Non3BaHe
OT Aela 1 ina ¢ HamaneHa pU3n4ecKu, CEeTUBHU
WM YMCTBEHU CMOCOGHOCTU, MU TaKUBA, KOUTO
HAMAaT HYHHUTE ONUT U 3HAHUA

¢ He nossonsBavTe feua fa urpaT ¢ MHCTpyMeHTa

e SKIL moe aa ocurypu 6esaBapuiiHa paoTa Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA Camo aKo Ce U3Mnos3BaT
OPUrMHAIHW AOMBAHUTENIHA NPUCIOCOBNEHUSA

¢ [peau BKIOYBAHE HA MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye MPEXOBOTO HaNPEeXeHNe 0TroBaps Ha
HanpemweHneTo, 0603Ha4YeHo Ha hrpmeHaTa Tabesnka Ha
MHCTPYMEHTa

¢ 36arsaiiTe noBpean, KOMTO MoraT aa 6baaT
NPWUYUHEHN OT BUHTOBE, FBO3AEUN U APYTH METaTHU
efleMeHTH B 06paboTBaHUsA feTal; OTCTpaHeTe rm
npeau Aa 3anoyHeTe paéorta

¢ B cnyyar Ha eneKkTpuyecKa UamM MexaHnyHa
HEU3NpaBHOCT, U3KJ/IKYETE He3a6aBHO anapara u
NPEeKbCHETE KOHTaKTa C e/IeKTpuyecKaTa Mpema

¢ AKO KabesbT ce NOBPEAU WU/ CPEHE NO BPEME Ha
paboTa, He ro JOKOCBanTe, BegHasa U3KaoyeTe
Lencena, HUKora He M3Mnon3BanTe MHCTPYMEHTa C
nospegeH Kaben

* He n3nonssainTe MHCTPYMEHTA, KOraTo e noBpeaeH
WHYPBT; 3aMsAHaTa My c/efiBa Aa Ce U3BBbPLUM OT
KBa/IMGULMPaHO e

* l3nonsBaiTe Hanb/IHO pasBUTH M 06e3onaceHn
pasKAoHUTENN C KanauuTeT 16 A

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE MO UHCTPYMEHTA

(3 Mpeau ynotpeba NpoyeTeTe PHKOBOACTBOTO C YKa3aHWs

() [iBoMHa n3onaums (He ce U3MCKBa Kaben 3a 3a3emsBaHe)

() He naxsbpnsiiTe MHCTPyMEHTa 3a€AHO C GUTOBM OTNaAbLM

YNOTPEBA

. 3ape>K,u,aHe Ha TenyeTaTa/reo3aente (6)

WU3HK/loYeTe Wencena

- 0GbpHETE MHCTPYMEHTA HaZloNy

- HaTucHete nocTa A fokato 6yTaTe nabsraya B Hasag

- CnoxeTe Tenyeto/rBo3gen B marasmHa C ¢ KpadeTa
Harope (MaKkcumaneH kanaumTeT 100 TenyeTta/80
reosaen)

- HaTucHeTe nib3rava B cpewly rnaeata Ha Ten6oga D
[l0KaTo LpaKHe

- Koraro cnarate JieHTa C rBO3eu (He ce AocTaBs C
WHCTPYMEeHTa), HaKNOHEeTe MHCTYMeHTa TaKa, Ye
NleHTaTa C rBO3/ieu fja IerHe cpelly ctpaHaTa Ha
MarasauHa, KOiTo CbOTBETCTBa Ha CMMBOJ1a rBO3el
BbpXy rnasara Ha Tenéoaa D (7)

- npesapegete MmarasuHa C, KoraTo B 0TBOpa Ce NMoKame
KpanAT Ha /leHTaTa ¢ Tenyeta unm reosgev H 2)
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e Pa6oTa c MHCTpyMeHTa (8)

MHCTPYMeHTa BK/IYETE Ype3 NpeBK/IoYBaHe He
Kkntoya E B noanumm “I”

- 3[paBo HaTUCHeTe rnaeara Ha Takepa D cpeLuy
paboTHUA MaTepuas, [OKaTo HaB/ese JoKpan

- KpaTKO HaTucHeTe Kntoya F n cnep ToBa 0THOBO
ocBobogeTe

! no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbiKTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(uTe) B CUBO 30Ha(M) 3a XBallaHe

- MHCTPYMeHTa U3KJ/IIoYeTe Ypes NpeBK/IoYBaHe He
Kntova E B nosmnyum “O”

e HoHTpon Ha yaapa (9)

C Konenoto G M3NCKBAHOTO HMBO Ha yaap MOXe fa ce

perynvpa naaBHO OT MUHUMYM A0 MaKCUMYM (- / +)

- “” 3a TbHKM W JIeKN MaTepuanu, Kato Goano nm
TbKaH

- “4” 3a pe6enu n rpybu matepmanu, Kato TBbpao
[ BPBO U CTEHU

- npeau Aa 3anoyHeTe paboTa, HamepeTe
ONTMMasIHOTO HUBO Ha yzap, KaTo npo6BaTe BbpXy
W3NULLEeH MaTepuan

YKA3AHUA 3A PABOTA

e 3aTAraHe Ha naHesu ()

e 3akpenBaHe Ha TEKCTWUA (1)

* 3acKonuyaBaHe Ha TBbpAa AbpPBECHHA M3MON3BaNTe
no-KbCW TeNueTa OT Te3W, KOMTO Ce A0CTaBAT C
MHCTPYMeHTa

* l36ArsaviTe npasHUTE U3CTPEeM, 3a Ja HaManuTe
M3HOCBAHEeTO Ha yaapa

* 3anoseye NOME3HN yKasaHUsa BX. www.skil.com

NOAAPBHKA / CEPBU3

* TO31 MHCTPYMEHT He e NpeaHa3Ha4eH 3a
npodecuoHanHa ynotpeba
o [MoaabpaniTe BUHArM eNeKTPOMHCTPYMEHTa 1
3axpaHBaLMa Kaben YucTm (0CO6eHO BEHTUNALMOHHUTE
oTtBOpY J (2))
! npeau nouncTBaHe U3K/IOYeTe Liencena
* AKO BBbIPEKM NPELU3HOTO NPON3BOACTBO M BHUMATESTHO
M3nNUTBaHe Bb3HWKHE NoBpeAa, MHCTPYMeHTa Aa ce
3aHece 3a PEMOHT B OTOPMU3MpaH CepBum3 3a
€/1eKTPOMHCTPYMEHTH Ha SKIL
- 3aHeceTe MHCTPYMEHTa B HEpPa3r106eH B1f, 3aefjHO C
[l0Ka3aTe/ICTBO 3a MOKyMNKaTta My B TbproBCKMA
0GEKT, OTKbAETO CTe ro 3aKynuIn, K B Hal-
6113kua cepsus Ha SKIL (agpecuTe, KaKkTo
cxemaTta 3a CepBU3HO 06CyBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe fja HamepuTe Ha
aapec www.skil.com)

ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

* He uaxeBbpnaiTe enektTpoypeaure,
NpUCrNoco6IeHNATa U ONaKOBKUTE 3aeAHO C GUTOBMU
oTnaabLym (camo 3a cTpaHu oT EC)

- cbobpasHo [lnpekTtnsara Ha EC 2012/19/EG oTHOoCcHO
WN3HOCEHU E/IEKTPUYECKMN 1 ENIEKTPOHHU Ypeau v
0Tpa3nBaHETO i B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATENCTBO
WN3HOCEHUTE eNIeKTPOYpeAM cesBa Aa ce cbbupar



OT[E/HO U Aia Ce Npeaasar 3a PeLyKInpaHe crnopeg,
M3MCKBaHMATA 3a OrnasBaHe Ha OKoJIHaTa cpeja

- 3aTOBa yKa3sBa CUMBOJTLT (5) Toraea Korato Tpsbsa
fa 6bAaT YHULLOMXKEHN

LwymMm / BUBPAL NN

* WN3mepeHo B cboTBeTCTBME C EN 60745 HMBOTO Ha
3BYKOBO Ha/iAraHe Ha To31 MHCTPYMeHT e 84 dB(A) a
HWMBOTO Ha 3ByKoBa MoLLHocT e 95 dB(A) (cTaHaapTHO
oTHNOHeHue: 3 dB), a BuGpauumTe ca 7,0 m/c?
(BeKTOpHaTa cyma no TpUTe Hanpas/ieHus;
HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/c?)
¢ HwuBOTO Ha NpepazeHVTe BUGPaLMKU € UBMEPEHO B
CbHOTBETCTBME CbC CTAHAAPTM3MPAHWA TECT, OnpeaeseH
B EN 60745; To MOXe fa ce n3nonssa 3a CpaBHEHWE Ha
e[IMH MHCTPYMEHT C ApYr U KaTo npeaBapuTenHa oLueHKa
Ha nogsiaraHeTo Ha BUGpaLMK Npy U3M0A3BaAHETO Ha
MHCTPYMEHTa 3a NMOCOYEHUTE NMPUIOKEHNS
- WM3M0NI3BaHETO Ha MHCTPYMEHTa 3a pas/iniHu OT Tean
MPWUIOKEHWA U C AAPYTU, U JIOLLO NOAAbPIKAHN
aKcecoapu MOMe 3HaYMTeNIHO Aa MOBULLKN HUBOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOKEHN

- MepuoaMTe OT Bpeme, KoraTto MHCTPYMeHTa e
W3K/I04EH MM CbOTBETHO BHJIKOYEH, HO C HEro He ce
paboTh B MOMEHTa MOraT 3Ha4YMTEeHO Aa HaManAT
HWBOTO Ha KOETO CTe NOAJIOMEHN

! npepnasBaiiTe ce oT epeKTUTE OT BUGpaLmuTe,
KaTo nojabpiaTe UHCTPYMEHTa U aKcecoapuTte
My, Na3uTe pbleTe CY TONJIN U OpraHnu3upare
BalMUTe MOAENU Ha paboTa

O

Sponkovac
uvob

* Toto naradie je ur¢ené pre spinanie a priklincovanie
karténov, izolaénych materidlov, textilii, folii, koze a
podobnych materidlov na dreveny povrch alebo materialy
podobné drevu

* Nastroj nie je vhodny na pripeviiovanie na stenu a
stropné panely

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

¢ Preditajte a uschovajte tento ndvod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE ()
CASTI NASTROJA (2

A Packa pre nabijaci zasobnik

B Behun

C Zasobnik

D Hlava sponkovacka

E Spina¢ zapnutie/vypnutie

F Prepina¢

G Voliace koleso pre ovladanie uderov
H Indikator doplnenia zasobnika

J Vetracie Strbiny

8200
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BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

PN POZOR Preéitajte si véetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a Specifikacie dodané
s tymto elektrickym naradim. Zanedbanie dodrziavania
vetkych uvedenych pokynov texte m6ze mat za nasledok
zasah elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si odlozte na d’alSie
pouzitie.

Pojem ruéné “elektrické naradie” pouzivany v nasledujucom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napdajané zo
siete (s privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mézu viest k Urazom.

b) Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuje iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

c) Deti a iné osoby udrziavajte poc¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostato¢nej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $ntiry sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastréka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi Ziadne adaptéry.
Nezmenena zastrcka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zéasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked je Va&e telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vyssie.

c) Chrarite ruéné elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnut $nuru na prenasanie
naradia, na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte
zastréku zo zasuvky. Privodnu $niru chrante pred
horuéavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujucimi sa ¢astami naradia. Poskodené alebo
zauzlené $nury zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predizovacie $nury, ktoré su

schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predlzovacej $nury uréenej do
vonkajsieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického

naradia vo vlhkom prostredi, pouzite prerusovaé



uzemiiovacieho obvodu. PouZivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

3) BEZPECNOST 0S0B

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdZznym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomocky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok ako
ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizZuje riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedéte
sa, Ci je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinadi, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

d) Skér ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrarite nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze spdsobit poranenie.

e) Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a

neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete

moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste

Siroké odevy a nemaijte na sebe Sperky. Vyvarujte

sa toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do

blizkosti pohyblivych €asti. Volny odev, dihé vlasy
alebo Sperky mézu byt zachytené rotujucimi ¢astami
ruéného elektrického naradia.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odséavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, i je
pripojené a spravne pouzivané. Pouzivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

h) Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z
¢astého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore s
principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca méze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete moct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejSie.

b) Nepouzivajte ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prisluSenstvo alebo ako

f

=
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odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak sa
da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabraruje

neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ru¢né elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su
dokladne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali
tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpecnym nastrojom.

e) Rucné elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo

oSetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky naradia

bezchybne funguju a neblokuju a €i nie st zlomené
alebo poskodené niek toré suciastky, ktoré by mohli
negativne ovplyvnit fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim ruéného elektrického naradia
dajte poskodené suéiastky opravit. Nejeden traz bol
spdsobeny zle udrziavanym naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a ¢isté.

Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi

hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je

podstatne ahSie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prisluSenstvo,
pracovné nastroje a pod. podl'a tychto pokynov.
Zohl'adnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
¢innost, ktorti mate vykonat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely méze viest
k nebezpeénym situaciam.

h) Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smykl'avé rukovati
a uchopové povrchy neumozniuju bezpe¢nu manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

5) SERVIS

a) Rucéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
origindlne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpeénosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE SPONKOVACKA

* Pamatajte stale na to, ze v tomto ruénom naradi sa
nachadzaju sponky (l'ahostajna manipuldcia so
zatikacim naradim moze mat za nasledok ne¢akané
vystrelenie sponiek a sposobit Vam poranenie)
Nemierte naradim na seba ani na ziadne iné osoby,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti (ne¢akané spustenie
naradia sposobi vystrelenie sponky, ¢o moze mat za
nasledok poranenie)

Neuvadzajte toto ruéné naradie do €innosti skér,
ako je prilozené k obrobku (ked nema toto ru¢né
naradie kontakt s obrobkom, méze sa sponka z miesta,
na ktorom ma byt upevnenad, odrazit)

V takom pripade, ked’ sa sponka v ruénom naradi
vzprieéi, odpojte naradie od elektrickej siete alebo
od akumulatora (keby bolo zatikacie naradie pripojené
na zdroj elektrického napétia, mohlo by sa pri
odstrariovani vzpriec¢enej sponky uviest neimyselne do
éinnosti)

Pri odstranovani vzprieéenych sponiek postupujte
vel'mi opatrne (systém moze byt natiahnuty a méze
sponku velkou silou vymrstit, ked' sa budete pokusat
odstranit zablokovanie)



Nepouzivajte toto zatikacie naradie na upeviiovanie
elektrickych vedeni (nie je vhodné na instalovanie
elektrickych vedeni, méze spdsobovat poskodenie
izolacie elektrickych kablov a nasledne spdsobit zasah
elektrickym prudom alebo byt zdrojom nebezpecenstva
poziaru)

Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpecnejsi kym v ruke)

Tento nastroj nie je uréeny na pouzitie osobami a
deti, ktoré maju znizené fyzické, zmyslové alebo
mentalne schopnosti, alebo maju nedostatok
skusenosti a vedomosti

Uistite sa, Ze sa deti s nastrojom nehraju

SKIL zabezpedi hladky chod néstroja len ak sa pouziva
pbévodné prislusenstvo

Vzdy skontrolujte ¢i je napajacie napatie rovnaké ako
napétie uvedené na stitku nastroja

Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacnete pracovat

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
zastavte okamzite nastroj a vytiahnite zastréku z
nastennej zasuvky

Ak je sietova $nura poskodena alebo ak sa prereze
pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned’ odpojte
z hlavnej elektrickej siete

Nikdy nepouzivajte nastroj ak je Snura poskodena; Snuru
musi vymenit kvalifikovana osoba

Pouzivajte Uplne odmotanu a bezpe¢nu prediZovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NASTROJI

(3 Pred pouzitim si precitajte navod na obsluhu

(» Dvojita izolacia (nevyZaduje sa uzemrovaci kabel)
(5) Nastroj nevyhadzujte do komunalneho odpadu

POUZITIE

Nabijanie skob/klincov (6)

! odpojte zastréku

- otocte nastroj naopak

- stisnite paku A kym tlacite behun B smerom dozadu

- vlozte skobovy/klincovy pas do zasobnika C s
nozkami obratenymi hore (maximalna kapacita 100
skob/80 klincov)

- zatlacte behun B proti hlave sponkovacka D dokial
nezapadne poistka

- pri vkladani klincového pasu (nie je sucas tov dodavky
s pristrojom) nahnite pristroj tak, aby klincovy pas lezal
na strane zasobnika, ktory odpoveda symbolu klinca
na hlave sponkovacka D (7)

- doplnte zasobnik C, ked' sa koniec skobového alebo
klincového pasu ukaze v otvore H (2

Prevadzka nastroja (8)

- nastroje zapnite posunutim prepinac¢a E do polohy

- pevne stisnite hlavu sponkovacka D proti obrabanému
dielu, dokial sa Uplne nezasunie

- kratko stisnite vypina¢ F a potom ho znova uvolnite

! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel)

- nastroje vypnete posunutim prepina¢a E do polohy
“o”
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Ovladanie uderov (9)

Kolesom G sa mdze plynule nastavit od minima po

maximum (- / +)
“” pre slabé a l'ahké materialy ako su félie a textilie

- “+” pre silné a pevné materidly ako je tvrdé drevo a
steny

- pred zaciatkom prace néjdite optimalnu urover uderov
tak, Ze je vyskuSate na odpadovom materiale

RADU NA POUZITIE

Prichytenie panelov (o)

Prichytenie textilii G1)

Na spinanie tvrdého dreva pouZite kratSie skoby, ako su
skoby dodané s nastrojom

Zabrante zbyto¢nym uderom, aby ste obmedzili
opotrebenie razového namahania

Viac rad najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

Nastroj a sietovu $ndru udrzujte stale istu (zvlast

vetracie $trbiny J (2))

! pred cistenim odpojte z elektrickej siete

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu

vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického

naradia SKIL

- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dokazom
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty
EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (5), ked' ju bude treba
likvidovat

HLUKU / VIBRACIACH

Merané podla EN 60745 je Uroveri akustického tlaku
tohto nastroja 84 dB(A) a urover akustického vykonu je
95 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie su 7,0
m/s? (suéet vektorov troch smerov; nepresnost K = 1,5
m/s?)
Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;
mozZe sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na
predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami méze znacne zvysit Uroven vystavenia



- Casoveé doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti
nevykonava pracu mozu znacne znizit droven
vystavenia

! chrante sa pred uc¢inkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prislu§enstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Pribijaé
uvoD

Ovaj je alat namijenjen za klamanje i pribijanje ¢avli¢ima
kartona, materijala za izolaciju, tkanina, folija, koze i
sliénih materijala na povrsinu od drva ili materiala sli¢cnog
drvu

Alat nije prikladan za pri¢vr§c¢ivanje zidnih i stropnih
obloga

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
Pazljivo procitajte i saCuvajte ove upute za rukovanje (3
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TEHNICKI PODACI (0
DIJELOVI ALATA (2

A Rucica spremnika za punjenje
B Klizni dio

C Spremnik

D Glava pribijac¢a

E Prekida¢ ukljuéeno/isklju¢eno
F Prekida¢

G Birac regulacije snage udarca
H Pokaziva¢ nadopunjavanja

J Otvori za strujanje zraka

SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

VN UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije koje se
isporucuju s ovim elektriénim alatom. Nepostivanje
dolje navedenih uputa moze uzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili ozbiljne ozljede.

Sva upozorenja i upute sacuvajte kao referencu za
buduée upotrebe.

U daljnjem tekstu koristen pojam “elektri¢ni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku
baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podruéje odrzavajte ¢isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podrucje mogu doéi do
nezgoda.
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b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljucni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utika€u se ni u kojem sluc¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika¢ i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povr§inama
kao sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektriénog
udara ako je va$e tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni uredaj poveéava opasnost od elektricnog
udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za nosenje, viesanje ili
za izvlaéenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecéen ili usukan kabel poveéava
opasnost od elektriénog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,

koristite samo produzni kabel odobren za uporabu

na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektriénog alata u

vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za

propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite $to Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢énog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
aku-bateriju, provjerite je li elektriéni alat iskljucen.
Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj priklju¢i na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego S§to uredaj ukljucite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze do¢i do
nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom
trenutku ravnotezu. Na taj na¢in mozete uredaj bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.



f) Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomiénih
dijelova. Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomiéni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i

hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene i

da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.

h) Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrudju uéinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat €iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljuditi
ili isklju¢iti, opasan je i treba se popraviti.

c) Alat prije podeSavanija, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no uklju¢ivanje elektri¢nog alata.

d) Nekoristene elektri¢ne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu proéitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Redovno odrzavaijte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte da li pomic¢ni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su
dijelovi polomljeni ili tako oSteéeni da negativno
djeluju na funkciju uredaja. Popravite oStec¢ene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u loSe odrzavanim uredajima.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo
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odrzavani rezni alati s o$trim oStricama nece se zaglaviti i

laksi su za vodenje.

g) Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze do¢i do opasnih situacija.

h) Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
¢istima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske rucke i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno
rukovanje i alat se teko kontrolira u neoc¢ekivanim
situacijama.

5) SERVISIRANJE

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

SIGURNOSNE UPUTE ZA PRIBIJACE

* Polazite uvijek od toga da alat sadrzi spajalice
(nepazljivo rukovanje sa uredajem za zabijanje moze
dovesti do neo¢ekivanog izbacivanja spajalica i do
ozljeda)
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¢ Alat ne usmjeravajte prema sebi ili drugim osobama

u blizini (neo¢ekivanim aktiviranjem alata izbacit ¢e se
spajalica, §to moze dovesti do ozljeda)

¢ Ne aktivirajte alat prije nego $to se évrsto prisloni

na izradak (ako alat nema kontakt sa izratkom, spajalica
bi se mogla odbiti od mjesta pri¢vr§¢enja)

* Ako bi se spajalica zaglavila u alatu, alat odspojite

sa mreze ili sa aku-baterije (ako je uredaj za zabijanje
priklju¢en, kod uklanjanja zaglavljene spajalice mogao bi
se nehoti¢no aktivirati)

¢ Budite oprezni kod uklanjanja zaglavljene spajalice

(sustav moze biti prednapregnut i spajalica bi se mogla
silovito izbaciti dok poku$avate odstraniti zaglavljenu
spajalicu)

¢ Ovaj uredaj za zabijanje ne koristite za pri¢vr§éenje

elektriénih vodova (on nije prikladan za polaganje
elektri¢nih vodova, jer se moze ostetiti izolacija
elektri¢nih kablova i moze doci do strujnog udara i
opasnosti od pozara)

* Osigurajte izradak (izradak je sigurnije pricvrs¢en

pomodu stezaljke ili $kripa nego da ga drzite rukom)

* Ovaj alat ne smiju koristiti djeca i osobe sa

smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatnog iskustva i znanja

* Pobrinite se da se djeca ne igraju ovim alatom
¢ SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako

se koristi originalni pribor

* Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj

naveden na tipskoj plocici uredaja

* Izbjegavajte oStecenja od vijaka, ¢avala i sli¢nih

predmeta na vasem izratku; prije pocetka rada ih izvadite

* U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih

mrezne uti¢nice

* Ako se tijekom rada prikljuéni kabel osteti ili odreze, ne

dirati prikljuéni kabel, nego odmah izvuéi mrezni utika¢

* Nikad ne upotrebljavajte alat kad su kabel oste¢eni; neka

iz zamijeni kvalificirana osoba

¢ Upotrebljavajte samo neodmotane i zastiéene produzne

kabele kapaciteta 16 ampera
POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU

(3 Prije upotrebe procitajte korisnicki priru¢nik
(») Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije potrebna)
(5) Uredaj ne bacajte u ku¢ni otpad

POSLUZIVANJE

¢ Umetanje spajalica/€avli¢a (6)

! izvuéi mrezni utika¢

- okrenite alat naopako

- dok klizni dio B povlacite unazad, pritisnite polugu A

- niz spajalica/€avlica umetnite u spremnik C s
nozicama prema gore (u spremnik stane najvise 100
spajalica/80 ¢avli¢a)

- klizni dio gurajte B do glave pribijaca D dok ne klikne
na mjesto

- kada umedete niz ¢avli¢a (nije u kompletu s alatom),
alat nagnite tako da niz ¢avli¢a nalijeze na stranu
spremnika koja odgovara simbolu ¢avli¢a na glavi
pribija¢a D (7)

- spremnik za nadopunjavanje C kad su zavrSetak
spojnice ili traka za pri¢vr§éenje okrenuti u otvor H (2)



¢ Posluzivanje uredaja (8)
- uredaj ukljugiti pritiskom na prekidac¢ E u “I” polozaj
- glavu pribijaca €vrsto pritisnite D na izradak, sve dok
potpuno ne ude u njega
- nakratko pritisnite prekida¢ F , pa ga opet pustite
! alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podruéjima
- uredaj iskljugiti pritiskom na prekida¢ E u “O” polozaj
* Regulacija snage udarca (9)
S biraéem G mozZete bestupnijevito regulirati potrebnu
razinu snage udarca od min. do maks. (- / +)
- “”zatanke i lagane materijale kao $to su folijje i
tkanine
- “+” za debele i jake materijale kao $to su tvrdo drvo i
zidovi
- prije zapocinjanja posla pronadite optimalnu razinu
snage udarca isprobavanjem na potroSnom materijalu

SAVJETI ZA PRIMJENU

¢ Priévrséivanje plo¢a (o

* Pri¢vrséivanje tkanina (1)

* Za spajanje tvrdog drveta koristite krace spajalice od
onih koje su isporu¢ene s alatom

* lIzbjegavajte “prazne udarce” kako biste smanijili troSenje
uslijed udaraca

¢ Dodatne savjete mozZete naci na adresi www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
* QOdrzavajte Cistim uredaj i kabel (osobito otvore za
hladenje J (2))
! prije éiS¢enja treba izvuéi mrezni utikaé
* Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
ra¢unom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja moZzete nadi na adresi www.skil.com)

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroseni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol (5) kada se javi potreba za
odlaganjem

BUKA / VIBRACIJA

* Mjereno prema EN 60745 prag zvuénog tlaka ovog
elektriénog alata iznosi 84 dB(A) a jakost zvuka 95 dB(A)
(standardna devijacija: 3 dB), a vibracija 7,0 m/s?
(vektorski zbroj u tri smjera; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
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Heftalica

preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi

alatke za navedene namjene

- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
ukljuéena ali se njome ne radi, moZe znacajno
umanijiti razinu izlozenosti

! zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada
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UPUTSTVO

Ovaj alat se koristi za heftanje i zakucavanje kartona,
izolacionog materijala, tkanina, folija, koze i sliénih
materijala na povr§inama od drveta ili materijala sliénih
drvetu

Alat nije pogodan za priévrséivanje panela za zidove ili
tavanice

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
Pazljivo procitajte i saCuvajte ova uputstva za rukovanje

®

TEHNICKI PODACI (O
ELEMENTI ALATA 9

A Rucica za punjenje magacina

B Kliza¢

C Magacin

D Glava za heftanje

E Prekidac¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje
F Prekida¢

G Tocki¢ za izbor ja¢ine heftanja

H Pokaziva¢ ponovnog punjenja

J Prorezi za hladenje

SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

N UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
isporuéene uz ovaj elektriéni alat. Propusti kod
pridrzavanja svih dole navedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili tesSke povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu
upotrebu.

Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom)
i na elektri€ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).



1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite VasSe podrucje rada €isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruc¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

b) Ne koristite elektriéni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih te€nosti, gasova ili prasine. Elektri¢ni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

c) Za vreme koriScéenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikac elektriénog alata mora odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modifikovati utikac. Ne
upotrebljavajte adaptere utika¢a sa uzemljenim
elektriénim alatom. Nemodifikovani utikadi i
odgovarajuée uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

b) 1zbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrs§inama, kao $to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji poveéani rizik od elektriénog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektriéni alat poveéava rizik od
elektriénog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za nosenje i vuéenje elektriénog alata ili za
izvlacenje iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi poveéavaju rizik elektriénog udara.

e) Ako sa nekim elektri¢nim alatom radite u prirodi,

upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

dozvoljeni za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podruéje smanijuje rizik od
elektri¢énog udara.

Ako rad elektriénog alata ne moze da se izbegne u

vlaznoj okolini, koristite prekidaé strujne zastite pri

kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanijuje rizik od elektriénog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite oprezni, pazite na to $ta radite i razumno
rukujte Vasim elektriénim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.

c) Sprecite nenamerno pustanje u rad. Pre
prikljuéivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili noSenja alata uverite se da je
prekidac iskljuéen. Nosenje elektricnog alata sa prstom
na prekidacu ili priklju¢ivanje na struju uklju¢enog
elektriénog alata vodi do nesrece.

d) Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuéeve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektri¢ni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.
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e) Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme

drzite ravnotezu i pravilan poloZaj nogu. Ovo

omogucava bolje upravljanje elektricnim alatom u

neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili

nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.

Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni

od rotirajucih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da
li su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanjiti opasnosti od prasine.

h) Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke
povrede u deliéu sekunde.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISGENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite elektricni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovarajué¢im
elektriénim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

b) Ne upotrebljavajte elektriéni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljudi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

¢) lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektricnog alata
pre nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja,
promenu pribora ili pre nego Sto uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanijuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢cnog alata.

d) Cuvajte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektricnim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektriénim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektricni alati postaju opasni.

e) Odrzavajte elektricni alat i pribore. Proverite da li su

pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da nije

doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje koje
moze uticati na rad elektriénog alata. Ukoliko je
ostecéen, odnesite elektriéni alat na popravku pre
koriSéenja. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo8im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za se€enja oStre i €iste. Brizljivo

negovani alati za secenje sa ostrim secivima manje

slepljuju i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektriéne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

h) Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, ¢istim
i bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili
prihvatne povr§ine ne omogucavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.

5) SERVISIRANJE

a) Vas elektri€ni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identiéne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektri¢nog alata.

—
=

—
=



SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA HEFTALICU

¢ Podjite uvek od toga, da alat sadrzi spajalice
(bezbrizno rukovanje uredjajem za ukucavanje moze se
uticati na neo¢ekivano ispaljivanje spajalica i Vas povrediti)

* Ne gadjajte sa alatom na sebe samog ili druge
osobe u blizini (neo¢ekivanim oslobadjanjem se
izbacuje spajalica, $to moze uticati na povrede)

* Ne aktivirajte alat, pre nego sto stavite na radni
komad (ako alat nema nikakav kontakt sa radnim
komadom, moze se spajalica odbiti od mesta za
pri¢vrcivanje)

* Odvojte alat od drveta ili akumulatora, ako je
spajalica zaglavljena u alatu (ako je uredjaj za
ukucavanije priklju¢en, moze se greSkom aktivirati pri
uklanjanju jedne zaglavljene spajalice)

* Budite oprezni pri uklanjanju zaglavljene spajalice
(sistem moze biti zategnut i spajalica se moze snazno
izbaciti, dok poku$avate ukloniti zaglavnljivanje)

* Ne upotrebljvajte ovaj uredjaj za pri¢vrséivanje
elektri¢nih vodova (nije pogodan za instalaciju
elektri¢nih vodova, moze oétetiti izolaciju elektri¢nih
kablova i tako prouzrokovati elektri¢ni udar i opasnosti od
pozara)

* Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut
pomodu stega ili ne¢eg sli¢énog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

¢ Ovaj alat nije predviden za to da ga koriste deca i
osobama sa smanjenim fizickim, senzorskim ili
mentalnim sposobnostima ili sa manjkom iskustva i
znanja

¢ Vodite ra¢una da se deca ne igraju sa alatom

* SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§éen
originalni pribor

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon
naveden na plocici sa nazivom alatu

¢ Izbegavajte oStecenja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vasem podrucju rada; uklonite ih pre nego
Sto zapocnete rad

* U slucaju da dode do elektri¢nog ili mehanickog kvara,
odmah iskljucite alat i iskopcajte ga iz uti¢nice

* Ako se kabl osteti ili presece u toku rada, odmah ga
iskop&ajte i nemojte ga dodirivati

* Nikada nemojte da koristite alat ako je kabl ostecen;
zamenu kabla mora da obavi struéno lice

¢ Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(3 Procitajte uputstvo za kori§éenje pre prve upotrebe

(@) Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica za uzemljenje)

(5 Alat ne odlazite u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

* Ubacivanje municije za heftanje/eksera (6)

! iskopéajte utikaé

- okrenite alat naopacke

- pritisnite ru¢icu A povlacedi kliza¢ B unazad

- ubacite municiju/traku sa ekserima u magacin C sa
nozicama nadole (maksimalan kapacitet 100
spajalica/80 eksera)

- gurnite kliza¢ B prema glavi za heftanje D dok ne
upadne u leziste
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- pri ubacivanju trake sa ekserima (ne isporucuje se sa
alatom) protresite alat tako da traka sa ekserima
upadne u magacin na strani na kojoj se nalazi oznaka
za ekser na glavi za heftanje D )

- ponovno napunite magazin C kada je kroz otvor vidljiv
kraj linije spojnica ili linije eksera H (2)

* Rukovanje alatom ()

- ukljucite alat pritiskajuci prekida¢ E u “I” poziciju

- glavu heftalice ¢vrsto pritisnite D o radni predmet dok
u potpunosti ne bude utisnuta

- kratko pritisnite prekida¢ F a zatim ga ponovo otpustite

! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznacena sivom bojom

- iskljucite alat pritiskajuci prekida¢ E u “O” poziciju

¢ Jacina heftanja (9)

Pomocu to¢ka G se moze podesavati kontinuirano od

minimuma do maksimuma (- / +) potrebna ja¢ina heftanja

- “” zatanke i meke materijale kao $to su folije i tekstil

- “+”za debele i tvrde materijale kao $to su tvrdo drvo i
zidovi

- pre pocetka rada, odredite optimalnu jacinu heftanja
isprobavanjem na materijalu koji vam nije potreban

SAVETI ZA PRIMENU

* Ploce za pri¢vrScivanje 10

¢ Priévrséivanje tekstila a1

* Za spajanje tvrdog drveta, koristite spojnice koje su krace
od onih priloZzenih uz alat

* |zbegavajte pucanje na prazno da bi smanijili habanje
opruge

e Zavi$e saveta pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

* Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
e Alati kabl uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za
hladenje J (2))
! pre ciSéenja iskopcajte kabl iz uti€nice
¢ Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektricne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vaSem nabavljaéu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektriéne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (6) ¢e vas podsetiti na to

BUKA / VIBRACIJE

* Mereno u skladu sa EN 60745 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 84 dB(A) a jac¢ina zvuka 95 dB(A) (normalno
odstupanje: 3 dB), a vibracija 7,0 m/s? (zbir vektora tri
pravca; nesigurnost K = 1,5 m/s?)



* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60745; on se moze
koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao i za
preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri
kori$éenju ove alatke za pomenute namene
- koriS¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze zna¢ajno
poveéati nivo izloZzenosti

- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno smanijiti nivo
izloZzenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Pribija¢
uvoD

To orodje je namenjeno za spenjanju in pribijanju
kartona, izolacijskega materiala, tkanin, folij, usnja in
podobnih materialov na lesene ali lesu podobne povrsine
To orodje ni primerno za pritrjevanje stenskih ali stropnih
oblog

To orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI ()
DELI ORODJA (2

A Rocica za polnjenje magazina

B Drsnik

C Magazin

D Glava spenjalnika

E Stikalo vklopi/izklopi

F Sprozilec

G Kolesce za izbor upravljanja nabijanja
H Kazalnik za ponovno polnjenje

J Ventilacijske reze

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

8200

FN OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektriénemu orodju. Ce spodaj navedenih
napotkov ne upostevate, lahko pride do elektri¢nega udara,
pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v
prihodnosti morda potrebovali.

Pojem “elektriéno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem

besedilu, se nanada na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).
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1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzroéijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoc€ine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodiju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektri¢ni vtinici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektri¢cnega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vtiénice tako, da
viecete za kabel. Zavarujte kabel pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,

uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je

atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

Ce je uporaba elektricnega orodja v vlaznem okolju

neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega

tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektri¢nim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zas¢itna ocala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zasc¢itnih Cevljev, zad¢itne ¢elade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. Prenaanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri¢nega orodja na elektri¢no
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

=



d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodija ali vija€ni klju€. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektri¢nega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

e) Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojisSée in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblagil ali

nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajo¢im se

delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljuéene in, ¢e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanj$uje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

h) Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenjujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektricno orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

b) Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e jo je mogoce izvzeti, Se
preden orodje popravljate, menjujete pribor ali ga
shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ¢e

premikajoci se deli orodja delujejo brezhibno in ¢e

se ne zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del orodja ni
zlomljen ali poskodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno

negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo

in so bolje vodijiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

h) Roéaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
ciste in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

f
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5) SERVISIRANJE

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izklju¢no z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA ZABIJALNE NAPRAVE

* Vedno izhajajte iz tega, da se v orodju nahajajo
sponke (brezkrbno rokovanje z zabijalno napravo lahko
vodi k nepri¢akovani izstrelitvi sponk in vas poskoduje)

* S svojim orodjem ne ciljajte na svoje telo ali na
druge osebe v blizini (z nepri¢akovano sprostitvijo se
izvrzejo sponke, kar lahko vodi k poSkodbam)

* Ne aktivirajte orodja, preden ga ne postavite fiksno
na obdelovanec (Ce orodje nima stika z obdelovancem,
se lahko sponka odbije od pritrdilnega mesta)

« Ce se sponka v orodju zatakne, loéite orodje od
omrezja ali od akumulatorske baterije (Ce je zabijalna
naprava prikljuéena, jo lahko pri odstranitvi zataknjene
sponke pomotoma aktivirate)

* Bodite previdni pri odstranitvi zataknjene sponke
(sistem je lahko napet in sponka se lahko mo¢no izstreli,
medtem ko poskuSate odstraniti zataknitev)

e Zabijalne naprave ne uporabljajte za pritrditev
elektriénih vodnikov (naprava ni primerna za instalacijo
elektri¢nih vodnikov, saj lahko poskoduje izolacijo
elektri¢nih kablov in tako povzroci elektriéni udar in
nevarnosti pozara)

¢ Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

* To orodje ni namenjeno uporabi s strani otroci in
osebe z zmanj$animi fizi€énimi, senzoriénimi ali
mentalnimi sposobnostmi ali s premalo izkusenj ali
znanja

* Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z orodjem

¢ SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

* Vedno preverite, e je napetost omrezja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici orodja

* |zogibajte se poSkodb zaradi vijakov, zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred za¢etkom
dela

« Ce pride do elektri¢nih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtika¢ iz vti¢nice

« Ce je prikljuéni kabel poskodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temvec¢ takoj potegnite
elektri¢ni vtika¢ iz vti€nice

* Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e je kabel poskodovan;
okvaro naj odpravi strokovnjak

* Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektri¢ne
podalj$ke, z jakostjo 16 amperov

POJASNILO OZNAK NA ORODJU

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(@) Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)

(6) Orodja ne odstranjujte s hiSnimi odpadki

UPORABA

¢ Polnjenje sponk/zebljev (6)
! izkljuéite vtika¢
- obrnite orodje na glavo
- pritisnite zati¢ A, medtem ko vlec€ete drsnik B nazaj
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- vmagazin C vstavite palicko sponk/zebljev z nogami
navzgor (maksimalna kapaciteta 100 sponk/80
Zebljev)

- drsnik B potiskajte h glavi spenjalnika D, dokler ne
zaskoCi

- ko vstavljate pali¢ko zebljev (ki ni iz dobavnega
obsega orodja) spenjalnik nagnite tako, da palicka
Zebljev lezi ob boku magazina in se ujema s simbolom
Zeblja na glavi spenjalnika D (7)

- znova napolnite magazin C, ko se prikaze konec traka
sponk ali Zebljev v odprtini H (2

Upravljanje orodja (8)

- vklopite orodje s premikom stikala E v polozaj “I”

- glavo spenjalnika D trdno pritisnite ob obdelovanec,
dokler ni pritisnjena do konca

- na kratko pritisnite stikalo F in ga nato znova spustite

! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema

- izklopite orodje s premikom stikala E v polozaj “O”

Upravljanje nabijanja (9)

S pomocjo kolesca Gse lahko stopnjo nabijanja mogoce

brezstopenjsko nastavlja od nizke do visoke (- / +)

- “”zatanke in lahke materiale kot so folije in tkanine
“+” za debele in trde materiale kot je trd les ali stena

- pred zacetkom dela poiscite optimalno raven tako, da
naredite poiskus na rezervnem materialu

UPORABNI NASVETI

Pritrjevanje panel (0

Pritrjevanje tkanin (1

Za spenjanje trdega lesa uporabite krajSe sponke, kot so
prilozene orodju

Da bi zmanjsali obrabo kladiva, se izogibajte praznim
strelom

Za ve¢ nasvetov glejte pod www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno Cista (posebej

$e prezracevalne odprtine J (2))

! izvlecite vtika¢ iz vticnice pred ¢iS¢enjem

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizkuSanija prislo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektriénih orodij

- podljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skil.com)

OKOLJE

Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol (5)

HRUP / VIBRACIJA

* Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60745 je raven
zvocénega pritiska za to orodje 84 dB(A) in jakosti zvoka
95 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija 7,0 m/s?
(vektorska vsota treh smeri; netoénost K = 1,5 m/s?)
* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
- uporaba orodja za drugac¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveéa raven izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar z njim
ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zas¢itite z
vzdrZevanjem orodja in pripadajoéih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

EsD

Klambril66ja 8200
SISSEJUHATUS

* Kaesolev seade on mdeldud papi, isolatsioonimaterjali,
tekstiili, kile, naha jms materjalide klammerdamiseks ja
naelutamiseks puidust voi puidusarnasest materjalist
pindade kulge

* See tOoriist ei sobi seina- ja laeplaatide kinnitamiseks

* See tO0riist pole mdeldud professionaalseks
kasutamiseks

* Palun lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2

A Salve laadimishoob

B Liugur

C Salv

D Klammerduspea

E Tooluliti (sisse/valja)

F Paastiklliti

G Ketas I166gitugevuse valimiseks
H Taaslaadimise indikaator

J Ohutusavad



OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

PN TAHELEPANU Lugege labi kbik elektrilise
tooriistaga kaasas olevad ohutusnéuded ja juhised
ning tutvuge jooniste ja tehniliste andmetega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilodk, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
alles.

Allpool kasutatud mdiste “elektriline t&oriist” kéib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tddriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad véivad pdhjustada 6nnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest té6riistadest 166b
sédemeid, mis voivad tolmu voi aurud stilidata.

c) Kui kasutate elektrilist té6riista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrild6gi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektril6dgi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenshtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast valjatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduléainud
toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise tédriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on

lubatud kasutada ka vélistingimustes.

Vilistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

kasutamine véhendab elektrild6gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes

keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise to6riistaga tootades maoistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vésinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

f
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b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — séltuvalt elektrilise tddriista tliubist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.

c) Véltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
tiihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kilge, seadme ulestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline t6oriist on vélja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme lUlitil voi Uhendate
vooluvorku sisselllitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa killjes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Vatke stabiilne téasend ja

hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet

ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme

liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega ilihendatud ja et neid
kasutataks oigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

h) Arge muutuge toériista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja @rge eirake ohutusndudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise todriistaga todtate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline t0oriist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja valja Itlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav, enne
seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist ja
seadme arapanekut. See ettevaatusabindu valdib
seadme tahtmatut kaivitamist.

d) Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi té6riistu lastele
kittesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised tdoriistad ohtu.

e) Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute eest

korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad osad

funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu kinni, ning
ega moned osad ei ole katki voi sel maaral
kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude énnetuste pdhjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised td6riistad.

Hoidke IGiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt

hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad

harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

=



g) Kasutage elektrilist téériista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele. Arvestage
seejuures té6tingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade kasutamine mitte
ettenéhtud otstarbel voib pohjustada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana o6list ja maardeainetest.
Libedad kéepidemed ja haardepinnad ei luba t&driista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all
hoida.

5) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

JUHTMETA KLAMBRIPUSTOLITE OHUTUSJUHISED

¢ Lahtuge alati sellest, et seade sisaldab klambreid
(klambripUstoli hooletul késitsemisel voivad klambrid
soovimatult valja paiskuda ja Teid voi teisi inimesi
vigastada)

» Arge suunake seadet iseenda ega liheduses
viibivate inimeste poole (juhuslik vajutamine paéastikule
toob kaasa klambri valjatulistamise, mis voib pohjustada
vigastusi)

* Kasitsege seadet alles siis, kui see on asetatud
kindlalt tooriku peale (kui seade ei ole toorikuga
kindlas kokkupuutes, voib klamber kinnituskohalt tagasi
porkuda)

¢ Juhul kui klamber kiilub seadmesse kinni, lahutage
seade vooluvorgust voi eemaldage seadmest aku
(kui klambripustol on vooluvorku Ghendatud, voib
juhtuda, et kinnikiilunud klambri eemaldamisel rakendate
seadme soovimatult tédle)

¢ Kinnikiilunud klambri eemaldamisel olge &armiselt
ettevaatlik (slisteem voib olla pinge all ja klamber voib
suure jouga valja paiskuda)

» Arge kasutage seda klambripiistolit elektrijuhtmete
kinnitamiseks (seade ei sobi
elektriinstallatsioonitdddeks, kuna voib vigastada
elektrijuhtmete isolatsiooni ja tekitada elektril66gi ja
tulekahju ohu)

* Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pisib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides)

* Seade ei ole moeldud kasutamiseks lastele ja
isikutele, kelle fiilisilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed voi kellel puudub kogemus ja teadmised

* Kindlustage, et lapsed ei mangiks seadmega

¢ SKIL tagab seadme haireteta t&6 Uksnes
originaaltarvikute kasutamisel

* Kontrollige alati, kas vérgupinge Uhtib t66riista andesildil
toodud pingega

* Viltige tdddeldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pdhjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist

* Seadme elektrilise voi mehhaanilise héire korral lulitage
seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik vooluvérgust

* Kui toitejuhe saab td6tamisel ajal kahjustada voi see
I6igatakse labi, arge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage
koheselt pistik vooluvorgust
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* Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuntmega téoriista;
laske toitejuhe remonditédkojas valja vahetada

¢ Pikendusjuhtmete kasutamisel jélgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele

TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(®) Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)

(5) Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud tériista dra
koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

* Klambrite/naelte asetamine seadmesse (6)
! eemaldage seade vooluvorgust
- pOdrake seade Uimber
- vajutage hooba A, tdmmates samal ajal liugurit B
tagasi
- asetage klambri-/naelariba salve C, teravikud Ulespidi
(salve mahub kuni 100 klambrit/80 naela)
- lukake liugur B vastu klammerduspead D, kuni see
klépsatusega lukustub
- naelariba (ei ole seadmega kaasas) sissepanekul
kallutage seadet nii, et naelariba toetuks vastu salve
seda kilge, mis vastab klammerduspeal olevale naela
tahisele D (7)
- laadige salv, C kui klambrite voi naelariba ots on avas
nahtav H 2
* Seadme kasutamine (g)
- tooriista sisselulitamiseks viige liliti E asendisse “I”
- suruge klammerduspea D tugevasti vastu toorikut,
kuni see téielikult sisse tungib
- vajutage lthidalt lUlitit F ja laske see siis lahti
! toodtamise ajal hoidke toodriista kinni korpuse ja
kéepideme halli varvi osadest
- tooriista valjalilitamiseks viige IUliti E asendisse “O”
* Lodgitugevuse regulaator (9)
Ketta G abil saab sammudeta minimaalse ja
maksimaalse asendi (- / +) vahel reguleerida vajaliku
166gitugevuse
- “”sobib 6hukeste materjalide, néiteks kile ja kanga
puhul
- “4” sobib paksude ja kdvade materjalide, naiteks puidu
ja seinte puhul
- enne td6 alustamist leidke optimaalne 166gitugevus,
katsetades seadet proovitikkidega

TOOJUHISED

¢ Plaatide kinnitamine G0

* Tekstiili kinnitamine 1)

* Kasutage kdva puidu klammerdamiseks lihemaid
klambreid kui need, mis on tdériistaga kaasas

» Valtige tihilaske, et vahendada I166gimehhanismi
kulumist

* Rohkem nduandeid leiate aadressil www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

e Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks

* Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti Shutusavad J
@)
! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust



* To6briist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui tdoriist
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada
SKILi elektriliste kasitddriistade volitatud
remonditddkojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos

ostukviitungiga tarnijale voi Idhimasse SKILI
lepingulisse t60kotta (aadressid ja tdoriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

KESKKOND

 Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (liksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete ja&tmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad koguda eraldi ja
keskkonnaséaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile simbol (5)

MURA / VIBRATSIOON

* Vastavalt kooskélas normiga EN 60745 labi viidud
modtmistele on tdoriista helirohk 84 dB(A) ja helitugevus
95 dB(A) (standardkdrvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon 7,0
m/s? (kolme telje vektorsumma; médtemaéramatus K =
1,5 m/s?)
Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada todriistade vordlemiseks ja todriista
kasutamisel ettenéhtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks
tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi teiste/
halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon markimisvaarselt suureneda
ajal, kui tooriist on valjalllitatud voi on kull
sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon markimisvaarselt vaheneda
! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kded soojad ja tagage sujuv té6korraldus

C))

Skavotajs
IEVADS

8200

Sis instruments paredzéts kartona, izolacijas materiala,
audumu, plévju, adas un lidzigu materialu
piestiprinasanai pie koka vai kokam lidzigu materialu
virsmam, izmantojot skavas vai naglas
Darbinstruments nav piemérots piestiprinaSanai pie
sienas un griestu paneliem

Sis instruments nav paredzéts profesionalai lietodanai
1zlasiet un saglabajiet So pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
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INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A Svira aptveres uzpildiSanai

B Bidnis

C Aptvere

D Skavotaja galva

E lesledzejs

F leslégSanas sledzis

G Trieciena vadibas izvéles ritenttis
H Atkartoti ieladgjiet indikatoru

J Ventilacijas atveres

DROSIBA

VISPAREJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

PN BRIDINAJUMS Izlasiet drosibas noteikumus un
instrukcijas, aplukojiet ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Saglabajiet visus drosibas noteikumus un instrukcijas
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméejums
“elektroinstruments” attiecas gan uz tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degoSu puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbtne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdak$as
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
phitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam iek|Ustot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Nerauijiet aiz kabela, ja vélaties



atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
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izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopludes stravas aizsargreleju.
Lietojot nopltdes stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA
a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties

saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bt par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas

lidzeklus un darba laika vienmeér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslido$u apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu

ieslegSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsSanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka
tas ir izslegts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka art pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt

no ta reguléjosos instrumentus vai skruvjatslégas.
Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas instrumenta
ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
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staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzetas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam

pievienot aréjo puteklu uzsuksanas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzstk$anu vai savakSanu/uzkradanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.

h) Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegutas, biezi

lietojot instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba
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un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gut nopietnu savainojumu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un drosak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdakSu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslegsanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemeérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

e) Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to

piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas

darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra no
tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzeto
uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos

darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas

apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez tam
janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

h) Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smeérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzetas situacijas.

5) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

DROSIBAS NOTEIKUMI SKAVOSANAS IEKARTAM
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* Pirms darba vienmeér parliecinieties, ka instrumenta
ir iepilditas skavas (neuzmaniga apieSanas ar
skavosanas iekartu var bt par céloni peksnai skavas
izme$anai, kas var izraisit savainojumu)



* Neveérsiet instrumentu pret sevi vai citam tuvuma
esosajam personam (péksni nostradajot
triecienmehanismam, var tikt izmesta skava, kas var
izraisit savainojumu)

* Nenospiediet palaiSanas taustinu, pirms
instrumenta triecienizvads nav piespiests
stiprinamajam priekSmetam (ja instruments neatrodas
saskaré ar stiprinamo priekSmetu, izmesta skava var
atlekt no stiprinasanas vietas)

* Atvienojiet instrumentu no elektrotikla vai no
akumulatora, ja taja ir iestregusi skava (ja
skavo$anas iekarta ir pievienota pie elektrobaro$anas
avota, iestregusas skavas iznem8anas laika var nejausi
iedarboties triecienmehanisms)

* levérojiet piesardzibu, méginot iznemt stingri
iestreguso skavu ($ada gadijuma sistéma ir

nospriegota, un, méginot iznemt stingri iestréguso skavu,

ta var tikt izmesta ar lielu speku)

* Nelietojiet So skavoSanas iekartu elektrisko vadu
stiprinasanai (ta nav paredzéta elektrisko vadu
uzstadi$anai, jo skava var bojat vada izolaciju, radot
elektriska trieciena sanemsanas un aizdeg$anas risku)

* Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir droSak
nostiprinat ar spailém vai skravspilém, nevis turét roka)

« Sis instruments nav paredzéts lai to lietotu bérni un
personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai
garigam spéjam, ka ar1 tiem, kuriem nav vajadzigas
pieredzes un zinasanu

¢ Uzmaniet, lai bérni nespélétos ar $o instrumentu

¢ Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi

* Vienmeér parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla

* |zvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta esosas skruves, naglas vai
citi Ndzigi objekti; pirms darba uzsak$anas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem

* Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

* Jadarba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet elektrokabela kontaktdak§u no
barojosa elektrotikla

¢ Neizmantojiet instrumentu, ja tam ir bojats elektrokabelis;

ta nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists

* Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzeti 16 A stravai

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO SIMBOLU

SKAIDROJUMS

(3 Pirms izstradajuma lieto$anas izlasiet ta lietoSanas
pamacibu

(») Divkarsa izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)

(8 Neizmetiet nolietoto instrumentu sadzives atkritumu
tvertné

DARBS

¢ Skavu/naglu ievietoSana ()
! atvienojiet instrumentu no elektrotikla
- apgrieziet instrumentu otradi
- nospiediet sviru A, vienlaikus velkot atpakal bidni B
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- skavu/naglu komplektu ievietojiet aptveré C ar kajinam
uz augsu (maksimala ietilpiba ir 100 skavas/80
naglas)

- virziet bidni B pret skavotaja galvu D, lidz tas nofikséts

- ievietojot naglu komplektu (nav piegadats kopa ar
instrumentu), instruments janoliec ta, lai naglu
komplekts atrastos taja aptveres puse, kas atbilst
naglas simbolam uz skavotaja galvas D (7)

- ievietojiet jaunu aptveri C, kad atveré paradas, ka
skavu vai naglu komplekts beidzas H (2)

¢ Instrumenta darbinasana

- laiieslégtu instrumentu, nospiediet iesledzéeju E
stavoklt “I”

- stingri spiediet skavotaja galvu D pret detalu, lidz ta
tiek pilniba iebidita

- uzisu bridi nospiediet slédzi F, tad atlaidiet to

! darba laika vienmer turiet instrumentu aiz
pelékas krasas noturvirsmas(am)

- lai izslégtu instrumentu, nospiediet ieslédzéju E
stavokli “O”

* Trieciena vadiba (9)

Izmantojot riteniti G vajadzigo trieciena limeni var

plUsto8i regulét no minimalas vértibas lidz maksimalai (- /

+)

“n

planiem un viegliem materialiem, pieméram,
plévém un audumiem

- “4” bieziem un izturigiem materialiem, pieméram,
cietai koksnei un sienam

- pirms darba uzsaks$anas noskaidrojiet optimalo
trieciena Iimeni, izméginot to uz rezerves materiala

PRAKTISKI PADOMI

* Panelu stiprinasana (o

* Tekstilmaterialu stiprinasana (1)

* Cietas koksnes piestiprinasanai ar skavam lietojiet
Tsakas skavas par tam, kas ir piegadatas komplekta ar
darbinstrumentu

¢ Lai samazinatu trieciena radito nodilSanu, izvairieties no
“tukSiem” Savieniem

* Papildu ieteikumi ir sniegti datortikla vietné www.skil.com

APKALPOSANA / APKOPE

« Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietoanai
e Uzturiet firu instrumentu un elektrokabeli (pasi
ventilacijas atveres J (2))
! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla
* Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un
ripigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica
- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)



APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES
valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols (5) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

TROKSNIS / VIBRACIJA

* Saskana ar standartu EN 60745 noteiktais instrumenta

radita trokSna skanas spiediena limenis ir 84 dB(A) un

skanas jaudas [imenis ir 95 dB(A) (pie tipiskas izkliedes 3

dB), un vibracijas paatrinajums ir 7,0 m/s? (vektoru

summa trijos virzienos; izkliede K = 1,5 m/s?)

Vibracijas imenis ir noteikts, izmantojot standarta EN

60745 paredzéto procediru; to var izmantot, lai salidzinatu

instrumentus un provizoriski izvértétu vibracijas iedarbibu,

lietojot instrumentu minétajiem mérkiem

- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

! pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

G

Segiklis
IVADAS

Sio jrankio paskirtis — prie medzio ar panasiy j medj
medZziagy pavirSiaus kabémis pritvirtinti ir vinimis prikalti
kartona, izoliacines medziagas, audinius, folija, oda ir
panasias medziagas

Sis jrankis netinka sieny ir luby dangai tvirtinti

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
Perskaitykite ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcijg 3

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
PRIETAISO ELEMENTAI (2

A Svertukas déklui pakrauti

B Slankiklis

C Déklas

D Kabiy kalimo jrankio galvuté

E [jungimo/i§jungimo jungiklis

F Gaiduko jungiklis

G Sukamas smugiavimo reguliatorius
H Papildymo indikatorius

J Ventiliacinés angos

8200
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SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY [RANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

PN ISPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
irankiu pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas,
perziurékite iliustracijas ir specifikacijas. Jei nepaisysite
visy zemiau pateikty instrukcijy, galite patirti elektros smugj,
sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite visus perspéjimus ir instrukcijas, kad
véliau galétuméte pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka “elektrinis jrankis”
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo
laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka ar
blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skysciuy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk3¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj |
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu budu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZemintais
prietaisais. Originalls kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirSiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kunas bus jZzemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka | elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jZeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jZeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidus, sutelkite démesj j tai, ka Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisg gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.
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b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne§dami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jilungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima

stovésena ir tinkama kino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir

drabuzius nuo besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.

Laisvus drabuzius, papuoSalus bei ilgus plaukus gali

jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

h) Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazing
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY |JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis iSimamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Priziarékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklitiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg paZeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis

f
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f) Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Rupestingai priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jrangg, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo salygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

h) Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
$varus, ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

5) APTARNAVIMAS

a) Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU KALIMO
PRIETAISAIS

* Visada turékite omenyje, kad jrankyje gali bati
sgsagéliy (neatsargiai elgiantis su kalimo prietaisu, gali
netikétai iSSauti sgsagelé ir jus suzaloti)

¢ Nenukreipkite jrankio j save ar netoli esancius
Zmones (netikétai jjungus, i§§auna sasagelé, galinti
suzaloti)

* Nespauskite jrankio jungiklio, kol tvirtai nejréméte
jrankio j ruosinj (jei jrankis néra prisilietes prie ruosinio,
sgsagelé nuo tvirtinimo vietos gali atSokti)

¢ Jei sgsagélé uzstrigo jrankyje, jrankj atjunkite nuo
tinklo ar akumuliatoriaus (jei kalimo prietaisas yra
prijungtas, Salinant uzstrigusig sgsagéle gali buti netikétai
paspaudziamas prietaiso jungiklis)

* Bukite atsargiis Salindami jstrigusia sgsagéle
(sistemoje gali biti jtempis ir, jums bandant pasalinti
klittj, sasageélé gali biti su didele energija i$§aunama)

« Sio kalimo prietaiso nenaudokite elektros laidams
tvirtinti (jis néra skirtas elektros laidy instaliacijai, gali
pazeisti elektros laidy izoliacijg ir sukelti elektros smugj
bei gaisra)

¢ Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris
segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau
laikyti spaustuvu nei ranka)

« Sis prietaisas néra skirtas naudotis vaikus ir
asmenims, kurie turi menkus fizinius, jutimy ar
psichikos sugebéjimus arba kurie stokoja patirties
ir Ziniy

¢ Pasirtpinkite, kad vaikai nezaisty su prietaisu

» SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai

* Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydZiu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje

* Saugokite, kad nepazeistuméte prietaiso j ruosinyje
esandius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darba juos
pasalinkite

¢ Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobtdzio trukdziams,
tuojau pat isjunkite prietaisa ir iStraukite kiStuka i$
elektros tinklo lizdo

* Jeidirbant bus paZeistas ar nutrauktas kabelis, batina
nelie¢iant kabelio tuojau pat iStraukti kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo



* Prietaisg su pazeistu kabeliu naudoti draudziama; jj turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

* Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démesj j
tai, kad kabelis buty iki galo iSvyniotas ir bty pritaikytas
16 A elektros srovei

ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY REIKSMES

(3 Pries§ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova

(® Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)

(5 Nemeskite prietaisas | buitiniy atlieky konteinerius

NAUDOJIMAS

* Kabiy/viniy pakrovimas (6)
! iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo
- apverskite prietaisg
- paspauskite svertukg A tuo pat metu atitraukdami
atgal slankiklj B
- dékite j déklg kabiy/viniy juostele C kojelémis aukstyn
(telpa daugiausiai 100 kabiy/80 viniy)
- stumkite slankiklj B kabiy kalimo jrankio galvutés D
link, kol jie abu sukibs
- dédami viniy juostele (nepridedama prie jrankio)
laikykite jrankj taip, kad viniy juostelé atsidurty tame
déklo Sone, kuris atitinka vinies Zenklg ant kabiy
kalimo jrankio galvutés D (7)
- angoje H (2) pasirodzius kabiy arba viniy juostelés
galui j dékla C jdékite nauja juostele
* Prietaiso naudojimas
- prietaisas yra jjungiamas perstatant jungiklj E j padet; “I”
- tvirtai prispauskite kabiy kalimo jrankio galvute D prie
tvirtinamo dirbinio, kol ji iki galo jsispaus
- trumpam paspauskite jungiklj F po to vél atleiskite
! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y)
- prietaisas yra iSjungiamas perstatant jungiklj E j padétj
“0”
¢ Smugiy reguliavimas (9)
Sukamu reguliatoriumi G palaipsniui galima parinkti
reikiama smagiavimo lygj nuo maziausio iki didziausio (- / +)
- “”lygis skirtas plonoms bei lengvoms medziagoms,
tokioms kaip folija ir audiniai
- “4” lygis skirtas storoms bei sunkioms medziagoms,
tokioms kaip kieta mediena ir sienos
- prie$ pradédami darbg parinkite optimaly smagiavimo
lygi, bandydami ant atsarginio medziagos gabalo

NAUDOJIMO PATARIMAI

¢ Ploks¢iy tvirtinimas

* Audiniy tvirtinimas (1

¢ Dirbdami su kieta mediena naudokite trumpesnes kabes
nei pateikiamos su jrankiu

* Venkite tusgiai kalti, kad audinys maziau nusidévéty dél
smagiy

* Daugiau patarimy rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

« Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
* PeriodiSkai valykite prietaisg ir kabelj (ypa¢ ventiliacines
angas J (2))
! pries valydami iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo
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* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite

tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybems)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati
sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu

- apie tai primins simbolis (5), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

« Sio prietaiso triuk§mingumas buvo i§matuotas pagal EN
60745 reikalavimus; keliamo triukS8mo garso slégio lygis
siekia 84 dB(A) ir akustinio galingumo lygis 95 dB(A)
(standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos 7,0 m/s? (trijy
krypéiy atstojamasis vektorius; paklaida K = 1,5 m/s?)

* Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
60745 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
Si verte gali buti naudojama vienam jrankiui palyginti su
kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais
- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei

netinkamai priziurimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis
- laikotarpiais, kai jrankis i$jungtas arba yra jjungtas,
tadiau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis

apsisaugokite nuo vibracijos poveikio

priziarédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas

Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

()

XedTanxa 8200
YNATCTBO

¢ OBOj anaT e HAMEHET 3a xedTarbe U 3ab1Bae LWajKK BO
KapToH, MaTepujan 3a usonauuja, TEKCTUA, ponuja,
KOXa M CIMYHM MaTepujany Ha NoBpLUMHA Of, APBO AU
matepwujanu C/IM4HU Ha APBO

* OBOj anaT He e HaMEHEeT 3a NpuUKadyBare Ha SUA MK Ha
naHesn Ha nnadoHoT

* OBoj anar He e HameHeT 3a npodecroHasnHa ynotTpeba

* BHMmaTesHo NpounTajTe ro 1 3a4yBajTe ro oBa ynaTcTso
3a paxyBarbe (3)



TEXHUYKU NOAATOLMU (1
EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

A PauKa 3a nonHeme Ha MarauuHoT

B Jlnsray

C MarauuH

D Nnasa Ha xedTankara

E lMpekvHyBay 3a BHTyHyBaHe/MCKy4vyBarbe

F TMpekvHyBay 3a aKTUBUpatbe

G TpKano 3a n3bop Ha KoHTposaTa Bp3 yaapoT
H WHanKaTop 3a NOBTOPHO NOJHEHE

J OrtBopu 3a BeHTUNaUMWja

BE3BEAHOCT

OnwTU NPEAYNPEAYBAHA 3A BE3BEAHOCT HA
EJIEKTPUHHUTE AJIATHU

FNNPEAYNPEAYBAHSE lMpouunTtajte ru cute
6e36eHOCHU NpeaynpeayBatba, UAyCcTpaLum U
cneyMpUKaLnKN AafeHn CO OBOj €/IEeKTPUYEH anar.
I'pelKnTe HacTaHaTW KaKo pe3ynTaT Ha HenpuapxyBarbe
[10 CUTE MHCTPYKLMKN AafeHM NOA0Y MOXe Aa
npesAn3BUKaaT eNeKTPUYEH yaap, NoMap u/nam TewKu
noBpeau.

YyBajTe ru cuTe NpeaynpeayBatba U ynaTcTea 3a
NoHaTaMOLLHO ynaTyBatbe.

MoumoT “eneKkTpuyeH anat”, Koj ce KOpUCTU BO
NOHaTaMOLLHWOT TEKCT, Ce OAHeCyBa Ha BalUMOT
eIeKTPpUYEeH anart (Co NPUKIYYeH Kaben) U Ha eNeKTPUYHK
anartu co noroH Ha 6atepuu (6e3 NpuUKIyyeH Kaben).

1) BEBBEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppHyBajTe ro BaweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypepHo. HeypeaeH unun TemeH paGoTeH NpocTop MoXe
[a npeansBUKaaT He3roau.

b) Hemojte pa pa6oTute co ypeaoT BO cpeauHa BO
KOja MMa onacHOCT Of, eKCNJ103Mja, BO Koja MMa
3ana/i/iuB1 TEYHOCTH, FacoBM U NpalumnHa.
EneKTpuyHMTE anatn nponsseayBaat UCKPU KOM MOXaT
Ja 3ananart npawimHa uam napea.

c) 3a BpeMme Ha ynoTpe6aTta Ha e/IeKTPU4HUOT anar,
Aeuarta U ocTaHaTUTe JiMua ApHKeTe rv nopasnexy oa
MecToTo Kape pabotute. OaBpaKkare, 61 Moxene aa
M3ryéute KOHTpona Bp3 ypeaoT.

2) ENEKTPUYHA CUT'YPHOCT

a) YTMKa4 mopa pa ogrosapa Ha NpuUKay4oKoT. HuKako
He cMee fia ce npaBaT M3MeHM Ha WTeKepoT. He
KopucTeTe afanTepCcKu LITEKep 3aefHO CO ypepoT
KOj e 3aWTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTH WTeKkepu n
COO/IBETHM MPUKJ/TYYOLM IO HamaslyBaaT pUSUKOT Of,
©/IeKTpUYeH yaap.

b) U36erHyBajTe AonNUp Ha Tes0TO CO 3a3eMjeHU
MNOBPLUMHU, KaKO LUTO Ce LieBKU, paAujaTopu, pepHu
1 hpummnaepum. Noctom 3ronemeHa onacHoCT o,
CTpyeH yaap, AOKO/Ky BaleTo Teno e 3asemjeHo.

c) YyBajTe ro ypeaoT noganeKy of AOHA U Bnara.
MpoanparbeTo Ha Boaa BO €EKTPUYHUOT ypes ja
3rosiemMyBa ornacHocTa of, CTpyeH yaap.
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d) He 3noynoTpe6yBajTe ro npuKAy4HUOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPEAoT UK 3a U3BJIEKYBae
Ha WITEeKepoT O/, MPEHHMOT NPUKAYYOK. YyBajTe ro
Ka6enoT nogasneky of ToNMHA, Macso, ocTpU
pa6oBu UM AeNOBUTE Ha anapaToT KoM ce ABUKaT.
OLwWTeTeHN UK 3anneTKaHW Kabau ja sronemysaat
onacHocTa of CTPYeH yaap.

e) Kora ro ynotpe6yBare nosHa4oT HagBop,

KopucTeTe NpoAo/IKeH Kaben Koj e cooABeTeH 3a

ynotpe6a Ha oTBOpeH npocTop. MpumMeHaTa Ha

npoAoneH Kaben coofBeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEH

NpoCTOp ja HamaslyBa onacHocTa of, CTPyeH yaap.

[loKOJIRY He MOe pa ce usberHe pa6ora co

€/IeKTPUYHHUOT anar BO BAawmHa cpefunHa,

KopucTeTe NPeKUHyBay 3a CTPyjHa 3awTuTa npu

TEXHUYKU NpobsiemMu. YnoTpebaTa Ha NPEKUHYBAYOT

3a CTpyjHa 3awWwTuUTa NpY TEXHUYKK NPOGIEMU O

HamaslyBa PU3MKOT Of €/IeKTPUYeH yaap.

3) BEBBEAHOCT HA JIYI'E

a) bupere BHMMaTenHW, BHUMaBajTe WTO NpaBuTe 1
nocranyBajTe BHUMaTe/IHO AoAeKa paboTuTe co
e/IeKTpUYHUOT anat. He paGoTete co ypepoT
AOKOJIKY CTe YMOPHM WK NOpA, AejCTBO Ha apora,
a/IkoXO/ UM NeKOoBU. EfeH MOMEHT Ha HeBHMMaHWe
npv ynotpe6aTa MoXe Aa AoBe/e A0 CEUO3HM NOBPEeAU.

b) Hocete ja ainuHaTa 3awWITMTHa onpema 1 ceKoratl
HOCeTe 3alWTUTHU ounna. HocereTo Ha iIMyHaTa
3allTMTHa onpema, KaKo LITO e MacKaTa 3a npatimHa,
6e3begHocHaTa o6/1eKa Koja He ce iv3ra, 3alwTUTeH
LUNeM WM WTUTHWUK 3a CAyX, 3aBUCHO Of, BUAOT U
npuMeHaTa Ha eJIeKTPUYHKNOT anar, ja Hamasysa
onacHocTa o/, nospega.

c) U36erHyBajTe HEBHMMAaTE/IHO BKyYyBaHe 3a
BpeMe Ha pa6oTtata. Ocurypajre ce npeKuHyBa4oT
Aa 6uae Bo “OFF” noauuuja npep paa ro craBute
LWITEKepoT BO NMPUKJYHOKOT. [JOKO/IKY rO HOCuTe
©/IEeKTPUYHMOT anar co NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT /N O
NpWK/yYyBaTe anapatoT KOj € NPUKIYYEH Co
HanojyBar-e Ha CTpyja, MoXe Ja NnpeansBMKaTe
Hearoau.

d) Npep BKNyvYyBawe Ha ypeaoT, TprHeTe ru anature
3a nogecyBame WM K/IyHOT 3a HaBpTyBatbe. AnatoT
WK KNYYOT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT A€/l Ha YPeaoT,
MOXe fa npeAv3BuKa Hesroaa.

e) He ru npeueHyBajTe cBoUTE CNOCOGHOCTH.

3aB3emeTe CUrypeH U CTabUeH CTaB U BO CEKOj

MOMEHT OZpHyBajTe pamHoTera. Ha Toj HaunH

MOeTe Nofo6pPo fa ro KOHTpoMpaTe ypeaoT BO

HEeOoYeKyBaHu CUTyaLmuu.

HoceTte coopBeTHa o6JieKa. He HoceTe WwWKUpoKa

o6neka unu Hakut. Hocata u anuwrara Tpeba ga

6upaT nopanery of NOABUMKHUTE AE/I0BU.

LLinpoKkaTa o6neKa, HaKUTOT UK JoaraTa Koca Moxe aa

Ce 3aKayaT 3a NOABUHUTE [e/10BU.

g) [LlOKONIKY MOMe fja ce MOHTUpaaT HanpaBu 3a
BLUMYKyBatbe 1 akame npawuHa, nposepeTte ganu
ce BRJIYYEeHU 1 la/in MoXaT UCMpaBHO Aa ce
KopwucTar. [prmeHaTa Ha OBWe Hamnpasu ja Hamasnysa
onacHocTa o/, npalumHara.

h) He no3BonyBajTe UICKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynoTtpe6a Ha anaTuTe ga Be HanpaBu CMOKOjHU U fa
v UrHopupare 6e36eHOCHMTE NPUHLUNKU NPU



HEroBOTO KopuCTere. HeBHUMATEHO ABUKEHE
MOXe fja NpeAn3B1Ka CepMo3H1 NOBPeAU BO AeN Of,
CeKyHfaa.

4) BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE AJTIATU

a) He ro npeontepeTyBajTe ypegoT. Mpu Bawara
pa6oTa KopucTeTe ro NpeaBUAEHNOT eJIEKTPUYEH
anart 3a Taa ynotpe6a. Co COOABETHUOT ENEKTPUYEH
anar Ke paboTuTe Nogo6po M NOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
(yHKLMOHaNHa obnacT.

b) He KopucTeTe eneKTpuyeH anar Y1j NpeKUHyBsa4 e
HeucnpaBeH. ENeKTpnyHMOT anar Koj noBeKe He MoXe
[la ce BKy4YyBa U UCK/y4vyBa e onaceH 1 Mmopa Aa ce
nonpasu.

¢) UcknyyeTe ro eNeKTPUYHUOT anar of, cTpyja u/mnu
M3BapeTe ro KOMMIETOT co 6aTepun, ako ce
oapenysa, npep Aa NpaBUTe HEKaKBU
npunaropyBsama, MeHyBaTe [JoNoJIHUTe/IHa onpema
WAK fa ro cknapupare eNleKTpudHuoT anar. Co osue
MEPKW Ha BHUMATEIHOCT Ke ce U3berHe
HEeBHUMATE/IHOTO BK/y4yBarbe Ha ypeaoT.

d) TprHeTe ro eNIEKTPUUHMOT anaTt Koj He ro KopucTute
oA, [oNUpoT Ha Aeuara. He pgonywrajte pa6ota co
YPEAOT Ha /InLia KO He ce 3ano3HaeHU Co Hero uiau
KOM ro HemaaT NPO4YUTaAHO OBa YNaTCTBO.
EneKTpuyHUTE anaTu ce onacHu A0KOJIKY CO HUB
paboTaT HEMCKYCHM L.

e) OppHyBajTe ro e/IeKTPUYHUOT anat u

AoNosIHMTEeNHaTa onpema. UMajTe KOHTposia OKoNly

Toa flanu ABUKEYKUTE Ae/I0BU Ha YpeaoT paboTat

6ecrnpeKkopHO U Aanu He ce 3ariaBeHu, janu

AEeNI0BUTE Ce CKPLUEHMW WM OLUTETEHM A0 Taa MepKa

WITO He MOe fa ce o6e36eaun PpyHKLMUOHUPaHbe HA

ypepor. lpea npumeHara, oBMe OWITETEHU [e/10BU

Tpeba aa ce nonpasar. [pyUymHa 3a MHOTY HE3roAW €

JIOLLO OAPIKYBaHUOT €/IEKTPUYEH anar.

AnaTtuTe 3a ceyerbe OfipPHYBajTe 'M OCTPU U YUCTH.

BHu1MaTenHo ofpyBaHUTE anaTu 3a ceyerbe Co 0CTPU

O4TPULM NOMAsIKY Ke Ce 3ariaByBaar 1 co HMB paboTtaTa

Ke 6uae nonecHa.

g) EnekTpuyHmnoT anar, npubop, paboTHM anatu UTH.,
Tpe6a Aa ru KopucTUTE criopep, oBUe YNaTcTBa, U Ha
Ha4YMH KOj € onuiuaH 3a COOABETHUOT TUM Ha ypea.
Mpu Toa, 3emeTe rv npeasUp, paboTHUTE YCJI0BU U
pa6oTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpe6ara Ha
eNIeKTPUYHUTE anaTtu 3a Apyru Lien Kou He ce
npeABUAEHN, MOXE fa NPeAn3BMKa ONacHU CUTYaLUH.

h) PauykuTe 1 NOBpLIMHUTE 3a ApHeHe oApHKyBajTe rm
CYBM, YUCTU U HEM3MACTEHU. PauKunTe 1 NOBPLUMHUTE
3a pHEHbE LWTO Ce /iM3raaT He OBO3MOXKyBaaT
6e36eHO paKyBarbe M KOHTPO/a Ha anaToT BO
HeoueKyBaHW CUTyaLun.

5) CEPBUCUPAHLE

a) EnekTpuyHMOT anat cepBucUpajTe ro Kaj
KBannGUKyBaHO N1MLe KOe KOPMCTU caMo
WAEHTUYHU pe3epBHM aenoBu. Co oBa ce 06e36eayBa
6e36eaHO 0ApHKYyBatbe Ha €NIeKTPUYHUOT anart.

BE3BEHOCHO YNATCTBO 3A XE®DTAJIKUTE

* CeKoraw Mmajte npegBup AeKa anator uma
WI/INYKKM (HeBHMMATeHaTa paboTa co xedTankara
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MOXe fja joBe/ie 10 HEOUYEKYBaHO UCMYyKyBaHe Ha
UFIMYKKUTE W IYHA NOBpeAa)

¢ He HacouyBajTe ro anaTot KoH ce6e Uan KOH Apyru
Jvua Bo HenocpeAHa OKOJIMHA (HeoueKyBaH
NPUTUCOK MOXe Aa CPP/IM UIIMYKa CO LUTO Ke ce
npeav3BrKa nospesa)

* He HopucTeTe ro afiaToT OCBEH aKo He e NnocTaBeH
LBPCTO BP3 NapyeTo 3a paboTa (ako anatoT Hema
KOHTaKT CO Mapy4eTo 3a paboTa, UrinyKaTa Moxe ga
of/ieTa o4 HameHeTaTa Len)

* Wcknyuete ro anarot op, U3BOP Ha HanojyBarbe Kora
Ke ce 3arnaBsarT UIJIMYKUTE BO Hero (npu
OTCTpaHyBahe Ha 3arnaBeHn UrIMYKK, xepTanKkara
MOMeE CNy4ajHO Aa ce aKTMBKPA aKo € BKIy4eHa)

* BHumaBajTe npu oTcTpaHyBatbe Ha 3arsiaBeHa
WUrIMYKa (MeXaHU3MOT MOXe fa 6uae nog NPUTUCOK U
HacWIHO Aa MCHPAK UrIMYKa oAeKa ce obuayBsaTte aa
1 0cno6oamnTe 3arnaBeHNUTe UrNYKKM)

* He HopucTeTe ja oBaa xedTasiKa 3a npULBpCTYBate
e/IeKTPUYHM Kabnu (He e HameHeTa 3a MHcTanauuja Ha
eNeKTPUYHM KabIn 1 MOXe fia ja OLTeTH nsonauujata
Ha KabauTe COo LITO MOXe Aa ce Npean3BuKa
e/IeKTPUYEH yap UAn ONacHOCT Of, NOXap)

e 3auBpcTeTe ro MatepujanoT Koj ro obpaborysare
(o6paboTKa Koja e 3auBpcTeHa Co CTern uam Bo
MeHreme e Nno6e36eaHa OTKOJIKY Aa ja ApHUTE COo pauge)

¢ OBOj anart He e HamMeHeT 3a ynoTpeba of, cTpaHa Ha
Aeua v ivua co HamasieH! PU3UYKN, CEH30PCKU
WU MEHTAJIHU CMOCOGHOCTM MU CO MOMano
WCKYCTBO U 3Haee

¢ O6e36eneTe geuara fa He CY Urpaat co anatot

* SKIL moxe fa npusHae rapaHupmja camo JOKO/KY e
KOPUCTEH OpUrMHaseH npuéop

* CeKorall npoBepyBajTe HaNoHOT Aa € UCT CO OHOj KOj
HasHa4eH Ha nno4KaTa Ha anaToT

* WN36erHysajTe owTeTyBara of WTpadoBu, LajKN 1
[ApYyry NpeimMeT! BO MECTOTO Kafie paboTuTe; TprHeTe rm
npez fa noyHeTe co paboTa

* Bo cnyyaj fa fojae A0 eNeKTPUYEH an MEXaHNYKK
ADEKT, BeAHaLU UCKIyYeTe ro anaTtoT U UCKy4YeTe ro of,
MPUKYHOKOT

* AKo KabenoT ce OWITETU UM Npeceye 3a Bpeme Ha
pa6oTaTa, BeHall UCK/ly4YeTe ro 1 He ro gonupajte

* HuKoraw He KOpUCTETE anaTt aKo KabenoT e OLUTETeH;
3amMeHara Ha Kabes1I0T Mopa /Jia ja M3BpLUM CTPYYHO nLe

e [poponeHnoT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa aa buae
cocema ofMOTaH 1 6e3befeH, co KanauuteT og 16 A

OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A AJIATOT

(3 MNpep ynoTpeba npo4nTajTe ro NPUPaYHNKOT 3a
ynoTtpe6a

(@ [OBojHa nsonauuja (He e notTpebHa 3a3emMHa Huua)

(5) He dppnajTe ro anaToT 3aeiHO CO APYrMOT OTNag of
[AOMaKMHCTBOTO

YNOTPEBA

. CTaBarbe UIMYKW/WajKK (6)
M3BJIeYeTe ro NPUKIYYOKOT ako Kabenot
- CBpTeTe ro anaTtoT Haomnaky
- MNpUTUCHeTe ja paykaTa A Bneyejku ro ansraqot B
HaHasag,



- BMETHeTe ja JleHTaTa CO UIIMYKW/LWajKN BO
MmarauynHoT C co KpaeBuTe CBPTEHW Harope
(MaKkcumanH1oT KanaumTeT e 100 UranMyKK/80 LuajKu)

- NPUTUCKajTe ro InsradvoT B KOH rnasarta Ha
xedrankara D foaeKa He ce 3aKyuun

- Kora Ke BMETHyBaTe JIeHTa CO LWajKu (He ce
[l0CTaByBa CO aaToT), 3aKOceTe ro anaToT Ha Toj
Ha4MH NeHTaTa co LIajKK fja ce NOJOKM BP3 cTpaHata
Ha MarauuHOT Kajie € CMM6G0J10T 3a LWajKku Ha rnaearta
Ha xedTankata D 7)

- HamnosiHeTe ro maraumHoT noBTopHo C Kora BO
OTBOPOT Ke Ce MojaBu KpajoT Ha IeHTaTa Co UrIMYKN
mnm wajkm H (2)

e Pa6ota co anatoT ()

- BKJIy4eTe ro anaToT CO MPUTUCKarbe Ha
npeKkuHyBayoT E Bo nosuuumte ,|*

- UBPCTO NpUTUCHETe ja rnasara Ha xedTtankara D Bp3
napyeTo 3a paboTa 3a a ce NoA0KM KOMMIETHO

- HaKyco NpUTUCHeTe ro NpeKknHyea4oT F 1 notoa
nywreTe ro

! popexa paboTuTe, CeHorall gpHeTe ro anaror 3a
MecToTOo (MecTaTa) Koe (Kou) ce 03Ha4eHU co
cuBa 60ja

- WCKAy4YeTe ro anaTtoT CO NpUTUCKarbe Ha
npekvHysayoT E Bo nosuyuute ,0“

* HoHTpona Bp3 yaapoT (9)

Co TpKanueto G npunarogysajTe ro noTpe6GHOTO HUBO

3a yaap 6e3 NpeKknHU 0 MUHUMYM KOH MaKCUMyM (- / +)

- ,-“3aTEeHKM U IeCHU MaTepujaiv Kako WTo ce ponuja
WIN TKaeHWHa

- ,+“3apebenu v uBpPCTM MaTepujasin KaKo LUTO ce
LiBPCTO APBO MK SKf,

- npeg fa 3ano4yHeTe co paboTa, HajaeTe ro
HajcoOABETHOTO HMBO 3a yAap Co NpoBepKa Ha
pesepBeH maTepujan

COBETHU 3A MPUMEHA

¢ [laHenu 3a NpuuBpCTYBaHE (10)

*  DUKCHpare TEKCTUA (1)

¢ AKo caKate Aa xedTare UBPCTO APBO, KOpUCTETE
NOKPaTKK UITMYKK 04 OHUE LWITO Ce AoCTaByBaaT Co
anaTtot

¢ 36erHyBajTe nyKarbe Ha Npa3Ho 3a Aa ro HamanuTe
ocnabyBareTo Ha yaapoT

e MHory apyrv coBeT1 MOXeTe Aa HajaeTe Ha
www.skil.com

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

* OBoOj anat He e HamMeHeT 3a NpodecnoHasHa ynotpeda
* AnatoT 1 KabenoT ceKorall fja ce oApKyBaaT YUCTH
(ocobeHo oTBOpUTE 3a Nagerse J (2))
! npep uncTere 3BajeTe ro anarToT of,
MPUKTYHOKOT
* [IOKO/Ky anaTtoT v NOKpaj BHUMATEIHOTO paboTere u
KOHTpOJ1a HEKOralLll OTKame, nornpasKaTa Mopa Aa ja
M3BPLLUK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eNeKTPUYHK
anatv
- BO CNy4aj Ha npumenba, ucnparerte ro anatot
HepacKJI0MNeH, 3ae[JHO CO CMeTKonoTepaara, Ao
BaLUMOT npogasay uamn Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBegeHn Ha www.skil.com)
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SALLTUTA HA HMBOTHATA
CPEAMHA

¢ He ce ocno6opyBajTe op, eNeKTUYHU anaTtu, ypeau
nnu ambanamka NpeKy HUBHO ¢pnare BO

AomallHoTo Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- cnopep EBponckara [ipektnea 2012/19/EC 3a
ocno6oaysatbe 0 eNeKTPUYHA U eNEeKTPOHCKa
onpema 1 HejanHa UMMeMeHTaLumja BO COrnacHoCT
CO HaUMOHa/IHUTE 3aKOHW, e/IeKTPUYHUTE anaTh Kom
ro A4OCTUrHasIe KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK Mopa
fa 6éuaaT cobpaHn Noce6Ho u Ja 6uaaT BpaTeHu BO
COO/BETEH 0GjEKT 3a peLuKaMpare

- cumb6onoT (5) Ke Be MOTCETyBa Ha OBa Kora Ke fojae
Bpeme anatoT Aa ro ppauTe

BYYABA / BUBPALIUU

* MepeHo B0 cornacHocTt co EN 60745 HMBOTO Ha 3By4eH
nNpUTUCOK e 84 dB(A) a HUBOTO Ha 3By4Ha MOKHOCT 95
dB(A) (cTaHgapaHo oTcTanysamne: 3 dB), n Bubpaumja
7,0 M/C? (BEKTOPCHM 36Mp Ha TpWUTE NnoKasaTeny;
HecurypHocT K = 1.5 m/c?)
* HuWBOTO Ha emMUTHpPaHE Ha BUBPaLMK KOe e HaBefeHO
Ha 3aHVOT Aie/1 Ha OBa ynaTCTBO € U3MepPeHo BO
COrnacHoOCT CO CTaHAAPAN3MPaHNOT TecT AaaeH Bo EN
60745; MOxe fa ce KOpUCTHU 3a Ja ce crnopeav efeH
anar co Apyr, U Kako NpBUYHA OLEHKa 3a U3/I0MeHocTa
Ha BMOpaLMKM Kora ce KOpUCTK anaTtoT 3a CoMeHaTuTe
nNpYMeHn
- KOPWCTEHETO Ha anaToT 3a pasHu NPUMEHH, UK CO
PasIMyHM UK HeMPaBUIHO YyBaHW eN0BU, MOXeE Aa
foBefie 10 3Ha4ajHO 3roJiemyBaHbe Ha HUBOTO Ha
W3/I0EHOCT

- Kora anaTtoT e UCK/ly4YeH AW Kora anatoT e BK/y4YeH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, MOXe Aa fojae A0
3Ha4YMTeNIHO HamaJlyBake Ha HUBOTO a U3/I0HEHOCT

! 3awTuTeTe ce op epeKTUTE HA BUBpaLuuTe
NpPeKy ofpHyBame Ha anaToT U Herosute
[e/I0BU, OfipHYyBae Ha ToN/IMHaTa BO BaluuTe
paue, U opraHu3supatrbe Ha Balarta pa6ota

Kapése tapicerie
HYRJE

* Kjo pajisje éshté e projektuar pér kapjen me tela dhe
gozhdé té kartonit, materialeve izoluese, pélhurave,
fletéve, I€kurés dhe materiale t& ngjashme mbi sipérfage
prej druri ose materiale t& ngjashme me drurin

* Kjo pajisje nuk éshté e pérshtatshme pér kapje né panele
né mur dhe né tavan

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

e Lexoni dhe ruani kété manual t& pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE (1)
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ELEMENTET E VEGEL (2

A Leva pér vendosjen e kapéseve

B Rréshqitési

C Mbajtésja

D Koka e kapéses

E Celésiindezjes/fikjes

F Celésii aktivizimit

G Rrota e zgjedhjes sé kontrollit t& goditjes
H Treguesiingarkimit

J Té carat e ajrosjes

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

N PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e
paragitura me kété vegél pune. Mosrespektimi i té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet
pajisjes elektrike gé pérdoret nga priza (me kabllo) ose
pajisjes elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve, gazeve
ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avujt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me toké&zim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfage té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé. Ka
njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose hegjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.
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e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend me

lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé

automat qarku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i

njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun

e goditjes elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.

b) Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtien e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

c) Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né gelés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané ¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

d) Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé€ punés mund té shkaktojé
démtime personale.

e) Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té

kémbéve dhe njé ekuilibér té& miré né cdo moment.

Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé

punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje té

gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe

dorashkat larg nga pjesét l1évizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

g) Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

h) Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi i
shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.

4) PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES

a) Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla e
punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré dhe mé
té sigurt dhe me shpejtésiné gé ajo éshté e projektuar.

b) Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.
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c) Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
bateriné nga vegla e punés para se té béni rregullime
té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té ruani veglat e
punés. Kéto masa parandaluese té sigurisé ulin rrezikun e
ndezjes aksidentale té veglés sé punés.

d) Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.

e) Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér mospérshtatje

ose bllokim té pjeséve lévizése, thyerje té pjeséve dhe

gjendje té tjera qé mund té ndikojné né funksionimin e

veglés sé punés. Nése démtohet, riparojeni veglén e

punés para pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga

veglat e punés jo té mirémbajtura si duhet.

Mbaijini pajisjet prerése té pastra dhe té& mprehta.

Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té mprehta

kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té

lehta pér t'u kontrolluar.

g) Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot, etj.
né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té thata,
té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk ju
lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

5) SHERBIMI

a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

UDHEZIMET E SIGURISE PER KAPESET E TAPICERISE

f
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* Kini parasysh gjithmoné se pajisja ka kapése
(manovrimi pa kujdes i kapéses sé tapicerisé mund té
shkaktojé Iéshimin e papritur té& kapéseve dhe démtime
personale)

* Mos e drejtoni pajisjen nga vetja apo drejt dikuijt
prané jush (aktivizimi i papritur do té Iéshojé kapésen
duke shkaktuar Iéndime)

* Mos e pérdorni pajisjen nése nuk e keni vendosur
fort mbi materialin e punés (nése pajisja nuk éshté né
kontakt me materialin e punés, kapésja mund té
shmanget dhe té largohet nga objektivi)

* Higeni pajisjen nga burimi i energjisé kur kapéset
brenda né pajisje ngecin (kur higni njé kapése té
bllokuar, pajisja mund té aktivizohet aksidentalisht nése
éshté e véné né prizé)

* Tregoni kujdes kur lironi njé kapése té bllokuar
(mekanizmi mund té jeté i shtypur dhe kapésja mund té
dalé me forcé kur pérpigeni gé lironi kapéset e bllokuara)

* Mos e pérdorni kété kapése tapicerie pér kapjen e
kabllove elektrike (ajo nuk éshté e projektuar pér
montimin e kabllove elektrike dhe mund té démtojé
pjesén izoluese té kabllove elektrike duke shkaktuar
goditje elektrike ose rrezige pér zjarr)

* Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar
me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré
mé té sigurt se sa me doré)

84

Kjo vegél nuk éshté projektuar pér t'u pérdorur nga
fémijét dhe personat me kapacitete té zvogéluara
fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé té
pérvojés dhe njohurive

Sigurohuni gé fémijét t& mos luajné me pajisjen

SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé
Kontrolloni gjithmoné qgé voltazhi i energjisé éshté i njéjté
me voltazhin e treguar né etiketén e veglés

Shmangni démtimet gé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré pajisjen dhe higni spinén

Nése kordoni démtohet ose pritet gjaté punés, mos e
prekni kordonin por higni menjéheré spinén

Mos e pérdorni kurré veglén kur kordoni éshté i démtuar;
zévendésojeni nga njé person i kualifikuar

Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,
me njé kapacitet 16 amper

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

@) Izolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

(5) Mos e hidhni veglén bashké me materialet e mbetjeve

familjare

PERDORIMI

Ngarkimi i telave/gozhdéve (6)

! higeni spinén

- kthejeni veglén pérmbys

- shtypni levén A ndérsa térhigni rréshqitésin B prapa

- futni telin/gozhdén né mbajtése C me kunjat e kthyera
lart (kapaciteti maksimal 100 tela/80 gozhdé)

- shtyjeni rréshgqitésin B drejt kokés sé pajisjes D deri sa
té zéré vend

- kur futni njé rresht gozhdésh (nuk jané té pérfshira me

pajisjen) anojeni pajisjen né njé ményré té tillé qé
rreshti i gozhdéve té géndrojé né anén e mbajtéses qé
korrespondon me simbolin e gozhdés né kokén e
kapéses sé tapicerisé D (7)

- ngarkojeni pérséri mbajtésen C kur shikoni fundin e
rreshtit té telave ose gozhdéve né vrimé H (2

Funksionimi i veglés (8

- ndizni pajisjen duke shtyré ¢elésin E né pozicionin “I”

- shtypeni fort kokén e kapéses D mbi materialin e
punés deri sa té shtyhet plotésisht

- shtypeni pak celésin F dhe mé pas Iéshojeni pérséri

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri

- fikni pajisjen duke shtyré ¢elésin E né pozicionin “O”

Kontrolli i goditjes (9)

Me ané té rrotés G, niveli i goditjes qé duhet mund té

rregullohet gradualisht nga minimumi deri né maksimum

-7+

- “” pér materiale t€ holla dhe té lehta si fleté alumini
dhe pélhura

- “+” pér materiale té trasha dhe té ashpra si dru dhe
mure té forta

- para se té filloni njé puné, gjeni nivelin optimal té
goditjes duke e provuar né materiale pér prové




KESHILLE PER PERDORIMIN

* Mbérthimi i paneleve

¢ Fiksimi i tekstileve (1)

* Pérkapje né dru té forté, pérdorni tela mé té shkurtér se
telat e dhéna me pajisjen

* Shmangni goditjet boshe pér té zvogéluar konsumin e
elementit t& goditjes

e Pér mé shumé késhilla, vizitoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
* Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér
(vecanérisht té carat e ajrosjes J (2))
! shképutni spinén para pastrimit
* Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim
dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té
SKIL
- dérgoni veglén té gmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés
jané té paragitura né www.skil.com)

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
qé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli (&) do tju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

ZHURMA / VIBRIMI

* E matur né pérputhje me EN 60745, niveli i trysnisé sé
tingullit i késaj pajisje &shté 84 dB(A) dhe niveli i fugisé
sé tingullit 95 dB(A) (shmangia standarde: 3 dB) dhe
vibrimi 7,0 m/s? (shuma vektor i tre drejtime; pasiguria K
=1,5m/s?)
* Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar té dhéné né EN 60745; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura
- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund
té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

! mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke i
mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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